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-szappan 
szarvas" vagy .fculcs*' 

§ 
legjobb, legkiadósabb • ennél fogva 
legolcsóbb szappan. — M i n d e n k á ­

ros a lkatrésztől mentes . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schioht" névvel es a lenti véd­

jegyek egyikével legyen ellátva. 104fi£ 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére készen vagy megren­

delés szerint kapható 

Lopós Gyula 
tornaszer-készítőnél 

Budapest , n i . ker. 
Zs igmond-n. 102. 

Árjegyzék kívánatra 
meg küttl étik. 10590 

Testesseg, 
Kövértestüség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül, 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , mely tengeri növé­
nyek alapján van előállítva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását mind a két 
nemnél. 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (9°). 

Raktár Berlinben: B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ő r ü k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

n t c z a 1 2 . 10620 

«0m)lTS SPECU* 
•> PA^AGE VERDE*1: 

PILULES 
l APOLLÓ 

Alapíttatott 1837-ben. 

S Z A B Ó L A J O S 
szűcsmester 

BUDAPEST, 
K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 17. 

Ajánlja a n. é. hölgyközönségnek 

SEALSKILX, 10676 

SKUNKS, 
CHINCHILLA, 
NYUSZT s tb . 
gallérok, Oollierek és karmantyúk­

ban dúsan felszerelt raktárát. 

30 napi megtekintésre, 
árjegyzékem feltételei szerint, t ehát koezkázat né lkü l kül­
döm utánvéttel a „Népbarát harmonikát" 663. sz.. hogy 
mindenki annak föliilmulhatatlanságaról meggyőződést szerez­
hessen. Ezen harmonikának nemcsak a billentyűk, de a mélv 

hangok és légszelepek 
részére is szavatolt 
eltörhetien pergőtollai 
vannak, továbbá 10 
billentyű, á register, 
dupla hangolás, 48 
hang, 3 sor trombita, 
mahagóni színben fé­
nyezve, fekete iécze-
zett, színes szélekkel, 
nikkel veret,duplafuvé-
val, fémsarokvédővel. 
IVagysága31 x 15cm. 
fiarakja 4 frt . 
Onképzö-iskola 

minden har­
monikához i n ­
gyen . Olcsóbb és 
kisebb harmonikák a 

harmonika-játszás 
megtanulására, főleg 

gyermekek részére, 1 frt 60, 2.— 2.20, 2"40, finomabb harmo­
nikák 4 frt 50, 5.—, 6—,7.—,8.—árjegyzékemből választhatok. 
Harmonikáimra nincsenek vámköltségek, m e r t 
minden darab csehországi készítmény. Kérem azt 
figyelembe venni. Nincsen koezkázat! Becseré lés m e g ­
engedve vagy a pénz vissza. Szétküldés utánvétellel az 

Í
t^ereahegjri hangszer-kivitel i o iég á l t a l : 

Konrád János Brüx 1140. sz. (Csehország). 
Nmm i* gazdagon WuKtráU árjegyzék 800-nát több ábrával 

fcroarwttra ingyen é$ bérmentve. 10874 

China-bora vassal, 
Erösitö szer gyengék, vérszegények és 
lábhadosók számára. Étvágygerjesztö.ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 10246 
BsV 2000-nél több orvosi vélemény. " • • 

K i t ű n ő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcola. 

H0~ Kapható a gyógyszertárakban 
Vi l i teres üvegekben K 2 . 4 0 és 
1 l i teres üvegekben K. 4 .40 . 

A Kalap-ki rá ly 10521 

3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert specialista. 
Kossuth Lajos-ntcza végén, Eskn-út, Klotild-palota. 

Kocsi-gyártás. 10582 

Budapesti kovács- és kocsigyártó­
ipartestület védnöksége alatt álló 

Kocs i 
Á r u c s a r n o k -
Szöve tkeze t j 

Budapest, VII., Kerepesi-út 72. 
Ajánl mindennemű hintókocsit. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapest, V /49 , Szabadság-tér, Sétatér-ntoza 

•árkán. 10664 

Legújabb különlegesség 1 

R R Y E R O L 
Készíti dr. Fred. Söderlnnd Upsalában. 

Az egyedüli, kiváló tanárok és orvosok által ki­
próbált és ajánlott fog- és szá jápolás i szer, min­
d e n száj- és fogbe tegség el len, mely egy hír­
neves svéd örvös, dr. Fred. Söderlnnd alapos tanulmá­
nyai alapján készült ós az egészségügyi hivatal által tu­
dományos .vizsgálatok alapján elismertetett. A Krye-
ro l a ibgvizek gyöngye és m i n d e n családban 

n é l k ü l ö z h e t e t l e n . Üvegje kor. 2 . 4 0 . 

Med. dr. Jean Jankiewicz. 
K a n k a f n g-yóg-yszertárakban és minden elöke-•raa.pil.it.LU 1 j 1 ) b iiiatszerüzletben. 
K o c h m e i s t e r Fr igyes utóda, Hüld-utcza, Thallmayer 
és Seitz, Zrinyi-utcza, Török Sándor gyógyszertára, 
Andrássy-ut 26. V é r t e s Sándor, Kristóf-tér, Zelenkai 
J . K. Szervita-tér, Iineff Sándor, Váczi-utcza 22., Joó 
Gyula, Erzsébet-körut 52., a magyarországi vidéki városokban 
minden előkelőbb illatszerüzletben, droguériában és díszműáru-

kereskedésben. 10683 

Cs. é s kir. kizár, szabadalmazot t 

világító - kályha - gyár 
Krén L 1 

Székesfehérvár . 

Kívánatra küldök ingyen Ás 
bérmentve képes árjegyzéket. 

6 havi próbára! 
3 havi hitel! Teljesen ing-yen! 

Csak 

2frt25 
lánozozal 
és tokkal 
együtt. 

és más reklámra világi smert czé-
gem óráinak ajánlására nincsen 
szükség. Már évek óta küldöm 
magánvevőim teljes megelégedé­
sére valódi amerikai antimagnes 

System Roskopf 
Patent-horgony 

remontoir-
óráimat ólomzárral 
fekete imit. aozél vagy 
nikkel tokban, Patent-
Email számlappal,^ 36 
óráig járó, pontosan iga­

zítva, 3 évi Írásbeli jótállással, szarvasbőr tokban, 
nikkel láncz és függővel 2 frt 25 árban, 3 drb 6 frt W, 
6 drb 12 frt 50. Ugyanaz dupla fedéllel 3 frt 50. Olcsó 
System Roskopf-órák ólomzár nélkül, mint azok min­
denütt kis órások és kereskedők által eladatnak, 1 frt 75, 
Pénz vissza! vagy becserélés rongálatlan állapotban 
6 hónapon belül megengedve. Szétküldés utánv. vagy 

a pénz előleges beküldése ellenében 10875 

ROMÁD JtóOS első óragyár által, 
Brüx 1138. sz. (Csehország). 10675 

Cs. és kir. felesk. becsüs. Kitüntetve a os. kir. osztrák 
birodalmi sassal, arany és ezüst kiállítási érmekkel és 

100,000 elismerő-levéllel a világ minden tájékáról. 
Gazdagon illusztrált árjegyzékek 600-nál több ábrá­

val kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

\ 

A női szépség elérésére, tökéletesítésére és 
fontartisán legkitűnőbb és legbiztosabb a' 

MARGIT-GREME, 
mely regytiizta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen rilaghirfl 
arczkenőes pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
borbajt. Kisimítja a ránexokat, redőket, himlShe-
lyeket és ax arezot hófehérré, simává és üdére 
varázsolta. Ara nagy tégely 2 kór., kis tégelv 1 kor. 
M a r c i t hölgypor 1 Kor. 20 flll., M a r g i t 
ssappaa 70 fiÜ, M a r c i t fogpép (Zahn-
pasu) 1 kor., Marg i t orosvis f korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a peni elS-
xetes beküldése ntán küldi a készíti : 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f eke te és b a r n a sz ínben. 

kitűnő és ártalmatlan kérni-üizen Kiiuno ee anaunauau •«—--
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketén vagy barnára te­
het festeni. A szin állandó ós a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazw* 
igen egyszerű- Nem p szírit Ara 2 *or-

8 0 -fillér. 1 0 1 6 9 

Budapesti foraklár:TörokJéa»ef gyógy s». *•££"?' 
• 12 és Andrássy-ol29. Kapható minden gyógystertárnas^ 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV. Egyetem-uteza 4.) 

j&th. 

rsiRNAPi im7 
t*iM 

SZEBKKSZTO 

45. SZ. 1904. (51. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Klófizetési feltételek; VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
TOLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egraz évre 2 4 korona 
félévre . . . 1 2 • 

BUDAPEST, NOVEMBER 6. 
Csupán a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
egész évre 1 6 korona 
félévre . H 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egész évr» 1 0 korona 
(a Világkrónikával) \ félévre „ S • 

Külföldi eirfin-tÓM'klitv. a porilnitng 
meglmtirozott viteldíj in telitolandó. 

B E R C Z I K ÁRPAD. 

A
MIKOR Bérezik Árpád 40 évi állami tiszt­
viselői működés u tán most nyugalomba 

. v o n u l : ez voltakép azt jelenti , h o g y m i n t 
iró ezután kizárólag az i rodalomnak fog élni 
s az eddiginél is nagyobb arányú működést 
kezd. Örökifjú vigjátékirónk tele van új szin-
mű-tervekkel, új történeti tárgyakkal, új társa­
dalmi kérdésekkel. Csak győzze mind megírni, 
a mint becsvágya és munkakedve készti. 

A «Himfy dalai* nagy sikere alkalmából épen 
hat évvel azelőtt e helyen bőven méltat tuk 
Bérezik Árpád egész irói működését, kiemelve, 
hogy a legmunkásabbak egyike volt azok közt, 
a kik a nemzeties magyar vígjátékot Kisfaludy 
Károly óta előbbre vitték. A nemzeties irány­
ban való tovább fejlesztés, ez Bérezik Árpád 
irodalmi hitvallása. A külföldi mintákból csak 
a formatökélyt, a technikai ügyességet kell 
ellesni, de a szellem, a lélek, a belső tar talom 
hamisítat lanul magyar legyen. Tollal és szóval 
ezt az elvet hirdeti Bérezik az újabb nemzedék­
nek is. Abban az irodalmi szövetségben is, mely 
"Magyar szinpadi szerzők egyesülete* nevét 
viseli s melynek Bérezik Árpád egyik elnöke, 
lelkesedéssel barezol az ő nemes irodalmi elvei­
ért. Ez egyesület megalakulása első sorban Bér­
ezik érdeme s a testületi szellemet főleg az ő 
rokonszenves egyénisége tartja fönn a tagok 
közt. Ugy szólva a néhány évtized előtt virág­
zott «Kávéforrás»-társaságot keltette új életre 
ez a társaság, melynek tagjai minden hétfőn 
este az Országos Kaszinó egyik éttermében gyűl­
nek össze. 

Az utóbbi ha t óv is mind megannyi termé­
keny esztendőt je lent Berciik Árpád drámaírói 
pályáján. Már 1898-ban, midőn irói működését 
legutóbb ismertettük, nem kevesebb, mint 28 
színdarabjáról emlékezhettünk meg. Azóta e 
tekintélyes sorozat még gazdagodott. A «Ku-
ruezok Parisban* czimű vígjátékban a múlt 
dicsőségébe és szenvedéseibe nyúlt vissza, majd 
a mai politikai élet fonákságait tette nevetsé­
gessé a «Miniszterválság* czimű társadalmi 
vígjátékában. 

Utána ismét tör ténetünk egyik legérdekesebb 
korszakába, a Mária Terézia idejébe kalando­
k k á megírja «A pozsonyi diétán* czimű víg­
játékot, melyben a híres Grassalkovich her­
c e g e t viszi a színpadra. Közben opera-szö­
veget is i r egy fiatal költő társaságában. 

Aztán megint a mai társadalmi életet vizs­
gálja a vígjátókiró szemével «Az udvari taná­
csos* czimű vígjátékában, szelíden és mulat­
ta tón csipkedve a legaktuálisabb czímkórság 
betegeit. Jelenleg is egyszerre két új műve vár 
előadásra a főváros különféle színházaiban. 

Bérezik Árpád hivatalában is iró maradt. 
Olyan állást töltött be, hol nem mint száraz 
bürokrata, hanem mint a társadalom és poli­
tika éles szemű megfigyelője működhetett . 

A hivatali kötelességtudás úgyszólván a véré­
ben van. Családi örökség ez nála, mert édes 
atyja szintén tisztviselő vol t ; eleinte Temes-
várott a római katholikus káptalan ügyészi 
tisztét töltötte be, majd Temesmegye tábla­
bírája ós ügyétíze l e t t A Berczik-család a régi 
nemes családok egyike s voltaképen Ungmegyó-
ből származik. Bérezik Árpád atyját, Pált ro­
kona, Lonovics József akkori csanádi püspök 
hívta meg káptalani ügyésznek Temesvárra s 
i t t vette nőül Hazay Teréziát. 

Fia, Árpád Temesvárott tanúit, később Buda­
pesten a piaristáknál s utóbb az egyetemen vé­
gezte iskoláit. Alig 22 éves korában, liS(14-ben 
már szolgálatba lépett, még pedig az akkor 
fennállott magyar kir. helytartótanácsnál, hol 
Toldy István és Fésűs György (ki később testvér-
húgát vette el) voltak a tisztviselőtársai. Három 
évre rá, 18C7-ben gróf Andrássy Gyula Kandó 
Kálmán ajánlatára átvette őt a sajtó-osztályba, 
melyet Andrássy és Lónyay alatt egymás után 
Gelich Kikhárd, Ludassy Mór, Toldy István, 
Okolicsányi Sándor és Halász Imre vezettek. 

Bérezik Árpádra Szlávy József miniszterelnök 
bízta 1872-ben az osztály vezetését s azóta 
mostanáig ő maradt az osztály élén. Tisza Kál­
mán nevezte ki miniszteri tanácsossá. Hivatali 
működéseért több külföldi rendjelen kívül a 
vaskorona-rend II I . osztályával, a Lipót-rend 
kis keresztjével tüntette ki a király s most 
nyugdíjazása alkalmából még nagyobb kitün­
tetésül a Szent István-rend kis keresztjét kapta. 

BERCZIK ÁRPÁD HIVATALI DOLGOZÓSZOBÁJÁBAN. 
Erdélyi fénykép*-
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BERCZIK ÁRPÁD SVÁBHEGYI VILLÁJÁBAN. 

Jobbrólja pad szélén Bérezik Árpádné barátnőjével, özv. Siklóssy 
Gvulánéyal. 

A sajtóosztály mindenüt t az úgynevezett nép­
szerűtlen intézmények közé szokott tar tozni . 
Bérezik Árpád rajta volt, hogy a mienket nép­
szerűvé tegye. Kivált a külföldre iparkodott 
ha tn i , hogy a nemzetiségi izgatók által Magyar­
országról terjesztett rágalmakat lehetőleg meg-
czáfolja. Nehéz és kényes munka ez, mert a 
külföldi lapok nem mindig veszik föl a bekül­
dött felvilágosításokat. Azoknak, a kiknek az a 
czélja, hogy a nemzetiségi törekvések érdeké­
ben fölingereljék ellenünk az európai közvéle­
ményt , megvannak a maguk összeköttetései a 
külföldi sajtóban s ezért izgatásaikat nem 
könnyű dolog ellensúlyozni. 

Bérezik Árpádnak az volt a feladata, hogy 
Magyarország közjogi állásáról, politikai s egyéb 
viszonyairól i rot t jeles művek terjesztése által 
a higgadt és elfogulatlan közönségre hasson. 
Különösen a románok agyarkodását s a néme­
tek fészkelődését egész sor az ő utasítására ké­
szült német ós franczia munkával igyekezett 
ellensúlyozni. 

A miniszterelnöki sajtó-oBztályról még a hír­
lapírói körökben is téves fogalmak keringenek. 
Első sorban az a teendője, hogy a miniszter­
elnököt mindarról értesítse, a mi a budapesti , 
vidéki s külföldi hír lapokban Magyarországról 
megjelenik. A sajtó- és fordító-osztály, melyben 
az összes nyugat i és keleti nyelvekben j á r t a s 
tisztviselők dolgoznak, a külföldi lapoknak a 
magyar polit ikát érdeklő közleményeiből kivo­
natokat készít a miniszterelnök számára, a ki 
nem olvashat el naponként néhány száz újsá­
g o t ; azonkívül szemléket készít a Magyar­
országon megjelenő lapokból a király részére is. 

A sajtó-osztálynak szintoly fontos hivatása, 
hogy a közvetítő szerepót játszsza a kormány s a 
hírlapirodalom között, álhireket megezáfoljon s 
felvilágosításokat nyújtson. Bégebben Andrássy 
és Lónyay a la t t ez a hivatás igen fontos volt. 
A miniszterelnökök személyesen nem érintkez­
tek a szerkesztőkkel s a közvetítés feladata a 
sajtó-osztály főnökének jutot t . Azóta nagyot vál­
tozott a helyzet. Nemcsak szerkesztők, de hír­
lapírók is szép számmal vannak a par lamentben, 
kikkel a kormányelnök személyesen érintkezik. 
Wekerle Sándor ós Széli Ká lmán alat t á l ta lános 
szokássá vált, hogy minden újság szerkesztője 
8 a bécsi s külföldi lapok levelezői egyenesen 
a miniszerelnökhöz forduljanak értesülésért . 
S a politikai körökben is azóta sűrűn fordulnak 
meg a hírlapírók felvilágosításokért. Ám a 
vidéki és a külföldi levelezés, hazai és idegen 
hírlapírókkal való érintkezés sok teendőt ró 
mostanában is a sajtó-osztály főnökére. Ezt a 
hivatást nagy lelkiismeretességgel teljesítette 
Bérezik Árpád, kinek rokonszenves egyénisége 
tapintatos közbenjárása nem egy kényes ügyet 

igazított el s a ki európai művelt­
sége, gazdag nyelvismeretei segít­
ségével sok külföldi balvélemónyt 
oszlatott el. 

A felvilágosodottság, a lelkes 
nemzeti érzés buzgó apostola volt 
mint hivatalnok. Legutóbb min t 
vezérczikkiró különösen a székes­
fővárosnak még mindig nem eléggé 
gyorsan haladó magyarosodását 
tűzte ki czélul. S a mikor egészen 
az irodalomnak készül élni, a szin-
műköltószet ápolása mellett a ma­
gyarosodás ügyének akarja szen­
telni idejét ós erejét. Prém 'József. 

FECSKE-TRAGÉDIÁK. 
Látogatás az Ornithologiai Központban, 

A dalos erdőre ráborult a csönd. 
Fogoly-családok bujdokolnak a tar­

lón, messziről kelve már, ha az őr-kakas a va­
dász közeledtét jelzi. A barázdák közt futkos 
még a pipiske, de közeledik az idő, a mikor az 
éhség a falu utczájára kergeti. Oda van a me­
leg napok költészete. Elszállt a vándormadár , 
csak a hírmondója él még közöttünk, az is ké­
szül m á r a hosszú útra. 

A gólya kezdte a sort. 0 a legóvatosabb vala­
mennyi közt. Már nyár utolján szárnyra kel és 
sok ezernyi csapatokba verődve, magasan a 
levegőben vág délkeletnek, téli tanyájára, a Ní­
lus völgyébe és Indiába. Szent Is tván napján 
híre is alig van már a magyar ég alatt . Egy-egy 
elmaradt példánya mutatkozik csak elvétve, 
október elején is. Augusztus közepén tűnik el 
az erdőből a kakukmadár . Egyenként, szinte 
észrevétlenül, hogy még az útvonalát se tudja 
senki. A mostohaságban ezúttal is következetes 
önmagához : a fiatal kakuk-nemzedóket cserben 
hagyja, úgy hogy néha csak októberben követ­
heti rejtelmes u takon az öregeket. Augusztus 
végén és szeptember elején indul vándorút jára 
a fürj, tömegesen kerülve a puska csöve elé. 
Nyomon követi a sarlós fecske, mely nya ran ta 
hegyvidéki falvaink templomtornyát repkedi 
körűi, aztán búcsúzik a gébics és is tenhozzád-ot 
mond a fecskék nagy családja: legelőbb a par t i 
fecske, aztán, szeptember tizedike körűi a házi 
fecske, u tána , huszadika táján a füsti fecske. 
Közben éjszakról a tundrák vidékéről gágogva 
és rikoltozva »száll alá a vetési lúd, október 
tizedike táján csapatostól vonul a seregély, 
huszadika és harminczadika közt és november 
elején szárnyra kel a pacsir ta ée marad sereg­
haj tónak a kacsa, a szárcsa és a vöcsök. Ezeket 
már csak a téli fagy kergeti el tőlünk, a mikor 
elborította a jég az ereket is. Az időjárás sze­
rint, de rendesen október közepe táján húzódik 
végig az erdős völgyeken a vadászok ö r ö m e : a 
szalonka. 

Szeptember második felének hirtelen idővál­
tozása szomorú jelentőségűvé lett az idén a 
fecske-vándorlás évadjában. Sokat szenvedhet­
tek a mi kis vándoraink is, ámbár az ő kataszt­
rófájukról h í radás eddig alig érkezett. Anná l 
több gyászos h í r hallatszik róluk a közel szom­
szédságból, sejtetve, hogy sorsuk a magyar ég 
alatt sem lehetett sokkal kedvezőbb. Az osztrák 
Schneeberg táján, Puchberg körűi szeptember 
27-ikén sok ezernyi fecske lepte el a táviró-
drótokat és a házak homlokfalait. Az előző na­
pon rendkívül nagy köd esett és a szegény kis 
állatok dél felé vonuló útjokban i rányt tévesz­
tettek s a hideg esőben egészen kimerültek. 
Sok százan közülök lehullottak a földre és 
minden ellenkezés nélkül összefogdostatták 
magukat . Az óriási madár tömeg csicsergóse 
messzire elhallatszott . Délután két órakor, a 
hogy az eső megszűnt és a köd szerte foszlott, 
a fecskék, mintegy vezényszóra, odahagyták 
pihenőjüket, magasan a levegőben többször 
körűikeringték a falut, azután tovább folytat­
ták útjokat dél felé. Ehhez hasonló viszontag­
ság érte utói a fecskéknek egy másik nagy cso­
portját Gloggnitz táján. I t t is ezerszámra lep­
ték el a házak tetejét, a párkányokat s még a 
meredek falakba is belekapaszkodtak. A köd és 
az eső verte ki útjából ezeket is. Még nagyobb 
volt a veszedelem, melyről egy galicziai je len­

tós szól. Onnan m á r szeptember elején ut r a 
kelt a fekete vándornép zöme, de egy elmaradt 
nagy csoportot a 18-iki és 19-iki nagy eső és 
szinte télies időjárás Czortkov községébe vert 
Egy urilak tetejét és pá rkányá t lepték el a sze­
gény kis állatok ós ott marad tak 19-ikétől 2 l-ic 
étlen-szomjan, dideregve. A nyi tot t ablakon át 
még a szobákba is bemerészkedtek, de az elé-
jök szórt eleséget n e m fogadták el. Minden 
is tenadta reggel t izet-t izenötöt találtak közülök 
élettelenül ós 22-ikéig elpusztult valamennyi, 
az utolsó madárká ig . 

Az efféle veszedelmek bizony nem állnak 
példa nélkül az őszi és tavaszi madárvonulá­
sok tör ténetében. De a tudományt mégis nem 
ezek a rendkívüliségek, h a n e m inkább a madár­
vonulás rendszeressége érdekli közelebbről. 
A Magyar Ornithologiai Központ — egyike leg­
kiválóbb tudományos intézményeinknek, mely 
európai h i rben áll — Hermán Ottó vezetésé­
vel óriási nagy mér tékű m u n k á t végzett már 
ezen a téren. A kincstári erdőhatóságok közre­
működésével immár évek sora óta figyeli rend­
szeresen az őszi és tavaszi madárvonulást, 
kiváltkópen a füsti fecske és a gólya vándor­
lását. Körülbelül száz helyről érkezik be a köz­
pontba őszszel és tavaszszal a jelentés , amelye­
ket aztán a központ feldolgoz és közzétesz folyó­
i r a t á b a n : az .4(jTMí7fl-ban. (Eddig az 1894— 
1901-iki évek madárvonulása je lent meg tudo­
mányos feldolgozásban. Készen áll az 1902-iki 
és az 1903-iki is, de közzétéve még nincsen.) 
Tüzetesebb megfigyelés végett 1898 és 1899 
tavaszán és 1898 őszén belevonta munkájába a 
központ az ország néptaní tói t is s mindkét év­
ben 5000—5000 adat érkezett be tőlük. A ta­
vasziakat ezek közül m á r feldolgozta Gaál Gusz­
táv, az őszieket most dolgozza fel Pungur 
Gyula. Ez t az utóbbi munká la to t a londoni 
ornithologiai kongresszuson fogják bemutatni, 
e lőreláthatólag 1905-ben. Ezek a munkálatok 
a jobban megfigyelt fajokra nézve jórészt tisz­
tázták m á r Magyarország madárvonulás i viszo­
nyait , a miben nem kis érdeme van Hegyfoki 
Kabosnak, Túrkeve p lébánosának is, a ki a 
madárvonulás t a meteorológiai viszonyokkal 
kapcsolatban figyelte meg és foglalta rend­
szerbe. A Magyar Ornithologiai Központban 
egyébként á l t a lánosan el ismert sikerrel foglal­
koznak az egész ó-világ madárvonulás i viszo­
nyaival . Most folyik a m u n k a a kakuk vonulá­
sáról, a melyre n e m kevesebb, min t 50,000 adat 
áll a központ rendelkezésére. 

A ki ezeket olvasva, azt h inné , hogy impro­
duktív m u n k á t végez e tudományos intézetünk, 
Nagy tévedésben leiedzenék. Mert a Központ 
munkájával állapít ja a m a d á r szerepét a termé­
szet h á z t a r t á s á b a n : hasznos-e, vagy káros a 
mezőgazdaság szempontjából ez, vagy az a ma­
dár — s ily módon a gazdasági érdekek fogla­
la tába állítja a m a g a tudományszakát . Eddig is 
már négyezer madá r begyének tar ta lmát vizs­
gálta meg s eképen ál lapítot ta meg a madár 
hasznos, vagy káros voltát. A hasznos madár 
védelmét aztán előmozdította a törvényhozás 
segítségül hívásával és gondot fordított rá, 
hogy annak életföltételeit megszerezze. Hogy 
példát említsek : a Központ az, mely rehabili­
t á ln i fogja egyik legigazságtalanabbul megítélt 
madarunka t , a varjut, a melyet a közhit kárté­
konynak és k ipusz t í tandónak iiél. Görgey úr, 
az intézet egyik tudós tagja, mos t fejezte be e 
madá r r a vonatkozó vizsgálatait , melyekből ki­
tűnik, hogy a varjú a mezőgazdaságra legká-
rosabb rovarokat ós férgeket : a cserebogár-
álczát s a drótférget pusztí t ja nagy sikerrel. 
Kitűnik ez kétségtelenül gyomortartalmának 
megvizsgálásából, mely bizonyságot tesz róla, 
hogy elenyészően csekély az a kár, melyet a 
varjú őszszel tesz a kukoriczában, ahhoz a ha­
szonhoz képest, a melyet a növényeiét legna­
gyobb ellenségeinek felemósztésével tesz a 
mezőgazdaságnak. 

A madáré le t i lyen kérdéseivel foglalkozik a 
tudomány. A madárvonulás katasztrófái tanul­
sággal alig szolgálnak. Sokkal kevósbbé, mint 
az emberi ka tasz t rófák: mer t csak részvétre 
indí tanak, de meg nem akadályozhatok. A tu­
domány évkönyveiben mindamel le t t jutot t hely 
ezeknek a katasztrófáknak is. Az 1858-ik ev 
j a n u á r 23-ikáról fel van jegyezve a szmirnai 
eset, a midőn a hir telen t ámadt hóesés oly 
zavar t támasztot t a vándorúton levő madarai 
közt, hogy szerencsés kezű vadászok csak sza-
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lonkát 10,000 darabot ejthettek el azokon a 
napokon. 

A múlt században Debreczenben esett meg 
az a feljegyzésre méltó esemény, hogy ősz ide­
jén a hirtelen t ámad t hidegben, ezer számra 
lepte el a házak tetejét a pacsir ta ós a fülemüle. 
Az 1863-iki nagy szárazságban a gólyák kidob­
ták fészkeikből fiaikat és elhagyták az országot. 
A múlt század végén Túrkevén a takarmány­
szűke miat t korán elbontották a szénakazlakat. 
A gólyák abban az évben csak bolyongtak ós 
röpködtek a ha tárban, de nem fészkeltek. 

A magyarországi madárkatasztrófákról Buda 
Ádámé az utolsó érdekes feljegyzés. 1892 április 
elejének szokatlan melegét hirtelen nagy hideg­
ség váltotta fel nyolezadikán ós kilenczedikén s 
a hunyadmegyei Réán község ha tá rá t 29 centi­
méter magas hóréteg borította el. Csak a <>Nagy-
víz» nevezetű réten marad t körülbelül ötven 
négyzetméternyi terület hómentesen. Közelébe 
érve, Buda egész tömegét pi l lantotta meg a leg­
különfélébb madaraknak . Közéjük lőtt s ez 
egyetlen lövése húsz mada ra t ta lál t el, köztük 
rigót, pacsirtát, barázdabillegetőt, fecskét, ju­
hászkát, vörösfarkat, légykapót, han tmadara t , 
mocsári - szalonkát, bibiczet, folyó - szalonkát. 
Felrebbent ezenkívül egész sereg mindenféle 
fajtájú vadkacsa. Láto t t aztán egy csapat füsti­
fecskét, mely szomorúan, kifáradva, átázva, 
éhesen, pihenőhelyet n e m találva, délfelé for­
dult, a biztos halál elé. Éjjelre kiderült az idő, 
de kemény fagy következett. A földet borító 
hóréteg csak há rom n a p múlva olvadt el. A hó­
tól, fagytól és éhségtől sok madár pusztult el 
akkor, úgy hogy valóságos madárh iányban volt 
az ország abban az esztendőben. 

Ilyen s ezekhez hasonló madár-katasztrófák 
emlékét teszik elevenné az idei fecske-tragé­
diák. 

SÍRON MADÁRFÉSZEK. 
Göröngyös sírjának virág födelére 
Eáborult az alkony megtört napsütése. 
Éneklő madárkák röpkédnek felette, 
Halszik fülemüle szomorú éneke. . 

Mély és fájó érzés visz a temetőbe, 
Porladó véreink csendes nyughelyére, 
Bánatos lelkemet megnyugtatja gyakran 
Egy kis madárfészek, mely a sirhaiiton van. 
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Nem marad hát árván, őrizetlen földbe', 
Éneklő madarak őrködnek fölötte. 
Hívogatja párját, ha nincs közelébe, 
Nehogy elhantolják egy sir üregébe. 

Hegedűs Sándorné. 

A JÓKAI-CSALÁD SÍRJAI. 
Az itt közölt képek a Jókai-család tagjainak 

sírjait mutatják be. E sírok egy része a komá­
romi, másik része pedig a budapesti kerepesi­
úti temetőben van. 

A komáromi sírokat feltüntető kép jobbolda­
lán a szélső sír Jókai Mór édesanyjáé, e mögött 
van az atyjáé, Jókai Józsefé. E mellett balra 
all a költő testvérbátyjának, Jókai Károlynak 
sírja, ez előtt pedig a kép előterében ennek 
nejéé, szül. nemes Csontos Kláráé. A sir helyét 
Jókai anyja választotta 1837-ben, mikor férje 
meghalt. Akkora helyet váltott a komáromi 
kálvinista temetőben, hogy velük s mellettük 
pihenhessenek gyermekeik is, névszerintÁ'áro/í/ 
a legidősebb, Eszter és Móricz. 

A költő édesanyja 1856 márczius 15-én halt 
m e g , sógornője, Jókai Károlyné 1881 május 
bávában, testvérbátyja Károly, 1902 deczember 
19-ikén. így ők négyen pihennek az anyjuk 
által óhajtott földben. Az öreg Jókai-házaspár 
leánya, Eszter, Vaáli Ferenczné Pápán, férje 
mellett nyugszik, míg Móricz fiuk, a nagy 
költő frissen hantol t sírja a kerepesi-úti temető­
ben van. Ifjú Jókai Mór, Jókai Károly fia s a 
költő unokaöcscse szintén ott pihen. A sors 
tehát nem úgy rendezte, mint a hogyan anyja 
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k íván ta ; gyermekei közül csak egy van mel­
lette eltemetve. 

ÉRDEKES SÍRIRATOK. 
Halottak napjára. 

Bölcs és együgyű, király és pór, hivő és hi­
tetlen, mind gazdagítja elméje adományaival a 
temető költészetét. Az önkénytelen humortól a 
szenvedélyek pathoszáig, a mélázó fájdalomtól 
a kétségbeesés jajszaváig, az emberi érzelmek 
minden skáláján végig fut tekintetünk a temető 
barázdái közt járva. 

Nyitott könyv a halottak világa, melyből 
érdemes kiragadni egy-egy lelkünket jobban 
megkapó sort. 

Elmés és találó pl. az 1790 április 17-ikén 
Philadelphiában, 84 éves korában meghal t 
Frankl in Benjáminnak s í r i ra ta : 

«Mint egy régi könyvtábla, melyből a lapok 
ki vannak tépve s metszése, sarkai kopottak. 
De a munka nem vész el, mert meg fog jelenni 
megint új és szebb kiadásban, javítva és kibő­
vítve a Szerző á l ta l» A halhatat lanság gondo­
latának szép és emelkedett allegóriája ez a ha­
sonlat, — méltó a nagy tudós nyomdász em­
lékéhez. 

Gyöngéd és költői felfogása a szülői gyász­
nak az eperjesi temetőben egy 1793-ból való 
régi síron látható ódon faragvány is, mely egy 
nyitott kalitkából kiröppenő madarat ábrázol 
alatta e sorokkal: *Ich bin frei» (Kiszabadul­
tam) s további magyarázatul e pá r német vers­
sorral : 

tLiebe Eltem, gute Nacht 
Vater, ich muss sterben. 
War das Kindes letztes Wort, 
War das Himmels Érben.» 

(«Kedves jó szüleim, jó éjszakát, atyám, meg kell 
halnom:» ez volt a gyermek utolsó szava s ez volt 
mennyei öröksége.) 

Még régibb azonban ós rövid szavakban meg­
rendítő tragikumot árul el ugyancsak az eper­
jesi evangélikus templom egy sírfelirata, mely 
la t in nyelven tornai Tornai Miklós nevű nemes 
ifjú nyugvóhelyét jelzi, a ki 1641 május 18-án 
«rablók által halálosan megsebesítve»ott temet­
tetett el. 

Lehóczky, Tertina, Wagner, Horányi néhánya t 
megmentettek az utókornak a régi magyar­
országi sírfeliratok közül, részben nyomtatás­
ban is megjelent, részben kézirati följegyzések­
ben. Sok ezek közül igazán művészi felfogásra 
vallott, a mennyiben a felirat szövegét a 
kőfaragómester ügyes emblematikus diszít-
mónyei is kiegészítették. Dyen például a 
(II.) Pálffy Miklós özvegyének, Fugger Máriá­
nak Pozsonyban látható, 1646-ból származó 
síremlékén feltüntetett ábrázolat, mely a Pálffy 
János és István nevű gyermekeivel együtt elte­
metett édesanyát felhők között mutatja, emelt 
fővel, mindkét kezében szarvas agancsot ta r tva 
e latin felírással: «Velem a csillagokig !» (Me-
cum ad astra!) 

Mennyire jobban szivünkig ha tnak ezek az 
egyszerűen jellemző szavak vagy képes ábrá­
zolatok, mint némely bombasztikus körülírás, 
mely czifra nagyotmondással leplezi a gondo­
latok ürességét. A halál végtelen birodalmának 
egyszerű fenségéhez sokkal inkább illenek ezek, 
mint az olyan kérkedő igék, min t pl. a Mirandolé 
s í r ján: «Mirándole J á n o s fekszik i t t ; a többit 
tudják a Tajo és a Ganges, sőt t á n az antipodok 
is», — vagy pedig az 1786-ban elhal t néha i 
Dőry Ferencz szeptemvirnek Miskolczon szep-
temvirtársai ál tal emelt emlékén ez a nyaka­
tekert syl logismus: «Élő vagy halott fekszik 
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itt? Élő. Ha élő, mért fekszik ? Mert meghalt. 
Ha meghalt, hogyan él ? Az épen az erény ha­
talma, hogy nem ismeri a gyászt, stb.» 

De talán minden képzelhetőt felülmúl ebben 
a nemben a modenai temetőben Moltza nevű 
patriczius epitafiuma. Nem kevesebbet mond 
ez, mint azt, hogy «ha a lelkek közt árverelné-
nek, Moltza Ferenczre hezitálnának: az erény, 
a haza és felesége, ki neki ezt az emléket állí­
totta. » 

Nem a költői kifejezés epigrammatikus éle, 
nem a filozófiai felfogás mélysége, de maga a 
tárgy megdöbbentő valósága teszi érdekessé, 
mint történeti dokumentumot a római Via Por­
tón azt a síremlék, mely arról ad hirt, hogy 
egy bizonyos római úrinő ezelőtt kétezer évvel, 
nehogy gyászos özvegységben maradjon hátra, 
elhalt férjével együtt, kivel húsz évet töltött 
zavartalan boldogságban, elevenen temettette 
el magát a kriptában. Egyúttal szolgáinak meg­
hagyta, hogy sírjaik fölött minden évben áldoz­
zanak Plútónak s feleségének, Proserpinának, 
valamint az ő szellemeiknek, sírjaikat rózsák­
kal díszítsék fel, s a mi megmarad az e ezélra 
hagyományozott pénzösszegből, azt költsék el 
vig lakmározással. «Vale Vita!» (Isten veled, 
élet!) így hangzik a kőbe vésett krónika elégi­
kus befejezése. 

Van azonkívül a sírfeliratoknak egy kevésbbé 
hiteles irodalma is, mely inkább a humor 
sziporkázó ötleteinek szolgál hálás teréül, a nél­
kül, hogy személyes vonatkozás volna bennök 
fölfedezhető. Ily értelemben búcsúznak pl. az 
ügyvédtől e csipős nekrológgal: 

Megtért Ábrahám kebelébe, 
8 a mi megölte — az a béke. 

Vagy a fösvénytől: 
Meghalt, nagy sóhajtva, nyögve utoljára, 
Mért ? Hogy a koporsó olyan méreg drága. 

Az asszonytól: 
Ápril hurmincz volt az esküvője napja, 
A mikor hűségét esküvel fogadta, 
És meg is tartotta mindhalálig szépen, 
Meghalt május elsőn ugyanazon évben. 

A bölcsnek ezt a síriratot szánják: 
Ki az ? ne kérdd ; a válasz ennyi: 
Semmi se voltam s nem vagyok, 
Mily botor az, ki tudva, hogy 
Semmiből lett s lesz újra semmi, 
Valami mégis akar lenni. 

Az egész világnak pedig : 
Lám, mint egy nagy álarezos bálból, 
lía hazatámolyg mindenik, 
Az élet zajos mámorát oly 
Békén, csöndesen pihenik. 

Lágyabb és meghatóbb akkorddal nem fejez-
hetnők be ezt a kis legenda-gyűjteményt a fejfák 
szomorú világából. Talán lesz egykor kéz, 
mely összegyűjti a halottak emlékének szentelt 
gondolatok száraz leveleit s odaajándékozza az 
irodalomnak, az emberi lélek ismeretének érde­
kes kiegészítéséül. V. 

V E E E S D I A K Z A V A R G A S O K P E S T 
VÁKOS U T C Z Á I N A 18. SZÁZADBAN. 

(FoIjt»tás.l 

Skublanics útmutatása szerint a szökevények 
valahol a Vízivárosban, a Gellérthegy táján kel­
lett hogy lappangjanak. Úgy látszik nem is csa­
lódott, mert a hatóság elég gyorsan kinyomozta 
hollótokét, s mint Pest város egy hivatalos je­
lentéséből látjuk, 1772 aug. 22-ikén letartóz­
tatta s megbüntette őket. 

Ezzel azonban Skublanicsra nézve még nem 
ért véget a dolog. Ő relegálva lévén örök időkre 
Pestről, oda vissza nem térhetett. Talán a hűt­
len asszony emléke vonzotta, talán a kenyér­
kereseti gondok űzték, elég az hozzá, mindent 
elkövetett, hogy Pestre visszatérhessen. Folya­
modott ő felségéhez, folyamodásában egyrészt 
mentegetve magát a ráfogott bűncselekmények 
terhe alól, másrészt javulást Ígérve s őszinte 
jó útra térését hivatalos bizonyságlevelekkel is 
támogatva, melyeket Szegeden sikerűit besze­
reznie. Elannyira, hogy már-már Pest város 
magistratusa is hajlandó lett volna vissza­
fogadni az izgága embert, főleg nyomorult, vi­
lágtalan gyermekeire való tekintettel, de ekkor 
meg a puskaművesek czéhe remonstrált ez ellen 
s tiltakozott, hogy a «gonosztevőt» és «syco-
phantát» vissza engedjék s általa a nemes czéh 
becsületét kompromittálják. Inkább készek, — 
mondták, — mindannyian fölkerekedni a város­
ból, semhogy megtűrjék maguk közt. 

Hogy, hogy nem, azért négy évi távollét után 
Skublanics mégis visszakerült Pestre. Ünnepé­
lyes fogadalmat kellett azonban tennie arról, 
hogy többé korcsmát nem nyit, teljesen mester­
ségének él s erkölcsi kifogás alá eshető dolgot 
többé nem követ el. 

Láttuk fentebb, hogyan tartotta be Pest város 
atyáinak adott szavát. 

A «Két Nyúl»-nál elkövetett dulakodás által 
okozott károkról fogalmat nyújthat az, hogy a 
véres kihágás tettesei ellen megindított vizs­
gálat után vagyoni kártérítésben is marasztalt 
Szathmáry és Skublanics összesen 333 frt 
30 kr szenvedett kár fizetésére köteleztettek. 
Ezen fölül Skublanics több havi súlyos börtönt 
is szenvedett bilincsekben, kényszermunkában, 
míg Szathmáry egyelőre reverzális kibocsátá­
sával menekült a további büntetés elől. A rever-
zálisban elismerte azt, hogy bár ő nemes em­
ber, de Pest város hatóságának jogában lenne 
közcsendháborításért ellene is eljárni s őt bör­
tönbe hurczolni, a mitől csak «alázatos kéré­
sére" állt el s egyúttal kötelezte magát a kár 
és költségek fejében ősi birtokait is lekötni, ha 
pedig áldozatai időközben meghalnának, alá­
vetni magát Pestmegye joghatóságának. 

Mindez azonban csak előjátéka volt a később 
kitört véres utczai zavargásoknak, melyek hosz-
szú időn át tartották rettegésben Pest város 
polgárságát, a közbiztonságot fenekestől felfor­
gatták s valóságos hadi lábrp állították egy­
mással a város polgári elen.eit és a törvény­
tanuló ifjúságot, minek végeredménye az lett, 

Jókai Károly (Jókai Mór fivére). Jókai József (Jókai Mór atyja. 

Jókai Károlyné. Jókai Józsefné (Jókai Mór anyja*. 
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hogy nemcsak a jurátusok közül többen, köz­
tük előkelő nemesi családok neveinek viselői, 
mint a Reviczkyek, Bittók szenvedtek fogságot, 
de a mi talán példa nélkül áll eddig, maga 
Pest város magistratusa is a maga összességé­
ben fizetése egy részének elvesztésére és súlyos 
kárösszeg megfizetésére Ítéltetett, egyes tiszt­
viselői pedig bilincscsel, nyilvános megvessző-
zéssel és utczasöpréssel súlyosbított tömlöczczel 
bűnhődtek. 

A közvetlen alkalmat a polgárság és az ifjú­
ság harcza fellobbanására az alább elmondandó 
esemény adta meg. 

Az 1776. év február 20-án, farsang utolsó 
napján, éjjeli 10—11 óra közt egy csapat jurá­
tus, kiknek nagyobb része a királyi táblánál 

volt gyakorlaton, a Kohlbacher-féle «Zöldkert»* 
nevezetű mulatóhelyet akarta felkeresni, hogy 
részt vegyen az itt évenként tartatni szokott 
húshagyó-keddi mulatságban. A rend fentartá-
sára ezúttal katonai őrség ügyelt fel és pedig 
a varasdi születésű, 66 éves, Széchenyi-huszár-
ezredbeli káplár, Kollarits vezetése alatt Becker 
György, Caprin András, Skiba Márton és 
Schmdler Frigyes közlegények. Utasításuk az 
volt, hogy jurátust be ne ereszszenek, ha csak 
34 krajezár belépti díjat le nem tesz és kardját 
künn nem hagyja. 

A legelőször jött két jurátus, a kik azután az 

* A mai Pesti Hazai Első Takarékpénztár épüle­
tének helyén állott, a iieáltanoda-utczai oldalon, 
Kohlbacher Mátyás, akkori budai kamarai tanácsos 
telkén. 
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őrvezető közölte velük a kapott utasítást, kijelen­
tették, hogy fizetni nem hajlandók sazzal eltávoz­
tak. Három, utánuk következő szintén távozott, 
de már azzal a kijelentéssel, hogy majd meg­
mutatják, hogy fizetés nélkül is be fognak jutni. 
Fenyegetésöket csakhamar be is váltották, mert 
harmadízben már mintegy 30-an jővén vissza, 
a belépésüket megakadályozni akaró katoná­
kat félretolták útjukból, egyiknek szuronyos 
fegyverét is elvették s erővel utat akartak nyitni 
maguknak a terembe. 

Majd midőn nem sikerült erőszakkal beha­
tolniuk, az ablakokat törték be s a békésen 
mulatozó polgárokat, asszonyokat, gyermeke­
ket, több mint százat, kövekkel, fadarabokkal 
hajigálták meg. 

A támadásra sikoltozva rebbent szót az asz-
szonynép, magával vonszolva a férfiakat is, 
a kiket a felbőszült ifjak dühe halállal fenye­
getett. Félreeső helyekre, padlásra menekül­
tek, hol százával összezsúfolva, szinte isten 
csodájának köszönhették, hogy le nem szakadt 
alattuk. A rakonozátlan ifjak fel akarták a pad­
lás lépcsőjét is gyújtani. 

Végre befeszítvén az ajtókat, a mulató szá­
lában mindent össze-vissza hasogattak, zúztak, 
s a mit lehetett, magukkal vittek. Mire elvo­
nultak, két halottja maradt hátra a véres ve­
rekedésnek a polgárok közül, számosan pedig 
kisebb-nagyobb zúzódásokat szenvedtek. 

A dulakodásnak áldozatul esett a többek 
közt: 3 fali lámpa, 48 itezés palaczk, 96 pohár, 
24 meszelyes üveg, egy finom csillár-lámpa, 6 fali 
gyertyatartó s több rendbeli asztal, pad és szék. 

Leírhatatlan pusztulás képét mutatta másnap 
a véres összecsapás színhelye. Egész nap sű­
rűn zarándokoltak polgárok és mágnások, hogy 
tanúi legyenek a dulakodás nyomának. A ha­
tóság maga is tüstént összeült, hogy megindítsa 
a vizsgálatot a garázda tett elkövetői ellen, de 
bár számos polgárt hallgattak ki, a vizsgálat 
egyelőre csak azt derítette ki, hogy a zavarcsi-
nálók jurátusok voltak, név szerint azonban 
egyet se ismertek közülök. 

így a többek közt Schmiedhammer József, 
Haruckern bárónő tiszttartója vallja, hogy a 
nevezett éjen ő is ott volt a «Zöld kert»-nel ren­
dezett bálban három gyermekével «időt tölteni». 
Az előzményekből azt látta, hogy 7*11 óra tájt 
egy jurátust illetlen magaviseletéért az őrséget 
teljesítő invalidus katonák kivezettek a szálából. 
Egy negyed óra múlva aztán ez többedmagával 



visszajött s követelte a bebocsáttatást. Minthogy 
pedig kívánságukat nem teljesítették, elkövet­
ték a sajnálatos kihágásokat. Őt magát is egy 
kék ruhás és fehér báránybőr kucsmás ifjú ki­
vont karddal támadta meg s fejére és kezére 
két ütést mért. Utóbbit botjával hárította el, 
miközben kezét megsértette, az első ütés pedig 
széthasította volna fejét, ha nem lett volna 
fenn a kalapja, melyet a kard egy ujjnyi hosszú­
ságban átvágott. Az illető jurátus azután a 
szomszéd terembe rontott be, hol már egy má­
sik fekete kalapos jurátus, szintén kék ruhá­
ban a nagy csillárokat és tükröket vagdalta 
össze. Szerencséjére ő még idejekorán megszök­
hetett három gyermekével. 

Hasonló értelemben vallott egy másik szem­
tanú, Altér Antal asztalosmester, a ki még azt 
tette hozzá, hogy egy fekete kalapos jurátus a 
polgárnőket, kikkel tánczolt, férjeik jelenlété­
ben megcsókolta, hat társa pedig a terem kö­
zepén állva, útját állta a tánczolóknak s midőn 
ezeknek egyike lábába botlott, azt kétszer ar-
czul ütötte. Erre óriási kavarodás támadt, az 
őrök körülfoglak a garázdálkodót és kivezették, 
de az negyed óra múlva több társával jött 
vissza, mire megkezdődött az iszonyú rombolás. 

Mindkét előadást megerősítette egy liosso 
János nevű klagenfurti születésű kocsis, a ki 
egy pesti polgárnál állva szolgálatban, gazdája 
parancsára azon az éjen vendégeket szállított a 
bálba. Ép egy mézeskalácsos legényt s egy 
molnárlegényt vitt a mulatságba, s ott a lép­
csőnél várt rajok. Ez alatt történt az elbeszélt 
eset. A jurátusok egyike őt is ugy fejbe vágla 
egy léczczel, hogy vérében maradt fekve a sár­
ban, mígnem néhány német polgár rátalálva, 
kórházba szállította. 

A nyomozáshoz az első fonalat egy Plache 
Náni nevű markotányosné útmutatása adta 
meg, a ki az invalidusok kaszárnyájában (a Ká-
rolykaszámyából lett mai központi városház) 
elfecsegte, hogy a «Pléh-kalap» (Zum «Blecher-
nen Hut») korcsmárosánál valami jurátus tu­
lajdonát képező bekecs és arany paszomántos 
kucsma maradt zálogban. Megidéztetvén a fo­
gadós, Lierk Ferencz, a következőket adta elő: 

A tett elkövetése napján éjjel 11 órakor 
mintegy 15 jurátus kardosán beállított hozzá 
s néhány itcze bor elfogyasztása után fizetés 
nélkül távozni akartak. Midőn ő ezt nem en­
gedte, egyikök fehér prémes zöld , bekecsét 
vetette le s hagyta nála zálogba. Ki volt az a 
jurátus, nem tudja, csak onnan ismeri, hogy 
tíz nappal előbb bizonyos Kürthy nevű ifjúval 
voltak nála, a ki a Sofe'r-házban lakik* s ez al­
kalommal is étel-ital ára fejében 1 frt 59 krral 
adósak maradtak. 

Később, 12 óra után aztán többen közülök 
újra visszatértek, részben újakkal szaporodva. 
Ezek közt volt különösen egy fehér lengyel 
sipkás, a kinél feltűnt neki, hogy sebesült ke­
zét borral mosta. Kérdésére azt felelte, hogy 
a «Zöld kert*-ben nagy verekedés volt, mely 
alkalommal több mint 1000 frtnyi kárt tettek. 
Majd ugyanez csizmájából zsebórát vett elő s 
a vendéglős kérdésére azt felelte, hogy nad­
rágjából csúszott oda. A társaság egy másik 
tagja, a kit onnan ismer, hogy a ház egyik 
lakójánál, egy szakácsnál van ellátáson, szin­
tén kezeit fájlalta, míg a harmadik, Reviczky, 
a kit névszerint onnan ismer, hogy két évvel 
előbb Leipoldner korcsmárosnál instruktor volt, 
poharakat hozott magával kezében. 

Még fontosabb vallomást tett Beleznay ezre­
des szakácsa, Bernwald Károly, ö farsang 
utolsó éjjelén feleségével tért haaa egy mulat­
ságból, a hol négy nála lakó s több idegen 
jurátussal együtt voltak. Felesége már tudott 
a «Zöld kert»-ben történt kihágásokról s lakói­
tól tudakozódott, hogy részt vettek-e azokban ők 
is; Miközben a tanú kardjaikat és kezeiket né­
zegette, észrevette, hogy egyiküknek, a ki Vörös 
táblabirónál volt gyakorlaton, kardja törött és 
kezei feldagadtak, mire jóakaratúlag intette 
őket, hogy tettöket fedjék föl a személynök előtt, 
különben nem fogja őket tovább hajlékában tűrni. 
Az illető jurátus azt felelte, hogy a személynök -
nek semmi köze a dologhoz s kicsinylő kézmoz-

*1
S°'fr,.Fertmcz l,estu">gyei alispán háza, va^y 

^ V S T t ' V f , *a l i sP-ház. - Korner ^ 
t i a Í ; 1 Kft'Ml-ntca keleti sarkán állott. 

a mi szennte megfelelne a mai Váczi-uteza és Kééi 
posta-utcza szügletének. R 

BÁRÓ ATZÉL BÉLA SÍREMLÉKE. 

dulattal hozzátette, hogy még ha agyonvágott 
volna is valakit, legfeljebb 40 forintot fizetne. 
A jurátusok neve : Horváth (Lubich táblabiró­
nál), Laky (Sághynál) és Ló'csey (I)őry grófnál). 

Még egy Medgyessy nevű jurátusról tudott 
a tanú. a ki szintén jelen volt a «Pléh kalapé­
nál mulató társaságban. Ez másnap megláto­
gatta a nála lakó jogászokat s kezét ekkor is 
bekecse alatt tartogatta. 

A tett beszámíthatóságának elbírálása szem­
pontjából természetesen nem közönbös, hogy 
melyik részen kezdték a háborúságot s előre 
meg volt-e fontolva s előkészítve a garázdál­
kodás, vagy pedig az egész csak pillanatnyi 
fellobbanás műve volt ? Erre nézve a tanúk kö­
zül Schefft József szobafestő, a ki maga is meg­
sebesült s a ki atyjafiával Török Andrással bo­
rozgatva szemlélte a tánczolókat, határozottan 
rámutatott, hogy egyszerre a zene megszakadt, 
s látta, hogy a jurátusok egy mesterlegény 
ellen támadnak, a kit agyba-főbe pofoznak. 
Egy Knaabc nevű czipész annak is szemtanúja 
volt, hogy a jogászok egyike a tánczoló mester­
legényt félretaszította, s aztán ő folytatta annak 
párjával a tánczot. 

Első, ki a terembe rontott, egy kis termetű 
jurátus volt, kinek téli sapkája egész arczát 
elfödte, úgy, hogy csak szemei s orrlyukai lát­
szottak ki. Ez ütötte le fokosával a függő lám-

GYÖNGYÖSYNÉ MÁTRÁY LAURA SÍREMLÉKE. 
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pát is. Csak Balázsovics Írnokban volt bátorság 
kivont karddal a rendetlenkedök elé állani g 
testével védeni a szobába menekülőket. Ámde 
ezt is kényszerítették, mint hozzájuk tartozót 
hogy kardját hüvelyébe dugja, míg a menekü­
lőket egyikök fokosával ütötte. 

Némelyek szerencsésen elkerülték a bántal-
maztatást. így Naller Ferenczet épen Medgyessy 
védte meg azzal, hogy ismeri őt, magyar ember 
s ennek bizonyságául köpenyét félrevetve, meg 
is mutatta magyar nadrágját. Viszont egy a 
Viasz-házban * lakó Földes nevű ifjú még a 
terem megrohanása előtt bent lévén, belülről 
az ablakon át biztatta az ostromlókat, hogy 
csak törjék be a kaput. Mikor aztán ez meg­
történt, ő is részt vett a verekedésben, melyben 
különösen Medgyessy, továbbá a Sághy és Er-
nyei patvaristái tettek ki magukért. Egy fehér 
lengyel sipkás, farkasbőr bundás jurátus így 
biztatta a többieket: «Vágd, ha német, a ma­
gyarnak hagyj békét \» 

Azt a tanút, ki ezt vallotta, márczius 10-én 
a hídnál megszólította egy harmadik társasá­
gában Reviczky s ezeket mondta neki: ((Hal­
lom, hogy uraságod engem a személynök úr­
nál följelentett, hogy a «Zöld kert»-ben tör­
tént verekedésnél ott voltam». Mikor pedig 
a tanú vállat vonva azt felelte: ('Szeretném 
tudni, ki bizonyítja azt, hogy én a személynök 
úrnál voltam s ha lettem volna is, az igazat 
kellett mondanomi). —Reviczky így folytatta: 
((Köszönd, hogy nem te jelentettél fel, mert 
jobb lett volna annak nem születnie, a ki engem 
feladott. Különben is, a mostani Personális 
nem sokáig marad. Levágom és katonának 
állok, úgy is van már egy katona bátyám». 

Legdöntőbb bizonyíték azonban a zavargás 
tervszerű előkészítése mellett Straub Máténak. 
Modrovics táblabíró volt írnokának előadása, 
a ki szintén ott volt a «Zöld kert»-ben s már 
nyolcz óra előtt hallotta egy Schendom nevű 
korcsmárosnál lakó jurátus szájából, hogy ma 
itt verekedés lesz, mert az egész diákság össze­
esküdt. 0 elmondta ezt a korcsmárosnak és a 
zenészeknek, aztán hazament. 

Ugyancsak erről Éder lakatosnénak, a ki 
előtte való vasárnap volt a «Zöld kert»-ben, 
szintén már akkor szólt egy jurátus, s figyel­
meztette, ne jöjjön oda, mert történni fog va­
lami. Ez ifjúról csak azt tudta a tanú, hogy 
azelőtt a jezsuiták házában lakott s ott is­
merkedett meg vele, midőn ott mint cseléd 
szolgált, most azonban, mint neki mondta, a 
Dunánál lakik, a Chyrián-házban. 

Mikor aztán szerdán a tanú ismét elment a 
«Zöld kert»-be, hogy a rombolás nyomait lássa, 
megint ott találta az emiitett jurátust (mint 
később kiderült, ezt az ifjút /ászainak hívták), 
a ki visszaemlókeztette arra, a mit mondott s 
hozzátette, hogy ő figyelmeztette a fogadóst, 
hogy ne engedjen zenét, ha nem fogadta sza­
vát, tulajdonítsa most magának a történteket. 

Az első botrány még nem hűtötte le a hős­
tettükön vérszemre kapott zavargók harczi ked­
vét. Február 23-ikán Bujanovszky tábornok­
nak s Illésházy grófnak lakása ablakait törte 
be egy rakonczátlankodó csapat több polgáréi­
val együtt s csak véletlen csodának tulajdo­
nítható, hogy a súlyos kövek emberéletben 
is nem okoztak kárt. Gyanútlanul járókelőket 
megtámadtak az utczán s véresre verték vagy 
elvették tőlük, a mi értékeset találtak. Egy 
Poppini Francziska nevű tizenhét éves, szász­
országi illetőségű hajadont, kit atyja, az Inva­
lidus kaszárnya profosza este hét óra tájt a 
rácz templomnál levő Prodanovicshoz borért 
küldött, visszajövet egy szűk utczában, egy 
aranyműves bolt közelében négy magyar ruhás 
itjú megragadott, száját befogta s miközben 
kettő kardot rántott, egyikök zsebeit motozta 
át, pénzt követelve. A lány előhúzta zsebken­
dőjét, melybe két krajczár volt belecsavarva s 
odaadta. Csak egy arra járó napszámos szaba­
dította ki támadói kezei közül, ki a Ferencziek 
templomáig kisérte. 

Hasonló eset játszódott le a város ellenkező 
oldalán, a hatvani kapunál is. Itt Marczin 
Jozefa, 17 éves, szüleinél lakó hajadon volt 

* Viasz Ádám magyar chirurgus háza, adataink 
szerint a hatvani kapu és az új-világ közt állott, 
utóbbi alatt azonban nem a mai új világ-utczát, ha­
nem azt az egész szabad térséget értve, mely a kecs­
keméti kaputól éjszak tol,'., egész a Sütö-iitczáig » 
bástyák alatt terült el. 
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épen útban hazafelé, miután haldokló nővére 
számára a halotti szentség kieszközlése végett 
a szervitáknál járt, s onnan az invalidusok 
orvosát, Czach Józsefet kereste fel, majd a 
gyógyszertárban is megfordult. Fél kilenczre 
járt az idő, midőn a hatvani kapunál lévő kő­
faragó műhely tájékán három kardos patva-
rista útját állta, egyikök haját megragadva a 
földre teperte s mellére térdelt, míg a többi 
éktelen szidalmak közt bátorította: «Hauet sic 
ziisamm! . . . kutya teremtette!* A leány bi­
rokra kelt támadóival, de ereje mindjobban fo­
gyott. Szerencsére ekkor hangos t Jézus Mária 
József!» kiáltozásaira emberek siettek elő, kik­
nek közeledtére a három ismeretlen kereket 
oldott. 

Hogy a kihágások felújulását megakadá­
lyozzák s a csendet és közbiztonságot lehetőleg 
fentartsák, a városi hatóság őrjáratokat küldött 
ki czirkálni. Megtörtént azonban egy éjjel — 
február 25-ikén — hogy a «Magyar korona* 
fogadó előtt álló őrt egy arra menő jurátus 
arczba köpte. Az őr panaszszal fordult a város­
házához, mire egy embert küldtek ki azzal, 
hogy figyelmeztesse az ifjúságot, hogy tartóz­
kodjék a kihágásoktól. Alig ért ez azonban a 
helyszínére, a jurátusok egyike, névszerint 
Zámbó Antal előugrott és arczul vágta, sőt az 
őr kardját is ki akarta rántani. Csak nehezen 
sikerült őket megfutamítani. Az őrök utánok, 
de nem érhették utói a kivont karddal mene­
külő jogászokat, mert ezek hátrahagyván kard­
hüvelyeiket s bundáikat, a közeli «Batthyány »-
féle fogadóban rejtőztek el. Csak a piaczon át­
szaladó Zámbó Antalt csíphették meg, a kit 
aztán előállítottak s büntetésül a táblai gya­
korlattól elmozdítva, a városból is kitiltottak 

(Folyt, köv.) Várnai Sándor. 

A HOL ERZSIKE SZÜLETETT. 
A hegyek közt jámbor némaságban 
Áll egy falú ; benne boldogság van. 
Szelid lelkű minden ház lakója, 
A kéményen fészket rak a gólya. 

Alig hogy a fák bimbója zsendül, 
Vándor madár megjön seregestül; 
Eresz alatt áll sok régi fészek, 
Beleszállnak a kicsiny zenészek. 

Szép gyümölcsös terül el a dombon, 
Ott zenélnek a ringó falombon ; 
Vadgalamb a kakuknak felelget 
Szomjú szívben fakadó szerelmet. 

Tiszta patak átszalad a réten, 
Gyöngyszemeket hint el örömében, 
Mik a fű közt úgy ragyognak sorba, 
Mintha az ég szeme sírta volna. 

Mennyi áldást kértem én e tájra ! 
Ha az Isten hallgatna reája, 
Nem takarná soha el az árnyék, 
Minden pora színaranynyá válnék. 

Itt, hol a fát lágy szellő ringatja, 
Ébredt szívem legszebb gondolatja ! 
A hol legtöbb virág nyit' a fákon : 
Itt született az én kis leányom ! 

Révai Károly. 

M A R I A D E L A S M E R C E D E S , 
A S Z T U R I A I H E R C Z E G N Ő . 

1880—1904. 

A csekély számú tagokból álló spanyol ural­
g ó családot közelebb fájdalmas veszteség érte 
Maria de las Mercedes infánsnő, aszturiai her­
cegnő halálával. A fiatal herczegnő október 
i'-én koraszülött gyermeknek adott életet s 
másnapra rá meghalt. 

Maria de las Mercedes herczegnő, XIII. 
Alfonzo királynak idősebb nővére, 1880-ban 
született. Legidősebb gyermeke volt XII. Alfonzo 
Királynak s második feleségének, Mária Krisz-
íjLna habsburgi főherczegnőnek. Mária de las 
Mercedes nevét atyja szerencsétlen első neje 
^lékére adta neki, a kit hat hónapi házasság 
u t an ragadott el a halál. XII. Alfonzo királynak 
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MARIA DE LAS MERCEDES, ASZTURIAI HERCZEGNŐ. 

csak két leánya volt még, mikor meghalt; a 
jelenlegi ifjú király, XHI. Alfonzo tudvalevőleg 
atyja halála után született gyermek volt. így 
tehát abban az időközben, a mely az apa ha­
lála s a fiú születése között telt le, az akkor öt 
éves Maria de las Mercedes volt a spanyol 
királynő néhány hónapig. Öescsónek születése 
megfosztotta őt a tróntól s ezóta csak trónörö-
kösnő volt s az is csak addig, a míg Alfonzo 
király meg nem nősül s gyermeke nem születik. 

Ocscse születése után Maria de las Mercedes 
herczegnő az aszturiai herczegnő czímet kapta 
s abban a szigorú elzárkózottságban ós vallá­
sosságban nevelkedett, mely a spanyol udvart 
ősi idők óta jellemzi. Mikor három évvel ezelőtt 
hire jött, hogy a fiatal herczegnő Károly Bour­
bon herczeghez, a számkivetett casertai gróf 
fiához akar férjhez menni, Spanyolország-szerte 
nagy volt a felháborodás, mert a vőlegény csa­
ládja a karlisták táborába tartozott s a casertai 
grófnak emléke gyűlöletes a spanyol nemzet 
szemében. Nemcsak a sajtó tiltakozott e házas­
ság ellen, hanem a nép haragja is több helyen 
tüntetésekben fejeződött ki. A herczegnő azon­
ban erélyesen ragaszkodott szive választottjá­
hoz s az esküvőt 1901 februárjában meg is tar­
tották, teljes csöndben, szinte titokban, hogy 
elkerüljék a tüntetéseket; mindazáltal zajos 
jelenetek folytak le Madrid utczáin. Az ifjú férj 
még házassága előtt spanyol állampolgárrá lett 
s elfoglalhatta nejével együtt a madridi udvar­
nál őt megillető helyet. Azóta az ellene táplált 
ellenszenv is lelohadt. A házasságból két fiú 
származott, Alfonzo (született 1901) ós Ferdi­
nánd (született 1903) s az a kis leányka, a ki­
nek születése most anyja életébe került s a ki­
nek életben maradása még mindig kétséges. 

JAPÁN STATISZTIKÁJA. 
Mintha készült volna Japán a felelettel a 

czárnak nemrég elhangzott szavaira az utolsó 
katonáról s az utolsó rubelről, nemrég jelent 
meg az a statisztikai évkönyv, a melyet a nap­
keleti szigetország népmozgalmi viszonyairól 
adott ki Hanabuza, a japáni statisztikai hiva­
tal igazgatója. A könyv rideg számoszlopai tele 
vannak érdekes adatokkal, a melyeknek az 
érdekességét épen a jelen pillanatban termé­
szetesen még növeli az, hogy meglátjuk belőlük 
tisztán, mekkora tulajdonképen az az erő, a 
melylyel Oroszország a keletázsiai harcztéren 
szemben áll. De a háború nélkül is érdekesek 
Hanabuza könyvének az adatai, mert sok tekin­
tetben megmásítják, vagy kiegészítik azt a ké­
pet, a melyet mi itt Európában alkotni szoktunk 
magunknak Japánról. 

A könyv adatai szerint a hdajdonké^eid Ja­
pán területe, Formóza szigete és a Pescadores-
szigetek nélkül 382,416 négyszögkilométert 
tesz ki, tehát nagyságra Spanyolország és Ma­
gyarország között áll s területe ez utóbbinál 
60,106 négyszögkilométerrel nagyobb. E terü­
leten összesen 43.763,855 ember lakik, vagyis 
egy négyszázkilométeren 114.6 ember. A lakos­
ság száma tehát majd két millióval fölözi a 
kerek számban 42 millióval biró Angolország 
lakosságát, sűrűsége pedig sokkal nagyobb Ma­
gyarországénál, a hol egy négyszögkilométerre 
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csak 54 lélek jut, sőt Németországénál is, a hol 
1043 ember lakik egy nógyszögkilométeren. 

A lakosságnak az ország különböző szigetein 
való eloszlása nagyon egyenlőtlen. Míg Hon-
ítn, a fősziget 32.980,918 lakossal bir, addig a 
nagyságra második sziget, a legéjszakibb Hok­
kaido lakossága mindössze 608,040 ember, 
vagyis itt egy négyszögkilomóterre csak 8 lakos 
jut. A kisebb szigetek közül KiuMii lakossága 
6.286,777 ember, Sikokurz pedig 3.013,817. 
Formözdn és a JMseadores-szigeteken összesen 
2.404,967 ember lakik, úgy hogy Nagy-Japán 
lakosságának az összesége 46.22N.822 ember, 
vagyis majdnem annyi, mint Magyarországé, 
Ausztriáé és Boszniáé együttvéve. 

A városok közül a legtöbb lakója Tokiónál,, 
a fővárosnak van, 1.440,121 ember. Utána jön 
Oszaka 821,235 és Kroto 353,139 lakossal; 
százezren felüli lélekszámmal bír még: Nagoja, 
Kóbé, Jokoháma, Hirosima és Nagasaki. 
Tizenhárom városnak 50— 100,000 között van a 
lakossága, ötvenhóté pedig 20- 50,000 között. 
Ötszáznál kevesebb lélekszámú község csak 750 
van, kétezernél kevesebb lakóval biró pedig 
4955. A statisztika e részének a legérdekesebb 
adata kétségtelenül az, hogy Japán lakosságá­
ból 39.211,879 ember városban lakik s csak 
6.191,162 falusi jellegű községben, vagy — a 
mi fogalmaink szerint — pusztán. Vagyis a 
japáni per sxcellence városlakó nép, 86-* 
százaléka lakik városban és csak 13B százaléka 
falun. Ezt az arányszámot az európai államok 
közül még a legvárosibb jellegű Anglia ós 
Olaszország sem érik utói, a melyből az lesz 
nyilvánvalóvá, hogy Japán a világ legvárosibb 
jellegű földje. Természetesen nem szabad itt 
megfeledkezni arról a tényről, hogy a japáni 
városok túlnyomó nagy része csak közigazga­
tási fogalmak szerint város, mert nem tekintve 
az ipar és kereskedelem nagy középpontjait, a 
többi város inkább csak óriási kertnek mond­
ható, a melynek lakossága a földmívelés leg­
intenzívebb ágával, a konyhakertészettel foglal­
kozik s abból él. 

Az évkönyv adatai szerint a szorosabb érte­
lemben vett Japán (Formóza- és a Pescadores-
szigetek nélkül) lakosságából 22.074,242 a férfi 
és 21.689,613 a nő. Vagyis feltűnő ellentótben 
az európai statisztikákkal, a melyeknek a tanu-
sága szerint minden európai államban több a 
nő, mint a férfi, Japánban a férfiak vannak 
többségben. Talán ez is egyik oka annak a nagy 
agresszivitásnak, a melyet Japán a háborúban 
eddig tanúsított. 

A japáni nép tudvalevően három kasztra osz­
lik, a nemességre (kvazoku), a harczosokra 
(szamuráj) ós a köznépre (heimin). A statisztika 
szerint 706 nemes család van 3845 taggal, (el­
enyészően csekély akármelyik európai állam 
nemességének a számához viszonyítva), a har-
czos családok száma 439,387, összesen 1.666,311 
taggal, a köznép 8.180,240 családból áll, 
33.473,366 taggal A katonai kötelezettség ter­
mészetesen nincs csupán a szamuráj-kasztra 
korlátozva, de ebből a kasztból valók a tisztek 
s az altisztek legnagyobb része. A mi szintén 
magyarázója a japáni hadsereg nagy harczi 
készségének. 

A mi a házasságkötések statisztikáját illeti, 
ebben a legfeltenűbb az az ingadozás, a melyet 
évenként mutat. így ezer emberre 1896-ban 
esett 11-75, 1898-ban 1077 házasságkötés, 
1899-ben pedig 672, 1900-ban 7 7 és 1901-ben 
8 3 3 házasságkötés. Feltűnő és kétségtelenül 
az európai kultúra hatására vezethető vissza 
az is, hogy az elválások száma a legutóbbi öt 
esztendő alatt kétharmad részszel csökkent 
meg. 

A halálozási statisztikában felötlő, hogy a 
tüdőtuberkulózis — a kultúrának ez a beteg­
sége, — növekedőben van, de még távolról sem 
éri el azt a százalékot, a mit az európai államok­
ban mutat. Ellenben a tífusz és a diftéria halálo­
zási százaléka sokkal nagyobb az európainál s 
aránylag sok áldozatot követel az Európában 
ismeretlen beri-beri betegség is. 

Az évkönyv adatai szerint Japánban hosz-
szabb életűek az emberek, mint Európában, 
még a hatvan esztendőn felüli korregiszterek is 
nagyon népesek, száz éven felüli ember pedig 
226 van Japánban. Az egész statisztika erős, 
SZÍVÓS fajról tanúskodik. Ch V. 
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DIVAT ÉS KÖZGAZDASÁG. 
Soha semmiféle korban nem volt még a divat 

elterjedése olyan általános, mint manapság. 
Eégente, mikor a divat már nagy hódításokat 
tett, mint a renaissance-korban, vagy a franczia 
királyság utolsó időszakában, hatása jóformán 
teljesen egy meghatározott társadalmi osztályra, 
vagy egy országra szorítkozott. Ma ellenben ha­
tása körébe vonta az egész művelt emberisé­
get. S e mellett régi időben nem változott s 
nem is változhatott a divat oly gyorsan. Mivel 
pedig a divat az ipar által szolgáltatott szük­
ségletek nagy részének szabályozója, a közgaz­
dasági életre való igen nagy fontossága nyil­
vánvaló. 

Nagyban emeli ezt a fontosságát az, bogy 
tulajdonképen maga az ipar teremti a divatot, 
a miben fő szerepe az iparosok közti verseny­
nek van. Hogy versenytársát legyőzze, az ipa­

ezek a társadalom legfelsőbb rétegeinek az Ízlé­
sét, a szükségleteit szolgálnák. A kereskedő­
segéd büszke, ha azt hallja, hogy a mágnások 
is olyan inget viselnek, mint ő, a szobalánynak 
legfőbb vágya, hogy a «nagyságával» egyforma 
kalapban járhasson, a nyárspolgárnőnek nincs 
nagyobb öröme, mint ha azt hallja, hogy a 
lakása úgy van berendezve, mint valami grófnőé. 
Ez a vágy a felsőbb társadalmi rétegek élet­
módja után ősrégi, de soha még oly mértékben 
ki nem elégülhetett, mint ma, mikor a tekhnika 
annyira haladt, hogy alig van az a finom anyag 
és komplikált forma, melyet ne lehetne lát­
szatra hasonlón, de az eredeti árnak tized­
részeért előállítani. 

E mellett manapság a legújabb divatok isme­
rete elterjed azonnal mindenüvé. Még nem is 
oly nagyon régen, ha például a divatárú-üzlet 
utazója megérkezett a kis városba, köréje gyü­
lekezett a bámuló nézők csoportja s nem győz-

mazza a termelés módjait a megváltozott 
nyékhez. S mégis az ipar maga teremti a foh 
ton változó divatokat, mert nem lehet el nél 
külük, mert ezáltal éri el tömegesen előállított 
árúinak tömeges fogyasztását. Ezért méltán 
lehet mondani, hogy a divat hajtóereje az ipar 
sok ágánakís. 

EGYVELEG. 
* Nevezetes biblia. A stockholmi királyi könyv­

tárban őrzött biblia 160 szamárbőrre van írva. A 309 
lap mindegyike majdnem harmadfél láb hosszú és 
20 hüvelyk széles A könyvtáblák négy hüvelyk vas­
tag tölgyfa deszkából készültek. 

* Mielőtt az arabs özvegy újból férjhez menne 
egy nappal az esküvő előtt első férje sírját látogatja 
meg, hol az elhunytat térden állva arra kéri, hogy 
ne nehezteljen rá s ne féltse. Hogy pedig ézt el-
higyje, a nőnek valami áldozatot kell hoznia. 

A NEUSCHLOSZ ÖDÖN ÁLTAL MUNKÁS-SZANATÓRIUM JAVÁBA HAGYOMÁNYOZOTT VILLA KÖZPONTI CSABNOKA. 
Klösz Gyürgy fényképe. 

ros folyton azon töri a fejét, hogy mennél tet­
szetősebb, a tömeg ízlésének megfelelő és ujdon-
szerű árút állíthasson elő. Mivel az árat s az 
anyag minőségét egy bizonyos határon túl nem 
lehet fokozni vagy alászállítani, a verseny fő­
kép a czikkek «eredetisége* terén mozog. Az 
olyan posztógyár, melynek posztója nem felel 
meg a mai divatnak, akármilyen jó posztót állít 
elő, nem bir megélni. S mivel az üzletek bizo­
nyos csoportjában az a fődolog, hogy a vevőben 
a vásárlás, természetesen a náluk vásárlás 
kedvét, vagy épen szükségórzetét felköltse, 
ezért szülője az üzleti verseny a divat gyors 
változásainak. A gyárosok egész sereg embert 
foglalkoztatnak, a kik folyton új meg új mintá­
kon törik a fejüket, hogy újdonságaikkal lefőz­
zék a versenytársat, az újítás valóságos lázas 
méreteket ö l i 

Természetesen, hogy a gyárosoknak ez a ver­
senye meghozza az eredményt, a divat folyto­
nos változását, ahhoz más tényezők is kelle­
nek, izek a tényezők a társadalomban gyöke­
reznek. OJ 

A gyárosok egyik fő fogása az, hogy gyárt­
mányaiknak igyekeznek azt a színt adni, mintha 

ték eléggé csodálni a meglepő újdonságokat. 
Ma a legutolsó faluban élő kisasszonyok is rend­
szerint előbb tudják a divatlapból a legújabb 
újdonságokat, mintsem a kereskedő beszerez­
hetné. S ha divatba jön pl. egy bizonyos formájú 
és anyagú köpeny, melynek ára 100 korona, 
néhány hét múlva okvetlenül lehet kapni vele 
tökéletesen egyformát 40 koronáért. S az «elő­
kelő úr», a ki büszkén viszi kezében ezüst fogan-
tyús új divatú botját, abban a tudatban, hogy 
ilyent nem viselhet mindenki, csakhamar egész 
sereg ugyanoly botot lát, csak a fogantyúja van 
ezüstözött pléhből. Alig hogy fölmerül egy di­
vat a legelőkelőbb társaságban, már elveszti az 
értékét azzal, hogy az «alsóbb» osztályok elsajá­
títják. Elvégre a «nagysága» csak nem járhat 
ugyanolyan kalapban, mint a szobalánya ? Kény­
telen tehát új divathoz szegődni, melyet aztán 
megint hamarosan elfogad a szobalány is és 
így megy a dolog a világ végéig. 

Nyilvánvaló, hogy az iparnak ez az örökös 
divatváltozás a legnagyobb teher, mert arra 
kényszeríti, hogy óriási költséggel és fáradság­
gal untalan új meg új mintákat állítson elő s 
még nagyobb költséggel és fáradsággal alkal-

E czélra egy-két viztömló'vel megrakott szamarat 
visz magával. A szokásos imák elmondása után a 
vizet a sirra önti, mivel állítólag az elhunyt férj 
haragját és féltékenységét lecsillapítván, most már 
nyugodt lélekkel megy szive második választott­
jához. 

* Szent-Pétervárt és Londont eddigelé ellenség 
nem foglalta el, míg Európa többi nagy városai 
hosszabb vagy rövidebb ideig kivétel nélkül voltak 
már ellenség hatalmában. 

* A világ leggazdagabb emberének jelenleg 
sokan Beit Alfrédot mondják, ki Dél-Afrikában 
huszonöt év alatt állítólag 4800 millió koronát gyűj­
tött össze. 

* A párisi «Bon Marché» czimű áruház négyezer 
alkalmazottja az óriási üzlet külön e czélra beren­
dezett helyiségeiben reggeliz és ebédel. A főzés 
hatvan szakács és száz cseléd végzi. 

* Lóhús-mérés. Berlinben évenként 13 ezer da­
rab ló kerül a vágóhidra. A lóhúst leginkább » 
szegényebb sorsú lakosság fogyasztja, mivel » 
marhahús igen drága. Parisban ez idő szerint mar 
250 olyan mészárszék van, melyek ajtaja felett egy-
egy aranyozott lófej azt jelezi, hogy ott lóhus 
mérnek. Pária lóhus-szükségletére évenként 30 eze 
ló kell. 
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Strelisky fényképe. 
NEUSCHLOSZ ÖDÖN. 

NEÜSCHLOSZ ÖDÖN. 
1851 — 1904. 

Azok között, a kik nálunk az utóbbi időben 
nagyobb jótékonysági alapítványokkal tették 
nevüket emlékezetessé, kiváló helyet foglal el 
Neuschlosz Ödön közelebb elhunyt nagyiparos, 
a ki végrendeletében szokatlanul nagy összeget 
hagyományozott egy tüdőbeteg munkások szá­
mára alapítandó szanatóriumra, miután már 
életében munkával és anyagi áldozattal egy­
aránt buzgón szolgálta a közjótékonyságot, kü­
lönösen pedig a munkásjólléti intézményeket. 

Neuschlosz Ödön azon családok egyikének 
volt a fia, a melyek a ma már nagy város 
számba menő Újpestet alapították. Itt is szüle­
tett 1851-ben. Atyja faiparos volt, a ki fiait is az 
ipari pályára neveltette. Neuschlosz Ödön tech­
nikai tanulmányokat végzett Zürichben s haza­
térve a Magyar Keleti Vasút építkezésénél nyert 
alkalmazást s a Brassó melletti alagút építésé­
nél mint szakaszmérnök dolgozott. Később, 
1873-ban belépett atyja virágzó üzletébe, melyet 
1882-től fogva öcscsóvel, Marczellel együtt veze­
tett s nagy arányúvá fejlesztett. A czég különö­
sen az 1885-iki és az 1896-iki országos kiállí­
tások építésekor végzett nagy munkát, de egyéb 
nagyobb építkezésekben is részt vett. Neuschlosz 
Ödön 1885-ben a kiállítási építkezések közül 
szerzett érdemeiért megkapta aFerencz József­
rendet. 

Élete utolsó tiz évében főleg a közügyek 
terén foglalatoskodott, mint fővárosi bizottsági 
tag, de leginkább mint a budapesti kerületi 
betegsegélyző pénztár elnöke. A pénztár szerve­
zési munkáiban fáradhatatlan tevékenységet 
fejtett ki. Sok méltatlanságot, meg nem érde­
melt támadást szenvedett el ez irányú munkás­
sága közben, de ezek el nem kedvetlenítették s 
* munkásjóléti ügyek iránti igazán jóakaró 
érdeklődését el nem lankasztották. Abban a 
harezban, mely az utóbbi években a tőke és a 
munka között mind élesebbé válik nálunk is, ő 
a kiegyenlítés hive volt és saját példájával 
igyekezett az ellentéteket elsimítani. Egyik ala­
pítója s hosszú éveken át vezetője volt a hajlék­
talanok menhelyének s kiváló érdemeket szer­

zett a városi munkáslakások épí­
tése körül, leküzdve azt a sok ne­
hézséget, melyek ezen irányú tevé­
kenységének útját állották. Azok­
ról a jótékonysági ós műszaki kér­
désekről, melyek iránt kiválóbban 
érdeklődött, több tanulságos fel­
olvasást tartott a Mérnök és Épí­
tész-egyesületben, valamint az Or­
szágos iparegyesületben is. 

Elete utolsó éveiben sokat fog­
lalkozott, csupán a maga gyönyö­
rűségére, irodalommal is. Lefordí­
totta németre s névtelenül ki is 
adta Verő György «Kain» czimű 
drámáját, s fordítgatta Arany «Buda 
halálát* is, de ez utóbbi munkát 
már nem fejezhette be. 

Mintegy két év óta fájdalmas ós 
gyógyíthatatlan betegség kínozta 
s e miatt le kellett mondania min­
dennemű munkásságáról. Ez a be­
tegség okozta halálát is. 

Már életében is ismerték a hozzá 
közelebb állók titokban gyakorolt 
jótékonyságát, végrendeletéből az­
után a nagy nyilvánosság is tudo­
mást vehetett jó szivéről és áldo­
zatkészségéről. A végrendelet úgy 
intézkedett, hogy a Bózsa-dombon 
levő körülbelül 250,000 korona ér­
tékű szép villáját adják el, a vétel­

árhoz hagyatékából adjanak még 100,000 koro­
nát. E 350,000 koronára rugó összegből aztán 
szanatóriumot kell építeni tüdőbajos munkások 
számára. A szanatórium egyszerűen, a czólnak 

megfelelő módon épüljön s tágas legyen, 50—60 
beteg munkás befogadására. A végrendelet a fő­
város hatóságát arra kéri, hogy adjon a szana­
tórium számára ingyen telket, ha pedig ez nem 
lehet, vásároljanak valahol a főváros közelében 
alkalmas területet. Az intézet vezetését Neu­
schlosz Ödön egy bizottságra bízta, a melynek 
elnöke a főváros polgármestere, tagjai pedig 
a városi közgyűlés által választandó négy bi­
zottsági tag s a kerületi betegsegélyző pénztár 
elnöke, igazgatója és főorvosa; továbbá a míg 
életben lesznek, Neuschlosz Marczel, Alpár Ig-
nácz ós Nándor Pál építészek, dr. Bózsavölgyi 
Manó ügyvéd. Weisz Manfréd, dr. Seregi Zoltán 
fővárosi tanácsjegyző. A szanatórium Nándor 
Pál építész tervei szerint épül s ha elkészül, a 
kerületi betegsegélyző-pénztár veszi kezelésbe. 

Ezen 350,000 koronás'nagy alapítványon kívül 
Neuschlosz Ödön még sokat hagyott jótékony 
czólokra: így a Mérnök- és Építész-egylet segély­
alapja javára 10,000, a betegsegélyző pénz­
tárnak 5000, a Hajléktalanok menhelyének 
5000, az izraelita fiúárvaháznak ós leányárva­
háznak, a protestáns árvaháznak, a nagy­
pénteki református társaságnak, a Klotild­
szeretetháznak, a Stefánia-gyermekkórháznak, 
a gyógyult elmebetegek egyletének, az izr. kéz­
műves-egyletnek, a vakok intézetének, a siket­
némák egyesületének 2000—2000 koronát s 
végűi, felekezeti különbség nélkül, Budapest, 
Újpest és Vág-Vecse szegényeinek 1000—1000 
koronát. 

Végrendeletében úgy nyilatkozott, hogy a 
munkások számára tett nagy alapítványával 
csak köteles adót ró le a munkásosztály szűköl­
ködő tagjaival szemben s forrón óhajtja, hogy 

A NEUSCHLOSZ ÖDÖN ÁLTAL A MUNKÁS-SZANATORIUMNAK HAGYOMÁNYOZOTT VILLA A RÓZSA-DOMBON. 
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HALOTTAK NAPJÁN FELDÍSZÍTVE. 

a jótékony czélra szolgáló összegek a szenvedő 
emberiség bajainak enyhítéséhez hozzájárul­
janak 

A villa, melyet Neuschlosz Ödön a mun­
kás - szanatóriumra hagyott, a Eózsa-dombon 
1897-ben épült Alpár Ignácz tervei szerint; 
külsejét s egyik helyiségét képben is bemutat­
juk. A villa belsejében a lakószobák a földszin­
ten és emeletén egy nagy csarnok köré csopor­
tosulnak ; e csarnok falai ós mennyezete norvég 
stílusban vannak kiképezve, fával borítva és 
gazdag fafaragványokkal díszítve. Ablakaiból 
gyönyörű kilátás nyílik a budai hegyekre, a 
Dunára s ezen túl a pesti oldalra. 

A KASSAI H O N V É D S Z O B O R 
Horvai János és Szamovolszky Ödön szoborművé 

Kassa város közönsége egy-két év előtt pá­
lyázatot hirdetett egy honvéd-emlékre, mely­
nek költségeit közadakozás útján gyűjtötték 
össze a nagy történelmi multu város hazafias 
polgárai. Az első pályázatnak az eredménye az 
lett, hogy szűkebb pályázatra hivták fel a sike­
rültebb szoborminták készítőit. E szűkebb pá­
lyázaton a szoborbizottság Horvai János ós 
Szamovolszky Ödön mintájának ítélte oda a 
kivitelre való megbízást. A jeles fiatal művé­
szek most készültek el a szobor mintázásával. 

A szobor magas talapzatán két alak áll s 
együtt jeleníti meg a líákóczi-kor és az 
1848/49-iki szabadságharcz eszméjét Alapgon­
dolata az, hogy a vén kurucz-huszár, mint a 
régmúlt időkből föltámadt harczias szellem 
képviselője a régi dicsőség emlékeivel vigasz­
talja s bátorítja a szabadságharcz szomorú 
végén elcsüggedt, búslakodó honvédet s egy­
úttal kitartásra buzdítja a jelen nemzedéket is. 
A talapzaton ülő régi honvéd pedig a szabad­
ságharcz még élő vitézeinek kegyelete jeléül 
teszi le cserfakoszorúját a szobor lábához. 

A szobrot a kassai székesegyház mellett levő 
Szent Mihály-téren fogják fölállítani s a jövő 
óv őszén leplezik le. 

SÍROK A KEREPESI-ÚTI TEMETŐBEN. 
November két első napján az élők fölkeresik 

a halottakat. A sírhantokat, kőemlékeket ko­
szorúk borítják és az esti órákban kigyúl az 
emlékezés mécse: gyertya, lámpás, nafta, szí­
nes láng. A kegyeletes bánaton kívül Buda­
pesten még különös jelentősége is van a halot­
tak napjának, főleg a kerepesi-úti nagy temető­
ben, mely valóságos Pantheonja a magyar köz­
művelődés és politika jeleseinek 

Borúit őszi időben vonult ki a főváros ezernyi 
ezer sokasaga a különböző temetőkbe, roppant 

számú koszorúkkal, melyeknek kötése már hetek 
előtt megkezdődött üresen maradt boltokban, 
pinczókben, udvarokon, szobákban. A virágok 
nagy része a fehér őszirózsa, de vasúton nagy 
tömegben hozzák Olaszországból a rózsát és 
más virágokat is. A temetők előtt egész piacz 
támad a koszorúkból, a villamos vasúti kocsik 
az irányokat hirdető táblákhoz hozzá teszik: 
<( Temető.* A temetőbevezető utakon délelőtt, 
délután hömpölyög a sokaság. Egyesületek 
különböző tereken gyülekeznek zászlaik alatt. 
Az egyetemi ifjúság reggel szokott indulni dí­
szes lobogója alatt, s fölkeresi és megkoszo­
rúzza a jelesek sirját. A mint egyes családok­
nak, úgy egyes testületeknek is megvannak a ma­
gok halottai, kiknek sírjaihoz ilyenkor elzarán­
dokolnak. 

A temető kopaszodó fáit a sírokról fénylő 
megszámlálhatatlan láng világossága veszi kö­
rül. A levegőt zsibongás tölti be. Az őszi szél 
hazafias énekek, szavalatok töredékeit viszi 
tovább. A legtöbb sírnál elfojtott zokogás nesze 
hallatszik. 

Budapestnek sok az újabban ideköltözött la­
kosa, a kinek még halottja sem nyugszik itt. 
Ezek a komor napon, a nagy tolongásban a 
a jelesek sírjait keresik föl, és hozzá csatlakoz­
nak a részvevők roppant sokaságához. 

A kerepesi-uti temető már egész művészi 
múzeum, mint az olaszországi temetők. Plasz­
tikai szép alkotások: a márvány és bronzszobor 
nem ritkaság köztük. Az őszi délután a Deák-
mauzoleum, a Batthyány-mauzóleum párká­
nyairól, oszlopairól köröskörül ragyog az apró 
lángok füzére a kandelláberekből kicsapó láng 
lobbanása. 

Kossuth mauzóleumát ezen a nyáron kezd­
ték építeni, de még bevégezetlen. A kriptán felül 
emelkedik hat oszlop, és tartja a fedélt, mely 
alá a sarkofágot teszik. Az ideiglenes sirt nem 
messze innen koszorúk, virágok tetézik. A zászló 
alatt jövő küldöttségek mind megállnak itt. 
Deák mauzóleumát, a kijavítás után, e napon 
nyitották meg. A tömeg megáll azoknál a sírok­
nál is, melyek még nem régiek, de nemzeti ér­
zés közt hantolták föl és még nincs rajtok szobor. 

Jókai sirj át gyászpompával ékesíttette özvegye, 
a kinek fölkórósóre egyik szobrászművész vé­
gezte a diszitósi munkát. A délszaki növények­
kel elborított hant négy sarkára Attila nagy-
szent-miklósi hires triposzainak művészi után­
zatait állították, azokba lángok égtek. A tripo-
szokat zöld füzérek kötötték össze, melyeknek 
leveleit a svábhegyi Jókai-nyaraló kertjében 
gyűjtötték. A költő leánya, Jókai Bóza és Feszty 
Árpád festőművész díszes nagy koszorút helye­
zett a sírra, melyet még számtalan szebbnél­
szebb koszorú díszített. 

Fadrusz János és Munkácsy Mihály sirjá-
hoz szintén rengeteg közönség zarándokolt. 

Az új síremlékek közt van Lukács Béla volt 
kereskedelmi miniszteré is. Négyszögletű kőem-
lók, kivésve rajta Merkúr szárnyas botja, a kö­
zépen beillesztett bronzlapon pedig egy f̂ -a. 
dozó munkás domború képe; legalól szeczesz-
sziós írásban: «Litkács Béla 1847—1900.» 
Meghatóan egészíti ki a sírnál támadó érzel­
münket a balra emelkedő kőkereszt jelentősé­
gét hirdető felirat: «Lukács Béláné». A fórjet 
nemsokára követte a sírba hitvese. 

Tovább menve, látjuk Pulszky Ágost volt 
képviselő és egyetemi tanár faragott kőből 
készült emlékét, abban legfelül Pulszky me-
daillonba vésett arczkópét. 

A sirok egyik során áll Horánszky Nándor 
volt kereskedelmi miniszter nyugvóhelye, egy 
kőkereszt, fehér márványból faragott angyallal, 
mely leeresztett szárnyakkal, mellén keresztbe 
tett karokkal áll ott. Ezen túl látszik Tóth 
Lőrincz obeliszkje, és még ezen túl a minap 
meghalt Lotz Lároly festőművész sírja koszo­
rúival, virágaival. 

Budapest hatóságának vezető emberei közül 
Gerlóczy Károly alpolgármesternek a sarko-
fágból kiemelkedő kerek oszlopra helyezett 
mellszobrán túl egyik képünkön Kammermuyer 
Károly polgármester kőemlóke ós bronzmell­
szobra tűnik föl, az oszlop alján ülő géniusz-
szal. Báró Atzél Béla, a főváros úri társadal­
mának társas életét olyan leleményesen intéző, 
korán elhunyt mágnás sírját kőobeliszk jelöli. 

Szép emlék őrzi egy színésznő nyugvóhelyét 
is. A magas obeliszken szép női mellkép. Fel­
irata : «Gyöngyösi Jánosné, Mátrai Szaplon-
czay Laura.» Már múlt évtizedek emlékezetébe 
tartozik, mikor Mátrai Laura a vidéki színé­
szet egyik kedves művésznője volt; majd ké­
sőbb a budai népszínház tagja, de később 
visszavonult a családi életbe és a színpadtól 
távol, házi körben végezte életét. 

«SAMSON E S DELILA.* 
Saint-Sai'ns Kamill három felvonásos dalműve, a 

m. kir. Opera újdonsága október 2á-én. 

Hatvanküencz éves lett október 9-én Saint-Saéns, 
a francziák legnagyobb élő zenésze — s hét nagy 
dalműve közül csak most került egyik minálunk is 
szinre. Igaz, hogy szokatlanul későn, 39 éves korá­
ban kezdett a színpad számára dolgozni; és épen 
operáival még saját hazájában sem volt szerencséje: 
a • VIII. Henrik», «Marcel», «Ascanio» stb. rövid-
életüek voltak, a most nálunk bemutatott «Sámson 
és Delila» pedig német színházban került először 
a lámpák elé (Weimarban 1877-ben), s mikor nagy 
sokára Francziaországban is közönség elé kerülhe­
tett : először vidéken kellett a tűzpróbát kiállania 
(Eouenben 1890-ben). De a hol csak előadták, min­
denütt gyönyörködtek szerzőjének nem közönséges 
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művészetében, nálunk is szivesen hallgatta s még 
inkább nézte a nagyközönség, az alapos képzettségű 
zeneértők pedig el vannak ragadtatva Saint-Saéns 
alkotásának ragyogó tulajdonságaitól; azonban a 
tartós sikerhez egy tulajdonság még kellene: a 
drámai, kitörő szenvedély tüze, — a mely még 
olyan régi és számtalanszor adott dalműveket is, 
minők cA próféta*,«Azsidónő», tAtroubadour» stb., 
még ma is hatásosakká tesz. Igaz, hogy emezek 
sikerének teljességéhez a sikerült szöveg is hozzá­
járult ; mig a meglehetősen ismeretlen nevű Le-
maire Fernand, a ki az ó-szövetségi Királyok Köny­
véből emelte ki Sámsont színpadi hőssé, jó lirai 
költő lehet, de drámaivá tenni, gyorsan lüktető 
cselekménynyel megtölteni darabját nem tudta; 
hősei bőbeszédűek, elhatározó tetteiket a színpadon 
kívül követik el s ezzel bénítják a kínálkozó hatást. 

Az I. felvonásban Sámson bátorítja a filiszteusok 
által leigázott zsidóságot, s a megjelenő zsarnokot, 
Abiméleket saját kardjával megöli. Népe föllázad, 
rombol és erőt vesz a filiszteusokon. A hatalmas 
Sámson elé hódolni jönnek a gázai nők, élükön a 
szerelmet esdő Deli la. Sámson szive lángra lobban. 

A II. felvonásban Delila ós a filiszteus főpap cselt 
szőnek: a szerelmet csak színlelő leány minden 
csábító hatalmát arra fogja használni, hogy kivegye 
Sámsonból: mi a titka az ő óriási erejének, — hogy 
aztán lefegyverezhessék. A szenvedélytől lihegő 
Sámson eljő, s a titkát váltig kérő Delilának végre 
sem bir ellenállni. Dús hajának lenyirását ugyan 
nem látjuk, de a felvonás végén a lesben állt filisz­
teusok rabul ejtik a talizmánjától megfosztott, im­
már erőtlen férfit. 

A III. felvonás első, rövid képe a megvakított 
Sámson tompa kétségbeesését mutatja: rabmunkát 
végez, őröl. . . Egyszer csak megragadják a filisz­
teusok és viszik templomukba. Itt, a második kép­
ben, csupa pompa, buja fényűzés és kaján káröröm 
várja: a főpap és Delila versenyt gúnyolják az 
Istenétől elhagyott nyomorultat. De Sámson, a 
kinek azóta ismét megnőtt hajzata, mélységes fáj­
dalommal fohászkodik:' 

Istenem ! ó szánj végre már : 
Rabszolgád' cserben most ne hagyjad! 
Add vissza nékem, perezre bár, 
Én régi erőmet, ó adjad ! 
Hadd, hogy Sámson, az elnyomott, 
Döntse rájuk e templomot! 

S az Úr meghallgatja. 
Látványosságnak gyönyörűk a keleti öltönyök, 

az I. felvonás felvirágozott leánycsoportja, a temp­
lom, ebben a ballet lenge csoportjainak káprázatos 
szinhatása, ós végül a megdöbbentő hűséggel ábrá­
zolt összeomlás. 

A zenén meglátszik, hogy szerzője erejének tel­
jében alkotta. Tele van jellemző erővel, tele dal­
lammal és a klasszikus zene legnagyobb mintáit 
követő, mindent kikerekítő kidolgozással; az új 
iránynak engedményeket tesz néhány ú. n. vezér­
dallam többszöri alkalmazásával, valamint keleties 
dallammenetekkel. A nagyhatású karénekek elsejét 
az a szokatlan beillesztés teszi még érdekesebbé, 
hogy a függöny felgördülte előtt, a megnyitó zene 
komor hanghullámai közül tör elő. A magánszere­
pekben sok a reczitálás, de a dallamok hosszú lélek-
zetú'ek: a zeneköltő nagyon tudja a módját, hogyan 
adja elő zenei gondolatait, hogy mondanivalójából 
idő előtt ki ne fogyjon. A dalmű tárgyánál fogva a 
zene legnagyobb része kenetes, vallásias ; a közön­
ség Ízlésének a II. felvonást majdnem egészen betöltő 
szerelmi kettős és a III. felvonás tánezos orgiája 
tetszett legjobban. 

Az előadás kitűnő volt. A czímszerepek közül 
Sámson (Anthes) remekelt: átérzett éneke és játéka, 
hatalmasan csengő tenorja minden szivet elraga­
dott; Delila (Diósyné) hangterjedelme nem volt 
mindenütt egyforma előnyös, de azért teljes illúziót 
keltett A főpap (Beck), Abimélek (Ney Bernát) és 
egy zsidó aggastyán (Szendrói) kisebb szerepüket 
is nagyobbhoz méltóan töltötték be. A ballet élén 
Schmideck Gizella közfeltünést keltett tüzes tán-
czával. Márkus Dezső karnagy és a rendezőség szin­
tén mindent megtettek a siker érdekében. 

A főkép csillogó hangszineivel ható dalműújdon­
ságot a színig telt nézőtér közönsége elismeréssel 
fogadta. K. 1. 

A LŐCSEI FEHÉR ASSZONY. 
Énekes történeti szinmfi három 'felvonásban hét kép­
ben, Jókai Mór regényéből irta Faragó Jenő. Első 

előadása a Népszínházban október 27-én.' -^ 

Jókai Mór regényeiből, mint regényekből általá­
ban, nem könnyű dolog jó színdarabot csinálni. 
^rago Jenő ugyan avatott színházi iró s már több 
darabját adták elő a Népszínházban s mindegyik 
óbb-kevesebb sikert aratott; a most magára vál-
alt feladat nehézségeivel azonban ő sena tudott 
e f k X t T n S v 3 ^ 1 1 " / ^ 6 ^ S ° k képrészleté" el kellett hagyni, másokat átalakítani, a cselek-
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vényt összetömöríteni s ezek az átalakítások sok­
szor a cselekvény érthetőségének rovására mennek. 

Az új szinmű az első képben Lőcse város pia­

czára vezet; itt a templom előtt udvarolnak a vá­
rosi tanácsosok, különösen a biró, Alauda Venczel 
Julianna asszonynak, Korponay János kuruez kapi­
tány feleségének, sőt a biró a város költségén ezer­
hatszáz forintba kerülő lakomát akar rendeztetni a 
szép asszony tiszteletére. Ámde megjelenik Fabri-
czius, a régi biró, kit követségbe küldtek a lengyel 
királyhoz, ott azonban elfogták és börtönbe vetet­
ték s már mindenki holtnak hitte. Megjelenésével 
ismét helyreáll a régi rend a városban. Fabriczius 
kihirdeti, hogy a melyik nőszemély éjfél után az 
utczán van, azt el kell fogni és a piaezon levő kalit­
kába zárni, azután haját levágván, a városból kisep-
rűztetik. Az alabárdosok aztán épen az ő leányát 
fogják el. A leányt Korponay Jánosné küldötte Belle-
ville kapitányhoz, azzal az izenettel, hogy éjjelre 
robbantsa fel a lőporos tornyot. Ez azért kellett 
Julianna asszonynak, hogy míg a robbanás miatt 
zavar keletkezik, ezalatt ő — a csakis Fabriczius 
és leánya által ismert, de a leánytól neki is elárult 
alagúton — bebocsássa a németeket, a kiknek azért 
árulja el Lőcsét, hogy fiának, kit örülésig szeretett 
grófi rangot és nagy birtokot szerezzen. A németek 
elfoglalják a várat, de Julianna nem kapja meg az 
igért jutalmat, sőt férje el iá űzi, mivel megtudja, 
hogy gróf Andrássy István szeretője volt. A követ­
kező kép Krasznahorka várában történik. Gróf 
Andrássy Miklós, István bátyja őrzi a várat, öcscse 
távollétében. De mikor megtudja, hogy öcscse fel­
adta Lőcsét, áruló lett, s egyedül igyekszik a várba, 
saját fiával akarja lelövetni. Ámde a fiu lövése nem 
talál, a babona azt mondja, azért, mivel anyja, ki 
abban a pillanatban halt még, szivébe markolt a 
kezével. Még most is látható gróf Andrássy Istvánná, 
sz. Serédy Zsófia, a mint csodálatoskép épen maradt 
holttesténekegyik keze felvan emelve. Gróf Andrássy 
István nyugodtan mehetett haza várába. Julianna 
vezekelni akar, ismét a fölkelők pártjára áll s egy jég­
barlangban megjelenik közöttük apja izenetót hozva. 
Mindenik megbocsát neki, csak a férje nem. Julianna 
úgy akarja férjét, a kit njég mindig szeret, kiengesz­
telni, hogy sorra járja a megtért kuruez főurakat 
és őket ismét fölkelésre birja. De a férj most sem 
bocsát meg neki, sőt mikor az asszony jutalmul 
bocsánatát kéri, ezer aranyat ad neki. Julianna erre 
asszonyi haragjában arczul üti a férjét és elrohan a 
német táborba, hogy elárulja az összeesküvést. Oda 
is ér, de nem mondja meg az összeesküvők neveit 
és ezért halálra ítélik. 

Ez a darab meséje, a ki azonban megnézi, jól 
tenné, ha előbb a regényt elolvassa, mert sok 
részlet csak így lesz teljesen világossá előtte. _gy 
például Fabriczius Krisztiánná Blumenvitz iránti 
szerelme nincs eléggé kidomborítva. Hasonlóan 
gróf Andrássy Istvánnak az az árulása, hogy ő ját­
szotta német kézre Lőcsét. Julianna asszonynak fia 
iránt érzett szeretete is gyengén van megrajzolva. 
A szereplők mind igyekeztek, hogy a darab sikert 
arasson. A czímszerepet Székely Irén játszotta, 
Gazdy Aranka adta gróf Andrássy Istvánnét; jól 
játszotta a gyermekéért remegő s férje után sóvárgó | 
fiatal asszonyt, Korponay Jánost Füredi, Andrássy 
Istvánt Szirmai, Andrássy Miklóst Lubinszky ját­
szották. Külön dicséret illeti a szép díszleteket, 
melyek Márkus Géza tervei után készültek. A ren­
dezés mintaszerű s Stoll Károly főrendező munká­
ját dicséri A közönség sokat tapsolt úgy az átdol-
gozónak, mint a szereplőknek. 

Somogyi Lajos. 

CSUDAFY MIHÁLY. 
(f 1904.) 

Egyik közelebbi számunkban már megemlé­
keztünk Csudafy Mihálynak, a magyar szabad-
ságharcz vitéz katonájának, későbbi olasz tá­
bornoknak haláláról. Csudafy, ki miután a 
szabadságharezban tanúsított vitézségeért hosz-
szu fogságot szenvedett, innen kiszabadulva az 
olasz zászló alá szegődött s az Olaszország fel­
szabadításáért ós egységéért folyt harezokban, 
nemkülönben később béke idején is becsületet 
szerzett a magyar névnek. Annak a tisztelet­
nek, melylyel az olaszok viseltettek iránta, 
bizonysága az a részvét, melylyel sírjába kisér­
ték s az olasz sajtónak meleg hangú nyilatko­
zatai. Egyik elterjedt olasz lap a magyar szár­
mazású tábornoknak arczkópét következő nek­
rológ kisóretóben közli: 

• Sant-Alessióban, Lucca mellett, a Lujza-villában 
a napokban halt meg a Magyarországból ideszakadt 
Csudafy Mihály tábornok. Az ifjú Csudafy 1848-ban 
Kossuth alatt szolgált, osztrák fogságba került s 
halálra Ítéltetett: a halálos ítélet később életfogytig 
tartó börtönre változtattatott. 11 évig hordta a rab-
lánczot, míg 1859-ben kegyelmet nyert, de hazájá­
ból száműzetett, atyja pedig kitagadta. 

Itáliába jött, hol rögtön felvette a legendás ma­
gyar légió vörös ingét s hősiesen harczolt az olasz 
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szabadságért Garibaldi alatt, a ki a hareztéren tiszti 
ranggal tüntette ki. A hadjárat befejeztével Csudiify 
1860-ban az új olasz hadseregbe helyeztetett át s a 
brigantaggio (az olaszországi rablóbandák) ellen 
kifejtett vitéz és eredményes működéseért az ezüst 
vitézségi érmet kapta. 

Csudafy részt vett az 1866. és 70-iki hadjáratok­
ban is. Ez utóbbiban neki jutott a szerencse, hogy 
szeptember 20-án ő vonult be ezrede élén a Porta 
Pián át Kómába. Nagy diszszel és katonai pompá­
val temették el.» 

MAYGEABER ÁGOST. 
1825—1904. 

Folyó évi október 10-én Budapesten a «nagy 
idők» tanúinak megritkult soraiból ismét kidőlt 
egy: Maygraber Ágost honvédezredes. Maygra-
ber Temesvárt született 1825-ben s ifjúkorában 
a katonai pályára lépett. 1848 nyaráig a közös 
hadseregben mint hadnagy szolgált. Azután át­
lépett a magyar honvédséghez s a szabadság-
harcz lefolyása alatt a gróf Leiningen Károly 
honvédtábornok által vezényelt harmadik had­
testhez beosztott 52-ik (Don Miguel) sorez­
red harmadik zászlóaljának parancsnoka volt. 
Mint ilyen részt vett a harmadik hadtest min­
den csatájában s rettenthetlen bátorságával kü­
lönösen az 1849 július 11-ón Vácznál vivőt t, 
visszavonulási ütközetben tüntette ki magát. 
Vitézségeért és kiváló katonai képzettségééit 
gyorsan lépett elő fokozatosan ezredessé. A vilá­
gosi fegyverletétel után Maygraber ezredes hús/, 
évi várfogságra Ítéltetett s ez időből Joseph-
stadtban négy évet ki is töltött. A királynak 
Erzsébet bajor herczegnővel 1854 április 24-én 
történt házassága alkalmából hirdetett amnesz­
tia révén a börtönből kiszabadulván, Maygraber 
Budapesten telepedett le. A hetvenes években 
virágzó építési irodát tartott fenn a fővárosban. 
A budapesti közúti vasút, a régi lóvasút ala­
pítója volt s a Margithid építését is Maygraber 
kezdeményezte, ezért a szolgálatáért a király a 
Ferencz József-renddel tüntette ki. 1890-ben a 
budapest—szegedi csatorna építésének tervét 
vetette fel és készítette el, de ez a terv az anyagi 
eszközök előteremtésének nehézségei miatt nem 
valósulhatott meg. Elénk részt vett a hon­
védegyesület munkásságában is. Közhasznú 
működésének anyagi hasznát Maygraber ugyan 
nem látta, de polgártársainak nagyrabecsülése 
az élete utolsó napjáig szerény viszonyok közt 
élt aggastyánt teljesen kielégítette. 

G E R Ő KÁROLY. 
1856—1904. 

Egy törekvő, szorgalmas magyar iró halt 
meg a közelmúlt napokban: GerőKároly, több 
szép sikert aratott szinmü szerzője. Azok közé 
a színpadi irók közé tartozott, a kik főleg a kö­
zönség s a színpad napi szükségleteinek kielé­
gítésére törekedtek, de e mellett elegendő Ízlé­
sük és becsvágyuk volt arra is, hogy az iroda­
lom magasabb követelményeit se téveszszék 
teljesen szem elől. Gerő Károly kellő színpadi 
érzékkel, tehetsége határainak ismeretével s 
hozzájuk való alkalmazkodással dolgozott s ha 
nem alkotott is örökbecsű műveket, mégis szép 
sikerrel munkálkodott különösen a Nópszinház 
magyar műsorának gazdagításában. Az ilyen 
íróknak hasznos szolgálatait meg kell becsülni 
különösen nálunk, a hol a szinházi élet roha­
mos fejlődésével a drámairodalom nem tud 
lépést tartani. 

Gerő Károly a pestmegyei Hévizgyörkön 
született 1856-ban. Jogot végzett s még jog­
hallgató korában irta «Túri Borcsa» czímű első 
népszínművét, melyet 1883 őszén adott elő a 
Nópszinház szép sikerrel. Ettől fogva főleg az 
akkor épen népszerűsége tetőpontján álló nép­
színműben fejtette ki drámaírói tehetségét. 
1882-ben a Nópszinház tisztviselője, 1886-ban 
a Nemzeti színház titkára lett, később azután a 
városi villamos vasút titkárává választották s ez 
állását megtartotta haláláig. E mellett azonban 
nagy kedvvel és buzgalommal irta újabb s újabb 
színdarabjait. 

«A vadgalamb* czímű népszínműve 1885-ben 
a Népszínház egyik kedvelt műsor-darabja lett 

\ASÁENAPi ÚJSÁG. 

GERŐ KÁKOLY. 

s a vidéken még ma is nem egyszer adják. Többi 
népszínművei is, a fővárosi alsóbb osztályok 
köréből vett tárgyú «Tunikás leányok» (1886). 
«Angyal és ördögi) (1887), «Az uzsai gyöngy» 
(1888), «Kis madaram» (1892), több-kevesebb 
sikerrel kerültek szinre s gyarapították szerző­
jük jó nevét. «Az eladó leányok" czimű maga­
sabb színvonalú vígjátékát, melylyel elnyerte 
az Akadémia Teleki-díját, a Nemzeti Színház 
adta elő. 

Legnagyobb sikerét azonban a «Próbaházas-
ság» czímű énekes fővárosi életképpel aratta, 
melyet 1893-ban adtak először a Népszínház­
ban. Ez a darab egyike a legjobb magyar vaud-
villeknek, egyszerű, de jól szerkesztett cselek­
vényével s néhány jóízű alakjával általános tet­
szést keltett Gerő Károlynak ezután irt egy-két 
darabja nem hozta meg a várt sikert s ezért a/ 
iró elkedvetlenedett, s az utolsó időben nem igen 
irt már új darabokat. Néhány csinos elbeszélése 
ós tárczaczikke is irói tehetségéről, Ízléséről 
tanúskodik. 

Gerő Károly halála kétségtelen veszteség az 
irodalomra, mely nagy szinpad-ismeretének, 
tehetségének még sok hasznát láthatta volna. 

A HULLI TÁMADÁS. 
A balti flotta támadása néhány ártatlan angol 

halász-hajó eüen nagy feltűnést és megbotrán­
kozást keltett egész Európában. Éjjel tizen­
kettőkor, a kisértetek órájában a hulli halászok 
hajócsapata megpillantotta az orosz balti flottát, 
a melynek egy része már előre sietett, másik 
része pedig épen a hulli halászflottillának vette 
útját. A halászok látva a hatalmas hadihajókat 
közeledni, a nemzetközileg megállapított lámpa­
jelzést adták, mire az orosz hajók kissé éjszakra 
fordulva el akarták kerülni a kis hajócsapatot. 
Ebben a pillanatban váratlan esemény történt. 
A balti flotta egyik pánczélos szörnyetege 
ágyúzni kezdett a halászhajókra s az egyiket 
elsülyesztette. Két ember azonnal meghalt rajta, 
többen pedig megsebesültek. 

A katasztrófa a Német vagy Északi ten­
ger közepe táján valamivel közelebb a dán par­
tokhoz történt. Nagy forgalmú helyen, a hol a 
Hamburgból észak felé, továbbá a balti tenger­
ről nyugat felé, aztán a Londonból kelet felé 
inhuló hajók mind keresztül mennek. Talán a 
La Manche kivételével alig van tenger, a mely-
lyen annyi hajó járna, mint ezen. A tenger meg­
lehetős ködös, borongós és szeles, különösen 
így őszszel, a mikor nem valami kellemes a rajta 
való utazás. Alig mehet azonban itt el hajó, 
hogy észre ne vegyék és a tengeren találkozó 
hajók mindig kíváncsiak egymásra s a kikötők­
ben azonnal jelentik, ha valami feltűnőt láttak. 

Ezért lehetetlen, hogy idegen hadihajók, ha 
még oly kicsiny torpedó-naszádok is, fede­
zetlenül czirkáljanak ezen a tengeren, nem is 
számítva azt, hogy az ilyen hadihajóknak szén­
nel való ellátása feltűnés nélkül alig lehetsé­
ges, még ha valamelyik állam barátságosan 
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rejtve tartaná is őket, illetőleg a nyilt tengeren 
titokban látná is el szénnel. 

Térképünk mutatja, hogy mily sűrűn vannak 
itt egymás mellett a partokon Európa legna­
gyobb kikötői s elképzelhetjük, milyen forga­
lom lehet itt s mennyi halászbárka járhatja ezt 
a halgazdag, nem mély, de hullámjárta ten­
gert. 

Eleve lehetetlennek kell tehát tartani, hogy 
az orosz flotta valóban japán torpedóhajókat 
látott volna, még ha az angolokat gyanúsíta­
nák is a hajók rejtvetartásával. Viszont a 
halászbárkákat rendes körülmények között 
semmiféle gyakorlott tengerész sem fogja 
torpedó-naszádoknak nézni s ha a halászbár­
kák csakugyan szabályszerűen viselkedtek, 
lehetetlen, hogy az oroszok tévedésből lőttek 
volna rájuk. Az eset okát többfólekép igyekez­
nek magyarázni s ezek közül nem érdektelen 
a két következő : 

Lehet, hogy a halászbárkák titkos utasítás 
folytán valami olyant csináltak, a mi az orosz 
hadihajók előtt méltán kelthette azt a gyanút, 
hogy alczázott torpedó-naszádokkal van dol­
guk. Ezzel a hadihajókat lövésre csábították s 
az angol elérte azt, a minek japán szövetségese 
érdekében nagyon örül, hogy t i. a balti flottát 
huzamosabb ideig feltartóztatta. Ugyanilyen 
vagy ehhez hasonló módon esetleg feltarthatja 
még két-három helyen is, mielőtt Kelet-Ázsia 
vizeire érhetne. Annyi bizonyos, hogy az an­
golok nem szeretnék, ha a balti flotta hamar­
jában megérkeznék, mert megakadályozhatná 
a japán sereg élelmezését 

A másik feltevés az, hogy az orosz hajós­
tisztek közül többen nagyon félnek Makarov 
sorsától s egy ilyen látszólagos baklövéssel 
akarják kierőszakolni visszahivatásukat 

Legyen azonban bármikép a dolog, minden­
esetre nagyon különös esemény volt a néhány 
ágyúdörrenés, a melyet sokan rettentő zivatar 
előjelének jósoltak, — pedig nyugodtak lehe­
tünk : most még nem kerül kenyértörésre a 
dolog a két halálos ellenség közt, majd talán 
csak a japán háború befejezése után. 

Barang. 

D I V A T L E V É L . 
Az ősz, a természet e nagy elmúlása forrongást, 

mozgalmat jelent a nők világában. Feltámad a kecses 
nyári divat örökös ellensége: az őszi. Ezer gondot 
sok kiadást jelent ez; előttünk áll a czélszerű meg­
oldás nagy feladata. 

Az eddigi lenge öltözékekkel szemben a komoly 
eleganczia jut érvényre. Mint mindig, ezidén is ez 
győzedelmeskedik. Á már bemutatott őszi és téü 
szövetek csaknem kivétel nélkül sötét színekben 
készültek. Mint minden esztendőben, ez idén is első 
helyre került a fekete szin. Mellette — mint divat-
szin — főleg a barna ttrabuno* érvényesül. Azon­
felül szép árnyalatokban látjuk a zöld, sötétkék és 
sötétszürke színeket. 

A szövetek minőségét illetőleg még csak most 
bontakozik ki a divat. Erősen jelölik a selymet és 
bársonyt, különösen franczia részről. Mindennapi 
viseletnek ez, — különösen a mi viszonyaink közt,— 
aligha felelne meg. Azért erősen előtérbe nyomul 
a jóval czélszerűbb és ép oly elegáns posztó. Ez 
már esztendők óta általános kedveltségnek örvend 
és tenger sok változatban készül. Van selyempuha, 
vékony, tapadó, ,de van kemény, daróezforma és 
borzas posztó is. így minden izlés megtalálja a neki 
megfelelőt és a posztó -— előreláthatóan — ez idén 
is királya lesz a téli szöveteknek. 

A kabátokat ületőleg erősen jelölik a hosszú és 
teljesen testhez álló szabást. Á karcsú termetet 
ennél jobban kevés viselet tünteti ki, de mind a 
mellett sok szószólója akad a bő szabásnak is. Itt 
megszólal a kényelemszeretet és keményen érvel a 
hiúsággal szemben. A testhez álló kabát alá leg­
feljebb vékony selyemblúzt ölthetünk magunkra, 
kevés redőzettél és dudorral. E szerint ezek alá 
mindig külön kell öltözni, mert ilyen puritán öltö­
zékben nem jelenhetünk meg minden társaságban. 
A bő kabát ellenben megengedi, hogy lengébben 
öltözzünk alája. A két ellentét mellett állandóan 
érvényesül a nők régi kedvencze, a bolero is. 

Egyik képünkön bemutatunk két ilyen divatos ka­
bátot. Az egyik kék posztóból szabott, teljesen test­
hez álló. A vállon keskeny, kék selyemsávokból 
gallérforma dísz, elől kapcsolás helyett ugyan­
ilyen — rézsútosan alkalmazott — selyempántok 
díszítik. Az ujjon kerek csigákba van csavarva a 
tulajdon dísz, míg a nyakról hosszú selyemszalagok 
függnek le. 

A másik kabát bő szabással készült. Szövetje 
ibolyaszín posztó, mely lágy, dús redőzetben takarja 



AZ OROSZ BALTI HAJÓHAD TÁMADÁSÍNAK SZÍNHELYE. 

az alakot A vállakon és az ujjak kézelőin selyem­
fonálból bogozott háló, melyről selyemrojtok függ­
nek le. B dísz gallérformára szabott, míg a nyaknál 
kis, violaszin bársonyból készült gallért látunk, 
apró bársonycsokrokkal lekapcsolva. Ezeknek mind­
egyikében picziny aczélcsatt csillog. 

Végül még bemutatunk egy rendkívül elegáns 
őszi ruhá t Szövetje finom dohánybarna posztó, 
cróme-szin kihajtókkal és kézelőkkel. Az aljon alul 
dúsan redőzött fodor, melyet ötszörös tűzésekkel 
szegélyezett ivek tartanak. Ezek az ivek még két­
szer megismétlődnek az aljon és rendkívül hatásos, 
de mindamellett distingvált díszéül szolgálnak. 
A bolero rövid, kereken leszabott. Vállán hármas 
keskeny fodor, a mely gallért képez. A nyaknál 
sötét bársony esik szegélyezi. Az ujjak bővek, créme 
csipkekézelőkkel és posztószegélyekkel, melyeken 
barna selyemgombok sötétlenek, valamint a bolero 
szegélyén is. E ruhához feszes, elől hegyes derék 
tartozik sfírfí csattkapcsolással, s elől dús csipke-
nyakkendő. 

A kalapokat illetőleg azt látjuk, hogy rendkívül 
díszesek, egynémelyikük veszedelmesen megköze­
líti a túlzást is. Karimájuk nagyon széles, többnyire 
mesésen felcsapott vagy behajtogatott. A fejük, vagy 
egészen lapos, vagy parányi és magas. Diszük sok 
szalag, csipke, tok, sőt ép oly sok bársonyvirág is. 
Egynémelyiken hatalmas rózsák ingadoznak, má­
son viszont egész csomókban virít az ibolya, 
gyöngyvirág. Ezt a túlzást jóizlésű nő nem teszi 
a magáévá, már azért sem, mert ellenkezik a tél 
jellegével. 

A bemutatott ruhák azokból valók, melyeket a 
Monaszterly és Kuzmik utódai czég főnöke, Pertik 
Béla hozott magával a Paris elsőrangú divattermei­
ben tett szemleútjáról. Magukon viselik a párisi 
izlés és párisi eleganczia bélyegét S—i Bella. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A tBudapest i Szemléi most megjelent novem­

beri száma több érdekes és tanulságos munkát 
közöl. Első helyen Ferenczi Zoltán Deák Ferencz-
ről irott s közelebb az Akadémia kiadásában meg­
jelenendő életrajzi munkájának egy részlete áll, 
mely a nagy államférfiú 1833—36-ban' kifejtett 
országgyűlési követi működését fejtegeti részletesen. 
A további közleményekben Kovács Gábor befejezi 
•Az orosz mir-szervezet történeti fejlődései czimű 
tanulmányát Wolfner Pál Napóleon Lajosnak, a 
később] császárnak köztársasági elnökségét ismer­
teti. Ezután szépirodalmi közlemények következ­
nek : Ouida, a híres angol irónő «A Pitti-palotá-
ban . czimő párbeszédes jelenete, Kozma Andor 
.Oszesti fény. czimű szép költeménye s Lermon-
, J ' í Z e ! í e n d e l e t * c z i m ű költeménye Szabó Károly 
fordításában. Herz Miksa egy rövid czikkben a 
S K ? F * ^ s z u l t á n o k alatt Egyiptomban 
virágzott arab művészetről értekezik, Kropf Lajos 
Í Í r f ^ l n ! n a k ' „ a m a ^ a r iwdálom első angol 
S S toJfek enJékét idézi fel, Fenyő Miksa egy 
tílhhtmég a h f 1 S m e r t ' d e Németországban l e -
r Í z t á v r ó T f *ér!Tégte * t o t t ***** Frensse'n Gu^távról rajzol vázlatos képet. Az .Értesítő, ro-

vat több szépirodalmi és tudományos könyvet 
vesz tüzetes bírálat alá. A .Budapesti Szemle. 
Gyulai Pál szerkesztésében s a Franklin-Társulat 
kiadásában minden hó elsején jelen meg, előfize­
tési ára egész évre 24 korona, egyes füzet ára 
2 korona. 

.Természeti törvény az erkölcsi vi lágban. . 
Drumrnond Henrik ily czimű filozófiai műve, mely 
kiegyenlíteni igyekszik a természettudomány, a böl­
csészet s a vallás közti ellentéteket s a nehéz kér­
déseket világos, mindenki számára érthető nyelven 
fejtegeti, —• most második magyar kiadásban jelent 
meg. Fordították Csizmadia Lajos és dr. Szabó Ala­
dár, kiadta a Magyar Protestáns Irodalmi társulat. 
A becses s a művelt közönség kiváló érdeklődésére 
érdemes könyv ára 2 korona. 

A magya r pro tes táns i rodalmi t á r saság .Ko­
szorú, czimű kiadványaiból újabban a 101—110. 
füzetek jelentek meg. Népiesen irt, vallás-erkölcsi 
tartalmú munkák ezek, melyek ép oly élvezetes, 
mint hasznos olvasmányul szolgálhatnak magyar 
protestáns népünknek. A munka Hornyánszky Vik­
tor könyvnyomdájában jelenik meg s már olcsó­
sága is alkalmassá teszi a minél szélesebb körben 
való elterjedésre; egyes füzet ára ugyanis csak 8 
fillérre van szabva. 

.Előadások a feleségképző akadémián*. Szo-
maházi István e czim alatt új könyvet adott ki, 
melyben szépirodalmi formában, mulattató hangon 
tanácsokat ad a férjhez menendő leányoknak, mi­
ként viselkedjenek férjhezmenetelük után, hogy a 
férj megelégedését megnyerjék s maguk is boldog 
asszonyokká legyenek. Azok, a kiknek szánva van, 
érdeklődésssel olvashatják a könyvet. A kötetet a 
Singer és Wolfner-czég adta k i ; ára 3 korona 
50 fillér. 

A .Magyar Könyvtá r , czimű vállalatban három 
újabb füzet jelent meg. Ezek egyikében Balassa 
József állított össze szemelvényeket a kódexek iro­
dalmából. A főleg iskolai használatra szánt füzet a 
kódexek közül a biblia-fordításokból ad gonddal 
összeválogatott szemelvényeket; a tanulók helyes 
fogalmat nyerhetnek belőle a középkori magyar 
nyelvről. (Ara 30 fillér.) Egy másik füzet Tábori 
Bóbertnek *Az élet folytatásokban* czimű regénye. 
(Ára 60 fillér.) Egy angol regény is jelent meg 
a kiadásban, J. P. Smith .Különös házasság* czimű 
munkája, melyet Fái Béla fordított magyarra. (Ára 
30 fillér.) 

Döntvénytár . A .Jogtudományi Közlöny, szer­
kesztőségének kiadványában megjelenő «Döntvény­
tá r , -nak most 34-ik kötete hagyta el a sajtót s a 
felsőbíróságok elvi jelentőségű határozatait jegyze­
tekkel ellátva tartalmazza. A Franklin - Társulat 
által kiadott 371 oldalra terjedő kötet ára 4 korona. 

.Lelki h a n g u l a t o k . ; irta ifj. Szentkereszty Béla 
dr. A kis füzetben afféle hangulatképek vannak, 
egy_egy alapeszméből kiindulva, de kétségkívül jóval 
kevesebb eredetiség van bennük, mint a szerző 
hitte. Ára két korona. 

Erdős Kenée, az ismert nevű költőnő, a ki kétség­
kívül a legerősebb lyrai tehetségek egyike a legújabb 
magyar szépirodalomban, előfizetési felhívást bo­
csát ki egy * írások Könyve* czimű havi folyóiratra, 

melyet teljesen maga fog irni s egyúttal kiadni i8. 
CzéJját, melyet e vállalattal el akar érni, így fq j 
körűi felhívásában, a közönséghez fordulva: 

«áz a vágyam, hogy ne kelljen szétszórnom írá­
saimat különböző lapok hasábjain; hogy adhassam 
a közönségnek időről - időre harmonikus formába 
gyűjtve, hogy megítélhesse: tudok-e valamit, me­
gyek-e előre, várható-e, hogy eljutok valahová ? To­
vábbá erős óhajtásom az is, hogy búcsút mondhas­
sak a tárczairodalomnak, melyben talán nem vagyok 
az engem megillető helyen ós írhassak annyit, úgy 
és olyan formában, a hogy legjobban szeretek és 
tudok. Hogy ne kelljen sokat irnom s hogy még a 
keveset is megválogathassam. Hogy ne álljon mö­
göttem semmiféle alakban a kényszerűség, mely miatt 
talán olyan Írásokat kellene a közönség elé adnom 
melyeket magam sem szeretek. S ezért elhatároztam' 
hogy csinálok egy kis lapot, a melyet havonta egyszer 
elküldök önöknek. Benne lesz egy havi munkássá­
gom. Vers, próza (nem tárcza), apró följegyzések 
továbbá tJezabel* czimű új regényem folytatásokban! 
Ez a lap lesz az tlrások Könyve*. Arra szánva, hogy 
a mi munkáimban szép ós becses volt eddig, benne 
tökéletesüljön ; a mi tévelygés volt, benne jóvátegyem 
és elfeledtessem. Az «Irások Könyvé.-nek, minden 
anyagi eszközök — külső és belső segítség híján, 
magam leszek a szerkesztője is, a kiadója is. Öröm­
mel és büszkeséggel tölt el a gondolat, hogy ez egé­
szen az én munkám lesz. A kis könyvben nem lesz 
sem politika, sem bírálat, sem tudományos essay-k. 
Semmi különösség, semmi szenzáczió, csak egy pár 
lyrai dal és mese, azok, melyek megírva és senkitől 
sem ismerve a fiókomban vannak s azok, a melye­
ket ezután fogok irni. Ez az egész programmom. 
Semmi több. S azért fordulok önökhöz, hogy nekem 
ebben segítsenek, Úgy érzem, van éhez egy kis 
jogom, mert éveken át, írván önöknek dalokat ég 
meséket: jók és kedvesek voltak hozzám. Ezt nem­
csak abból érzem, hogy dicsértek, hanem érzem abból 
is, hogy néha intettek és tanácsoltak is egyet-mást. 
Mely tanácsokat és intéseket a mennyiben megfogad­
tam, megfogadnom jó volt és érte hálám és köszöne­
tem szól. Kérem, tegyék lehetővé, hogy befejezhes­
sem vándorlásomat a napilapok tárczarovatában és 
kelhessek a magam szárnyára, nem kérve, el sem 
fogadva egyéb kritikát és útmutatást, mint a mely 
önkényt jő az önök tetszéséből. A függetlenséget, 
nyugalmat és a művészi munka lehetőségét jelenti 
nekem az önök jó akarata.. 

Az .írások Könyve, czimű folyóirat minden hó 
elsején fog megjelenni, deczembertől fogva. Ára 
füzetenként egy korona; előfizetési ára egy évre 
10 korona, negyedévre 3 korona. 

Az Amatőr czímmel közelebb folyóiratot indí­
tott Kohlmann Arthur, mely a művészi fényképezés 
ügyét van hivatva szolgálni. Az .Amatőr.-nek, 
mely a budapesti .Photo Club»-nak is hivatalos 
lapja, már a 3-ik száma jelent meg, s mint az előb­
biek, ez is sok képpel van illusztrálva jeles amateur 
fényképészek fölvételei után, s közleményeiben 
megtalálják az amatőrök mindazt, a mi a fotográfia 
terén mint új felfedezés, eljárás, vagy tudnivaló 
rájuk nézve érdekkel birhat. A valóban hézagpótló, 
kéthetenként megjelenő újság előfizetési ára ne­
gyedévre 3 korona 50 fillér, melynek beküldése után 
a kiadóhivatal (Budapest, V., Honvéd-utcza 10.) 
bérmentve küldi meg az eddig megjelent számo­
kat is. 

.Sz t r á jk -nap tá r , czimmel sok humoros rajzzal 
tarkított adoma gyűjteményt adott k i az .Uram­
bátyám* élezlap szerkesztősége, melyben az 1905. 
évre szóló naptári részen kívül bőségesen kínálko­
zik a sok szórakoztató, mulattató apróság. A minden 
könyvkereskedésben megszerezhető könyv ára egy 
korona. 

Vígszínház. A pajkos és nem mindig biztos izlésű 
franczia bohózatok házában, a Vígszínházban ok­
tóber 29-én egy érzelmes, naiv és tiszta német szín­
művet tapsolt meg a közönség sok, sűrű könnye-
zéssel, mély megindultsággal, szinte önmagán is 
csodálkozva. tA heidelbergi diákélet*, Meyer-Förs-
ter világszerte ismert és ünnepelt életképe hozta 
meg a becses és maradandó sikert a Vigszinháznak, 
a nélkül, hogy irodalmi műnek a darab maga becses 
és maradandó volna. De nem is a komor analízis 
részére készült, hanem a fiatal sziveknek s amaz öre­
geknek, kikben él még saját ifjúságuknak fájó-édes 
emléke. Egyszerű kis történet az egész. Károly Henrik 
herczeget érettségi vizsgálata után elküldik egy évre 
a gyönyörű Neckár-menti városba, melyről Scheffel 
énekelte egykor, hogy két folyó mentén nincsen 
párja. A kis herczeg különös társaságban van, 
dr. Jüttnerrel, az öreg tanárral, a ki maga a termé­
szetesség, a szivjóság, gyűlöli a czeremóniákat s 
mélyen megveti az udvari etikettet; és Lutz úrral, 
az udvari lakájjal, a kiben megcsontosodott a ber­
ezegi méltóság s udvari dölyf önérzete. Károly 
Henrik fesztelenül mulat a bursokkal, s boldognak 
érzi magát, hogy megszabadult az udvari szokások 
nyűgétől. De az államminiszter szomorú híradással 
vet véget a kurta boldogságnak: az uralkodó her­
czeg haldoklik és Karcsinak haza kell mennie, hogy 
uralkodjék. Szegény kis fiu, hogy vonakodik, hogy 
könyörög, hónapokért, hetekért, végre napokért de 
mind hiába, neki uralkodnia kell. És lesz belőle 
hidegszivű, a formák szerint élő herczeg, a * 1 

gyűlöli környezetét s a kit környezete viszont gyu-
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löL Már házasságának napja és szertartása is meg 
van állapítva, midőn hirt kap diákkori kedvesé­
ről, a kis pinczérlányról, szomorú h í r t : a kicsike 
azóta mindig sir. És esküvője előtt pár nappal laká­
jával együtt kirándul Heidelbergbe. De ott vége az 
egykori diák-kedélyességnek; hajdani czimborái 
frakban, feszesen, szónoklattal fogadják. A herczeg 
szive elszorul. Magára marad s akkor jön a kis pin-
czérlány. F o r r ó s o k b a n ölelkeznek össze: ez nem 
változott meg. És aztán —• örökre elválnak. Messzi­
ről hallatszik a diákok bus nótája; Ojerum,jerum, 
jerum, o quae mutatio rerum! — És ez a kis história 
tetszett olyan nagyon és őszintén s még sokszor 
meg fogja tölteni a színházat. A német bursok ide­
gen világa, a német uralkodók még sokkal idege­
nebb udvari élete érdekelt annyira bennünket? 
Nem, csak az érzések fájó igazsága s az a kis darab 
élet, melyet a színpadon megilletődve szemlélünk. 
Az előadás is kiválóan sikerűit. Tanay Frigyes köz­
vetlenséggel játszsza a herczeget, Góth Jüttnerje 
mély és megható tanulmány, Hegedűs lakája ép 
oly mesteri, mint e művész minden alkotása, Sze-
rémi rövid epizódszerepében is föltűnik komikai 
erejével, Fenyvessy, Győző jeles típusai a vén diák­
nak, Balassa elegáns és diszkrét miniszter. Női sze­
rep csak egy van benne fontos, a pinczórlányé, 
Harmat Hedvig talentumának üde frisseségével 
tette a darab középpontjává. A rendezés Szilágyi 
Vilmost dicséri. Szép este volt, mint a hogy elége­
detten szoktak mondogatni az oly ritka estéken, 
mikor mindenki meg van elégedve, a színház, a 
közönség, a kritika. (—n-^y). 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Muzeumok és Könyvtárak országos szövet­

sége október 28-ikán tartotta idei közgyűlését Te­
mesváron és 30-ikán Vcrseczen. Mind a két város 
ünnepélyesen fogadta a közgyűlésre ment szá­
mos tudóst. A temesvári gyűlésen Wlassics Gyula 
elnökölt, kinek minisztersége alatt alakult ez az 
országos szövetség. 

Temesvár mívelt közönsége nagy érdeklődést 
tanúsított a gyűlés iránt. Wlassics Gyul» hatásos 
megnyitó beszédet tartott. Hálával adózott a szövet­
ség megalapítója, Széli Kálmán és az elnöki szék­
ben elődje, Berzeviczy Albert működésének. Ki­
emelte azután Temesvár magyarságának fontos fel­
adatát, melyet a magyar kultúra érdekében a Dél­
vidéken teljesít. Hazánk nagysága, jövője, fénye, 
dicsősége lényeges részben attól függ, mennyire 
leszünk képesek az ország minden részében belter­
jes kulturális élettel biró nagy magyar góczponto-
kat teremteni. Eleven életté, meghamisítatlan való­
saggá kell lennie a magyar kultúra deczentralizá-
cziójának. A magyar áUamfentartó erő itt állja ki 
a tűzpróbát. Ne csak a poütikaí intézményektol 
'arjuk a magyar kultúra terjesztését, hanem a 
Magyar fajnak kell a területén kiválónak maradnia 
^ politikai felsó'bbségét kultúrai felsőbbségével kell 
íentartania. 

A díszes közönség lelkes éljenzéssel fogadta a 
beszédet. Telbisz Károly, Temesvár polgármestere a 
város nevében üdvözölte a szövetséget. Majd Gyalui 
Farkas dr. a kolozsvári egyetemi könyvtár őre olvasta 
fel Erdélyinél dr.-nak «A modern könyvtár építési 
alapjai, czimű tanulmányát. Éber László dr. nem­
zeti múzeumi őr .Ozorai Pipo és az olasz művészet, 
czimen tartott érdekes előadást. A gyűlés végezté­
vel a tagok megtekintették a múzeum gyűjteményét. 
Egy órakor Wlassics megnyitotta a város nyilvá­
nos könyvtárát, majd a püspöki aulában tisztelgő 
iskolai küldöttségeket fogadott. Dessewfjy Sándor 
püspök a vendégek tiszteletére díszebédet adott. 
Délután a vendégek megtekintették a város köz­
művelődési intézményeit. Este az Arany János-
Társaság irodalmi estét adott és díszelőadás volt a 
a színházban. 

A közgyűlés folytatását október 30-ikán Verse-
czen tartották, a hol a magyar tudományos világ 
képviselői szintén lelkes fogadtatásban részesültek. 

Itt Szalay Imre miniszteri tanácsos, a Nemzeti 
Múzeum igazgatója elnökölt és Milleker Bódog 
régész tartott előadást a vattinai őstelepről. — 
A közgyűlés alkalmából Berzeviczy miniszter meleg­
hangú táviratot intézett Wlassics Gyulához, mint 
a szövetség elnökéhez, a ki táviratban válaszolt, 
a közgyűlés üdvözletét és köszönetét tolmácsolva a 
nagyarányú támogatásért, melylyel a miniszter a 
nagy czél előmozdításán fáradozik. 

A Magyar Tud. Akadémia október 31-iki ülé­
sén, melyen Kautz Gyula elnökölt, Wertheimer 
Ede emlékbeszédet mondott Krones Ferencz kül­
tagról, a ki 1902 február 12-ikén hunyt el 67 éves 
korában, mint a gráczi egyetem történelmi tanára, 
Krones az osztrákok egyik legjelesebb történetirója 
volt s rokonszenvezett a magyarokkal; nyelvünket 
ismerte s hazánkra vonatkozó kutatásaiban eredeti 
forrásokat használt. Sőt tanár is volt Magyaror­
szágon ; 1857-ben a bécsi kormány Kassára küldte 
ki jogtanárnak és ekkor szerezte magyar rokon­
szenvét. De azért igazi osztrák volt, a ki Magyar­
országot Ausztria részének tekintette. 

A Magyar Történelmi Társulat november 3-án 
Thaly Kálmán elnöklésével tartott ülésén Vértesy 
Jenő olvasott föl a .Képes Krónika irodalmi becsé­
ről . . Hazai krónikáink közül csupán a Képes Kró­
nika érdemes arra, mér művészi formájánál fogva 
is, hogy irodaimi emlékeink között tárgyaljuk. Ez­
után a H. Bákóczi Ferencz életrajzának megbirálá-
sára kiküldött bizottság tett jelentést. A kétezer 
koronás díjra egyetlen pályamunka érkezett s ez a 
bizottság egyhangú véleménye szerint nem érdemes 

jutalomra. Ezért a választmány elhatározta, hogy 
II. Kákóczi Ferencz életrajzát megbízás útján íratja 
meg. 

Magyar Nyelvtudományi Társaság. A még 
tavaszkor ily czimmel megalakult tudományos tár­
saságnak október 22-jkén volt a tisztikar-választó 
közgyűlése Hermán Ottó korelnöksége mellett 
A társaság czélja az alapszabályok szerint a ma­
gyar nyelvnek mennél teljesebb tudományos műve­
lése, a nyelvészet eredményeinek népszerűsítése és 
a közönségben a nyelvtudomány iránt az érdeklő­
dés fölkeltése. A társulat külön folyóiratot ad 
ki, s ennek megindítására Semsey Andor, a tudo­
mányok bőkezű pártolója, kétezer koronát ajándé­
kozott. A szervezkedő közgyűlés a tisztikart így ala­
kította meg: elnök Szily Kálmán, az Akadémia főtit­
kára, alelnök: Szinnyei József, titkár és pénztárnok 
Tolnai Vilmos, jegyző és könyvtárnok Gombocz 
Zoltán. Ezután 21 fővárosi ós 9 vidéki választmányi 
tagot választottak. Szily Kálmán elnök éljenzés 
közben foglalta el az elnöki széket s hosszabb be­
szédben vázolta a társaság ozéljait A társaság még e 
télen megkezdi működését. 

MI UJSÁG? 
A király a halottak ünnepére és a konzuli aka­

démia új palotájának fölavatására október 29-íkén 
visszatért Bécsbe. November 5-ikén este azonban 
ismét Budapesten lesz és két hétig marad itt. Nov. 
2-ikán, halottak napjának reggelén ő Felsége a 
kapuczinus-templomba ment, hol a gvardián fogadta 
és lekísérte a sírboltba. Az uralkodó Erzsébet 
királyné és Budolf trónörökös, valamint szüleinek 
sírboltjánál csendes imát mondott és visszatért a 
Burgba. A konzuli akadémia zárókövének ünnepé­
lyes letétele november 3-ikán ment végbe. 

A bécsi konzuli akadémia finnepe. A bécsi cs. 
és kir. konzuli akadémia alapításának százötven esz­
tendeje telt be, s az évfordulóra, november 3-ikára 
elkészült az intézet új palotája a Waisenhaus-gasse-
ban, a magyar Pazmaneum mellett A király az új 
palota építésére fordította nagy részét ama jövede­
lemnek, mely a boldogult trónörökös pártfogásában 
megjelent .Az osztrák-magyar monarkhia Írásban 
és képben, czimű vállalat után származott 

Az akadémián az utóbbi időben a magyar nyelv 
is a kötelező tantárgyak közé tartozik. A magyar köz­
jogot Thallóczy Lajos osztályfőnök, magyar törté­
netíró adja elő, magyarul. A tanárok közt van még : 

DIVATOS ŐSZI KABÁT ÉS ŐSZI RUHÁK. 



Károlyi Á r p á d , Wertheimer E d e t ö r t é n e t í r ó k é s a 
T u d . A k a d é m i a tagja i , Stokka T a n k r é d , a k i a m a ­
g y a r n y e l v e t tan í t ja , Farkas G y u l a h o n v é d h a d n a g y , 
a n ö v e n d é k e k m a g y a r t á r s a l g ó j a . A n ö v e n d é k e k 
s z á m a m o s t 3 7 , k ö z t ü k k i l e n c z a m a g y a r . A z a k a d é ­
m i a m á s f é l s z á z a d o s t ö r t é n e t é r ő l g r ó f Goluchowsky 
k ü l ü g y m i n i s z t e r m e g b í z á s á b ó l d í s z e s k ö n y v j e l e n t 
m e g . A z á r ó k ő l e t é t e l é n e k ü n n e p é l y é n a m a g y a r 
k o r m á n y t Hieronymi K á r o l y k e r e s k e d e l m i é s Ber-
zeviczy A l b e r t k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r k é p v i s e l t e . 

A z ü n n e p é l y e n o t t v o l t a k a k ö z ö s m i n i s z t e r e k , 
a d e l e g á c z i ó k l e g u t ó b b i e l n ö k e i Széli K á l m á n é s 
Gautsch b á r ó , t o v á b b á a k a t o n a i é s p o l g á r i h a t ó ­
s á g o k feje i . A királyt a k ö z ö s k ü l ü g y m i n i s z t e r , 
g r . G o l u c h o w s k y k ö s z ö n t ö t t e é s kér te , h o g y a 
b é k é s m u n k a e h e l y é t a s z o k á s o s m ó d o n a v a s s a 
föl . A z u r a l k o d ó v á l a s z á b a n h a n g o z t a t t a a fo­
k o z o t t k í v á n s á g o k a t a k o n z u l i t e s t ü l e t t e l s z e m ­
b e n . M a m á r n e m c s a k k e r e s k e d e l m i s z a k e m ­
b e r e k l e g y e n e k , h a n e m b ő n y e l v i s m e r e t ü k k e l t ö b b 
i r á n y b a n , m i n t p o l i t i k a i h i v a t a l n o k o k é s b i r á k i s 
m ű k ö d j e n e k . Ö r ö m m e l ü d v ö z l i a M á r i a T e r é z i a 
c s á s z á r n ő é s k i r á l y n ő t ő l t e r e m t e t t a l a p o n f e j lődöt t 
i n t é z e t e t új é p ü l e t é b e n . A k i r á l y e z u t á n b e i l l e s z ­
t e t t e a z u t o l s ó k ö v e t az é p ü l e t b e . T á v o z á s a u t á n 
m e g ü l t é k az i n t é z e t a l a p í t á s á n a k m á s f é l s z á z a d o s 
é v f o r d u l ó j á t s e z e n az ü n n e p é l y e n a m a g y a r n ö v e n ­
d é k e k k ö z ü l Miklós T i b o r m o n d o t t b e s z é d e t . 

H a l o t t a k n a p j a B u d a p e s t e n . A kerepesi-úti 
temetőt n o v e m b e r e l s e j é n és m á s o d i k á n r e g g e l t ő l 
e s t i g ó r i á s i s o k a s á g l á t o g a t t a . A z e g y e t e m i i f júság 
m á r n o v e m b e r e l s e j én r e g g e l k e z d t e m e g a s í r o k 
m e g k o s z o r ú z á s á t . E l h u n y t t a n á r a i k n y u g v ó h e l y é n é l 
i s b e s z é d e k e t m o n d t a k . A z i f júság m e g k o s z o r ú z t a 
g r ó f S z é c h e n y i I s t v á n s z o b r á t is a L á n c z h i d - t é r e n . 
A z o r s z á g g y ű l é s i f ü g g e t l e n s é g i p á r t K o s s u t h s í r já t 
t e s t ü l e t i l e g k e r e s t e föl. A s í r t a l i g l e h e t e t t m e g k ö z e ­
l í t e n i a z á l l a n d ó a n o t t c s o p o r t o s u l ó t ö m e g t ő l . H e n -
t a l l e r L a j o s k é p v i s e l ő t e t t e l e a s í rra a p á r t k o s z o ­
rúját . A s o k e g y e s ü l e t , s z í n h á z a k , m u n k á s o k , s z o -
c z i á l i s t á k m i n d k o s z o r ú k k a l j e l e n t e k m e g a s í rok 
k ö z t . A többi f ő v á r o s i t e m e t ő k e t i s f ö l k e r e s t e e n a ­
p o k b a n a k e g y e l e t . A királyi palota Szent István-
kápolnájának sírboltjában i s s o k a n m e g n é z t é k a 
n á d o r - c s a l á d k o p o r s ó i t , J ó z s e f f ő h e r c z e g e l h u n y t 
g y e r m e k e i n e k sarkofágja i t . A budai németvölgyi 
temetőben a b u d a p e s t i á l l a m i p o l g á r i i s k o l a i t a n í t ó ­
k é p z ő - i n t é z e t t a n á r i k a r a é s n ö v e n d é k e i az i n t é z e t 
k é t e l h u n y t j e l e s t a n á r á n a k , Bartalus I s t v á n n a k é s 
Király P á l n a k e m l é k e t á l l í to t tak . A l e l e p l e z é s e n 
B e r z e v i c z y A l b e r t k ö z o k t a t á s i m i n i s z t e r k é p v i s e l e ­
t é b e n m e g j e l e n t Pauer I m r e dr. , m i n i s z t e r i t a n á ­
c s o s , e g y e t e m i t a n á r , az A k a d é m i á t Gyulai P á l é s 
Szily K á l m á n k é p v i s e l t é k , a K i s f a l u d y - T á r s a s á g o t 
p e d i g Vargha G y u l a m i n i s z t e r i t a n á c s o s . B a r t a l u s 
s í r jáná l Samdy Ot tó , a p á p a i á l l a m i t a n í t ó k é p z ő -
i n t é z e t t a n á r a , K i r á l y P á l s í r jáná l p e d i g Gyulai 
Á g o s t dr. t a n á r m o n d o t t e m l é k b e s z é d e t . A n ö v e n ­
d é k e k n e v é b e n B a r t a l u s s í r j á n á l Kiss J ó z s e f é s 
K i r á l y s í r j á n á l Reha B e r t a l a n b e s z é l t . 

• S i r o n m a d á r f é s z e k i . E z a l a t t a c z i m a l a t t m a i 
s z á m u n k b a n e g y m e l e g é r z é s s e l i r t k i s v e r s e t k ö z ­
lünk , m e l y n e k szerző je Hegedűs S á n d o r n é Jókai 
J o l á n , Hegedűs S á n d o r v o l t k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r 
n e j e s J ó k a i M ó r n a k u n o k a h u g a . A v e r s Írására e g y 
v a l ó b a n m e g t ö r t é n t d o l o g a d o t t a l k a l m a t : H e g e d ű s 
S á n d o r n é e g y í z b e n fivérének, ifjabb J ó k a i M ó r n a k 
s i r ján m a d á r f é s z k e t ta lá l t s e z a n n y i r a m e g h a t o t t a , 
h o g y é r z é s é n e k v e r s b e n a d o t t k i f e j e z é s t . 

M i k s z á t h ' K á l m á n K o l o z s v á r o t t . Mikszáth K á l ­
m á n , a k i t ű n ő i ró , a k i a f o g a r a s i k e r ü l e t k é p v i s e l ő j e , 
n e m r é g t a r t o t t a b e s z á m o l ó j á t k e r ü l e t é b e n . A b e s z á ­
m o l ó u t á n fiával K o l o z s v á r r a u t a z o t t s o t t Fridrik 
G é z a u r a d a l m i i g a z g a t ó k í s é r e t é b e n m e g t e k i n t e t t e 
a v á r o s n e v e z e t e s s é g e i t é s az E r d é l y i K á r p á t - E g y e ­
s ü l t n é p r a j z i m ú z e u m á t . V é g ü l f e l k é r t e a f ő t i t k á r t , 
h o g y az e g y e s ü l e t tagja i s o r á b a ő t i s i k t a s s á k be,' 
m e r t t á m o g a t n i k í v á n j a az e g y e s ü l e t e t . 

A k o l o z s v á r i e g y e t e m ú j t a n á r a . A k i r á l y dr . 
Pfeifjcr P é t e r e g y e t e m i m a g á n t a n á r t é s a d j u n k t u s t 
a k o l o z s v á r i t u d o m á n y e g y e t e m e n a g y a k o r l a t i fizika 
n y i l v á n o s r e n d k í v ü l i t a n á r á v á n e v e z t e k i . 

* S z i b é r i á b a n a z é j j e l i ő r ö k f o l y t o n k e r e p e l v e 
j á r k á l n a k az u t c z á k o n . I l y f o r m á n a b e t ö r ő k é s 
t o l v a j o k j ó e l e v e k e r e k e t o l d h a t n a k . A s z i b é r i a i 
e m b e r a z o n b a n a z t tartja, h o g y az őrök k e r e p e l é s e 
a b é k é s l a k o s t a r e n d ő r s é g é b e r s é g é r e figyelmezteti. 

H o g y h í v j á k ? Ezen cz imu hirdetésre felhívja a 
t. olvasóink figyelmét a Kiss Károly és Társa bankház 
Külomboző férfi és női nevek vannak felsorolva e hir­
detésben és mindegy ik mel le t t szerencseszámok. 

k Z £ * v e r 6 ? r a i » y - A l i 8 v » ° család, a m e l y n e k 
birtokában ne hevernének egyes arany tárgyak, ezüst-

r t k ; ™gi e l v a g y - a r a a y p é a z e k va«y «gyeb é*™-
f r t L i t J e h W r e g 1 8 e g t t k n é l , va«y h iányosságuknál 
fcíl ^ K b a t ^ 1 ^ és használat lanul h e T r n e k 
£ ^ h £ - i " Ü y S r a n y tórgVakat m < ^ c s ü l t e t n 
W £ K ? E ? F x V a g / t e t 8 z e t Ő B modern ékszerekre, 
fi^K i? k f e ^ m f b e ' á l t a n i . Schönwald Imre pécs 

arany tárgyai vannak, forduljon a beváltás czéljából 
bizalommal Schönwald Imréhez. KÉPTALÁNY 

HALÁLOZÁS. 
MOLLINÁRY A N T A L n y ű g . t á b o r s z e r n a g y a C o m o - t ó 

part ja m e l l e t t f e k v ő A b b a t e b a n , a h o l n y u g a l o m b a 
v o n u l á s a ó ta é l t , 8 4 é v e s k o r á b a n m e g h a l t . A m a ­
g y a r v é g v i d é k e n , T i t e l b e n s z ü l e t e t t é s a k a t o n a i 
p á l y á n az 1 8 4 8 - i k i o l a s z h á b o r ú b a n s z e r z e t t é m e g 
t o v á b b i e l ő m e n e t e l é h e z az é r d e m e k e t . K é s z t v e t t 
1 8 5 9 - b e n az o l a s z o k e l l e n i c u s t o z z a i c s a t á b a n i s 
ós e k k o r k a p t a a L i p ó t r e n d l o v a g k e r e s z t j ó t . A k ö -
n i g g r á t z i c s a t á b a n , a m i k o r F e s t e t i t s t á b o r s z e r n a g y 
m e g s e b e s ü l t , ő v e t t e á t a h a d t e s t v e z é n y l e t é t . A. 3 8 . 
s z á m ú m a g y a r g y a l o g e z r e d u t á n , a m e l y 1 8 6 7 . óta 
v i se l i a n e v é t , M a g y a r o r s z á g o n i s b i z o n y o s n é p ­
s z e r ű s é g r e t e t t szer t , m e r t K e c s k e m é t é s v i d é k e 
s z o l g á l t a t j a e n n e k az e z r e d n e k a t i s z ta m a g y a r 
l e g é n y s é g é t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : P H L E P S 
P E E B N C Z p é c s i k i r á l y i f ő ü g y é s z , a ki c s a k h á r o m 
hé t t e l e z e l ő t t v e t t e f e l e s é g ü l S á n d o r J á n o s b e l ü g y i 
á l l a m t i t k á r t e s t v é r é t , Á g n e s t , s m á s f é l é v e t e l j e s í ­
t e t t e h i v a t a l á t P é c s e t t . S á n d o r J á n o s á l l a m t i t k á r 
i s r é s z t v e t t n a g y r é s z v é t k ö z t t ö r t é n t t e m e t é s é n . — 
OSSOINACK L A J O S l o v a g , a fiumei k e r e s k e d e l m i i p a r ­
e g y l e t m e g a l a p í t ó j a , k ö z s é g t a n á c s o s , e l ő k e l ő g y á r o s , 
F i u m e k ö z é l e t é n e k e g y i k v e z e t ő j e , a k i t n a g y r é s z ­
v é t k ö z t t e m e t t e k e l . — H A L O M V I N C Z B n a g y s z o k o l i 
ref. l e l k é s z B u d a p e s t e n , 3 8 é v e s k o r á b a n . — S Z A B Ó 
A N T A L , 4 8 - a s h o n v é d h u s z á r h a d n a g y , B o r s o d - S z e ­
m e r é n . — P B B N D L A N T A L régi h o n v é d t i z e d e s , ki 
a z t á n n e g y v e n h é t é v i g m i n t t a n í t ó f á r a d o z o t t , 71 
é v e s k o r á b a n a b á c s m e g y e i M é l y k ú t o n . — H E N C Z 
L Á S Z L Ó a s o m o g y - k a r á d i t a k a r é k p é n z t á r i g a z g a t ó j a , 
5 0 e s z t e n d ő s k o r á b a n K a r á d o n . — H E L L E B V I L M O S 
k e s z i n c z i f ö l d b i r t o k o s A r a d o n , 5 2 é v e s k o r á b a n . — 
B O N C H B T T I J Ó Z S E F t ű z o l t ó - f ő p a r a n c s n o k , t ö b b p é n z ­
i n t é z e t i g a z g a t ó s á g i tag ja , N y i t r á n . — D B A S C H E 
G U S Z T Á V , a k i a b u d a p e s t i D r a s c h e t é g l a g y á r n a k i s 
h o s s z ú i d e i g v o l t i g a z g a t ó j a , 8 9 é v e s k o r á b a n , B é c s ­
b e n . — E R D Ő H E G Y I F E B E N C Z , S z a b o l c s m e g y e tör ­
v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i t a g j a 5 4 é v e s k o r á b a n 
G y ü r e k ö z s é g b e n . — Id . BBEZANÓCZY S Á N D O B , a 
n a g y k á r o l y i é s p á s z t a s ö r e g i u r a d a l m a k n y ű g . t i s z t ­
tartója , N a g y k á r o l y b a n , 8 4 é v e s k o r á b a n . 

Özv. S Z M I D A M Á T Y Á S N É , s zü l . m e z ő k e s z i P a l á s t h y 
L u d o v i k a , a n y i t r a i p o l g á r m e s t e r f e l e s é g e , 8 2 é v e s 
k o r á b a n N y i t r á n . — K U N A L B E R T N É szü l . D o r g ó 
B e r t a , n y ű g . m . k ir . f ő m é r n ö k f e l e s é g e K o l o z s ­
v á r o t t , 6 6 - i k e s z t e n d e j é b e n . •—• SZOBOTHA J Á N O S N Í , 
szü l . Se fc s ik H e r m i n a , n a g y k o s z t o l á n y i p o s t a m e s ­
ter f e l e s é g e , 4 4 é v e s k o r á b a n P o z s o n y b a n . — Ö z v . 
MOSOLYGÓ D Á N I E L N E , 5 5 é v e s k o r á b a n N a g y l é t á n . 

Szerkesztői üzenetek. 
S z e g e d , S . M. A L i a o fo lyó n y u g o t i v i d é k é n tábo­

rozó khinai sereg 40 ezer emberbő l áll és Ma n e v ű 
tábornok vezény le te alatt az oroszoknak anny iban 
a lka lmat lan , mer t e m e z e k k h i n a i területre n e m lép­
he tnek a né lkül , h o g y Ma csapatjaival ne ta lá lkoz­
n á n a k : Ma tábornok a berl ini k a t o n a a k a d é m i a n ö ­
v e n d é k e vol t , több európai nye lve t beszé l és határozot ­
tan japán barát. 

Odakünn a p u s z t á n . Rajz. Tú l ságos erős s z í n e k k e l 
festi alakjait s e g y i k - m á s i k szájába sűrűn ad v a s k o s 
szavakat , k i f e jezéseket ; ped ig a m ű v e l t o lvasó m é g 
akkor s e m szereti az i l y e s m i t , h a a puszta i népé le t ­
ből m e r í t e t t do lgozat v a n kezében . 

V i r á g m o s o l y . Elbeszélés. N e h é z fe ladatra vá l la lkozot t , 
a me lye t n e m birt e lég jó l mego ldan i . Különben 
dolgozatából látsz ik , h o g y k o m o l y törekvésse l irta . 

K é t l e v é l . R o m h á n y u t á n . B i z o n y o s m e l e g s é g ta­
gadhata t lanu l v a n a hangjában , h a verse l é se n e m 
vo lna anny ira p o n g y o l a s ha m ű v é s z i szerkezetbe 
tudta v o l n a fogla lni azt , a mi t e l m o n d , több s ikert 
ért vo lna el. A m á s o d i k vers ezen felül h o m á l y o s i s . 

Élni v a g y m e g h a l n i ! N a g y o n kezdet l eges dolog , a 
verse lé s l e g e l e m i b b szabálya inak s e m birt megfe le ln i . 

SAKK JÁTÉK 
2 4 0 5 . számú feladvány Sahlberg B.-to'i 

(I. dijat nyert feladvány.) 
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A • V a s á r n a p i U j s a g > 4 3 . s z a m a b i u / l u e K j e i e m k é p 
t a l á n y m e g f e j t é s e : Lassan jár az Isten malma, do 
nagyon jól őröl. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Kaplony-ntcza !•. 

A z E l s ő L e á n y k i h ú z á s i t ó E g y l e t m . az. Gyer­
mek- és életbiztosító intézet Budapest , VI . , Teréz körút 
4 0 — 4 2 . sz. Alapíttatott 1863. F o l y ó évi október havá­
ban 1.808,600 K értékű biztosítási ajánlat nyújtatott be 
és 1.4S2,000 K értékű uj biztosítási kö tvény állíttatott ki 
Biztosított összegek fejében 70,833 K 74 fii. fizettetett k 
1904 január 1-től október h ó 31-ig 17 .918,700K értékti 
biztosítási ajánlat nyújtatott be és 14.728,200 K értékű 
uj biztosítási k ö t r é n y ál l í ttatott k i ; biztosított összesek 
fejében 743 588 K 30 fill. fizettetett k i . 

E z e n intézet a g y e r m e k és életbiztosítás minden ne­
méve l foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyö­
sebb feltételek mel le t t . * 10105 

Salvator 
Természetes 
vasmentes 

Lifhion-forrás 
kitün hatású 

vese- , hólyag--, rheuma- é s kSszveni bántalmaknal, 
v i ze l e t l nehézség-éknél , czukorbeteg-ség-eknél a legző-

ós e m é s z t é s i s zervek huruta inál . 10316 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

B m 1 P ^ 0+ 0± CJ R C* O 
ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Budapest, Ferencz József-tér 3. 

kristályüveg készletek 
n a g y r a k t á r a . 

. Mindennemű üvegáru háztartások. 
' gazdaságok stb. számára mérsékelt 

árakon. 10fi27 
K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n . 

GEROfg^ ADOLF 
főh. odv. szállitó ^ S l g i l ^ ortop. cápészmest. 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza i 
Ajánlja kész í tménye i t 10592 

fájós lábakra 
BsW S p e c i a l i s t a a n a t o m . 
m ó d s z e r i n t k i d o l g o z o t t 

g y é r m e k c z i p ő k b e n . 

Legkedveltebb, legtökéle­
tesebb arcztiszt itó é s szépitöszerek a 

K K I E G N E R - f é l e 

AKACIA CRÉIYIE 2 K. 
-POUDER I • 
SZAPPAN I • 

* b c d e f g h 
VH.ÁOOB.. 

Világos indnl s a harmadik lépésre matot mond. 

Kaphntó a gyógyszert árakban, 
főraktár : 

Korona-gyógyszertár 
B u d a p e s t , Kálv in- tér . 

10642 

MAGGI 
• F É L E * ; - * . 

LEVES. 
és ÉTEL- íZEsrfff p á r a t l a n a m a g a n e m é b e n ó s a r é g ó t a j ó l b e v á l t s z e r , 

hogy gyenge leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pi l lanat 
alatt meglepő jó és erőteljes ízt adhassunk. Néhány esepp elegendő. 
Kapható minden fűszerkereskedés, csemegeüzletben és drogueriában. 
Ovegecskékben 5 0 fillértől kezdve. — Eredeti üvegecskék legolcsób­

ban ntántöl tétnek. 10686 ^ 

MBfil-titnutetések: 4 nagydíj, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, & tigrtolefaiij. Hatszor versenyen kivBl, többi kta8tt ai 1889. és líKKUki párisi világkiállításokon (Maggi Gyula birálőug). 

Telefon 13-76 

Alapíttatott Hölgyek 10698 

A közóhajnak engedve 
és h o g y e g y régen érzett h iány t 
pótol jon, K e l e t i J . orvos-sebészet i 

m ű s z e r g y á r o s üz l e the ly i sége iben 
k ü l ö n n ő i o s z t á l y t r e n d e z e t t 
b e , h o l a n a g y é r d e m ű hö lgyközönség 

kizárólag nöi kiszolgálásban 
részesül. A c z é g s z a k s z e r ű vezetés mel le t t k é s z í t : 
m i n d e n n e m ii s é r v k ö t ő k e t , h a s k ö t ő k e t l ó g ó -
l i a s , v e s e - é s g y o m o r b á n t a l m a k e l len, g ö r c s é r -
l i a r i s n y á k a t ferdén nőt tek részére, t e s t e g y e n é -
gze t i g é p e k e t stb. a legtökéletesebb kivi te lben. 

D#~ Külön osztály betegápolási czikkek 
és hygienikus gummiáruk részére. ~*o 

A czég több m i n t 25 éves fennál lása alatt e téren 
szerzett tapaszta lata i fo lytán bízvást k iérdemel te a 
nagyérdemű h ö l g y k ö z ö n s é g b iza lmát é s továbbra i s 

kéri n a g y r a b e c s ü l t támogatásá t . 

Nagy képes árjegyzékkel , szakszerű tanácsokkal j í s 
ániértékvételi adatokkal sz iveseniszolgál 

Lf C I E"T™I I orvos-sebészeti 
r V L L L I I U . műszergyáros, 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 
a m. k. főposta-palota melleit. — Külön bejárat a kapn alatt. 

Kocsi-gyártás, 
Budapesti kovács- és kocsigyártó­
ipartestület védnöksége alatt álló 

Kocsi 
Árucsarnok-
Szövetkezet, 

Budapest, VII., Kerepesi-út 72. 
Ajánl mindennemű hintókocsit. 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o s ó k számára. Étvágygerjesztö.ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 10246 
BasT 2000-nél több orvosi vélemény. ""»• 

K i t ű n ő í z . 

J. Serravallo — Trieste-Barcola. 
M T K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 

Vl l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 és 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

Az én mamám örökké szép marad, 
mert n em hisz a csodaszerekben s csak a valóban teljesín ártalmatlan 

Székely havasi 
tejkrémet, 

á r a 1 . 5 0 K,V« a d a g 4 K 
t e j k r é m - s z a p p a n t , 

á r a 1 k o r o n a , 

t e j k r é m - h ö l g y p o r t , 
á r a i k o r . 5 0 1111. 

használja, melyek tiszta bi­
valy-tejből s havasi növény­
nedvből készülnek s igy semmi 
ártalmas vegyi terméket nem 
tartalmaznak" Eltávolítják az 
'arcz összes tisztátalanságai!. 

O r v o s i v é l e m é n y : 
A.Székely ha 

Üss CS a j , u » i , o a l í , a M C U I V B t a i n a j ••> was i ~~o 

V ( - - a legjobban ajánlható szerek. D r . flró» H u f l o n n a y 

s-épség csak addig tart. 
a meddig ápolják1' ' 

A Székely havasi bivaly-tejkrém és szappan az arcz és kézbőr fino­
mítására és ápolására a szeplők és más arcztisztátlanságok eltávolí­
tására a u..: LI •. ,i . > • «... ..../A H n n n n n j l v 

orvostudor, B u d a p e s t , V I I I . , S z a b ó k i - u t c z a 4 1 . 

K é s z ü l : B A L Á Z S O V I C H S Á N D O B 
?yogySIertirának mfilaboratoriomában S e p s i s z e n t g y ö r g y 5 . 
Postán bérmentve a pénz elő- 1 krém,! szappan.l hölgypor•i'tiO K 
»»f s beknldése mellett kerül i « 2 « 2 « g'— « 

jövette l 20 fillérrel több. i « i • * « ^ " . i 
poaapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában Király-o.lz 
* INeruda N á n d o r n á l , Kossuth Lajos-n. 7. K aPn» t 0 ,^?, a ; 

gyobb gyógyszertárak és drogériákban. H»1Z 

Vértes-féle sósborsxesz 10&9> 
Minden házban szükséges. 

• Az egyeuül létező v a l ó d i a n g o l 

»*" S Z É P Í T Ő S Z E R T 
mely már 2—3-s?ori bekcnés után bizlo 

san hat és a bőrnek nem árt, 
Balassa-féle valódi 

/ ^ tátla 

rV#J 

föszélknl-
dési hely: 

Eltávolít 
minden arczlisz-

tátlanságot, kiütést, 
pattanást, szeplöt, májfoltot, 

borátkát (mitessert) stb. é» az arcinak 
Irits üdeségeCfiátálságöt kölcsönöz. 1 üveg 2 K. 

'j, Ehhez ugorkaszáppán i kor., poúdre i-20 kor. 

Balassa Kornél gyószertára. B u d a p e s t , 
E r z s é b e t f a l v a 15 . 

Kapható minden gyógyszertárban. — Főraktár Budapesten: 
Török József gyógytárában, Király-ntcza 13. és Andrássy-
n t 26. Dr. Eg-g-er Leó <Xádor'-gyógytúra, Váczi-kórút Í7., 
Zoltán Béla gyógytárában. V., Szabadság-tér, továbbá 
a következő drogériókban: Dets lny i Fr igyes , V. ker., 
Marokkói-utcza 2. Fodor Márton, VII., Király-utcza 4Í., 
Lux Mihály, I\.. Muzeum-körút 7., Nerada Nándor, IV., 

. ^ Kossuth Lajos-utcza 7., Molnár é s Mósax, IV, 
^ H Korona-herczeg-utcza ii. 10K9 • 

Í S 8 2 M 4 J X Y 1 K K l > r J L 
irható el a P i l u l e s o r l e n t a l e s Utal, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedöli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Bndapest. 

Kiraly-ntoza 12. sz. 10232 

1 2 0 0 á l l a n d ó v e v ő t n y e r t ü n k k e d v e z m é n y ü n k k e l 

Szenzácziós találmánynak 
vmn sUsBWrvs a ml káTépSikdló-kéaztUáknnk, » malrnsk effrrtlro hái-
tártaiból Mm szsbad hiánrnmi 

10653 
riní«U«n egyucra tm mégia 70°/o megtakaritáanl Jár, > mennjiWn 

• pórtelednél semmit m veszít erejéből • karé, mart azt p á r a m W l -
t a s a m p ö r k ö l i é s n ü t l . 

Bgy pörkOlö bananéai ára 16 kor. ea mi daczára ennek, I n g y e n 
kflldfink minden megrandalónek agyét, ha az egész országban elismert 
Jó nunóaagfl ttt felsorolt kiTéíajokból kfllon « g y ragyeaan kiaérlatképp 
egy 5 kiló postacsomagot atánréttal megrendal 
1 kg Pottoriko-káT* 1 3 0 frt I kg. Gyongy-ráré finom 1 . 6 0 frt 

t finom 1 3 0 • 
Kuba-káré... - 1 . 7 0 . 

v finom 1 . 9 0 > 
Mokka-káré . . . 1 . 4 0 > 

t finom 1 . 0 0 • 
> légin. 1 3 0 • 

Aranj-Járe-káré... 1 . 4 0 . 
• finom 1 . 6 0 • 
i legfin. 1 3 0 • 

F a n t e m l í t e t t k a d v a z m é n y b a n 
oarapán e s r y s n e r r a t a e s ü l h a t l 

1 • • legfin. 1 3 0 
A k á v é h o z c s o m a g o l h a t ó : 

1/4 kg. Mandarin-tea... 1 . 6 0 írt 
Vi • háztartási tea _ 1 3 S • 
v . > Oaáasárkrreiak SL— • 

Ozálnnk eaa* kadTeazaannyal Taro­
kért és bizalmat i 

m e g r e n d e l j 

vSedM. és %&^£&3to£foYb\toÍMb, 

KORONA GYÓGYTÁR 
KÁLVINTÉR BUOAPFVT 

Ij ía/ . i ú r i n ő 
arczáiiak, köblének, kezei-
m-k alapos ápoláHára hasz­
nálja mindig a világhírű, 
Iss5-ik óv óta törvényileg 

vódctt K r i e g n e r - f é l e 

CREDIE 1)E 
INAROÜERITET. 
Kérjen mindig határozottan 

K r i « | r n n r - f é l é t . 
Eredeti nagy tógely 4 kor. 

Próbatégely 1 kor. 
K R I E G N E R G Y Ö R G Y 
gyógyszertára B n d a p e s t , 

V I I I . , K á l v i n - t é r . 
10670 

VERSENY ÉBHESZTŐ-ÓRA 
.ímerikai systema, minden fekvésben jól 
l író, s'nk-álatképes jó minősógben, 3 é v l 
í rá sbe l i jó tá l lásáu l jó és pontos 
íráséit, darahja 1 Irt 4 6 , 3 darab 4 frt. 
Éjjel v i l á g í t ó számlappal 1 Irt 6 5 , 
3 darab 4 frt 30. Szétküldés utánvéttel 
>agy a pénz elíleges bckiililese mellett 

1067? 

K O N R Á D J Á N O S 
első órwiynr fíriix 1139. szám (Csen-
ortzág) Cazdagon illusztrált, 600-nát 
több ábrát tartalmazó tirjmyzikemH 
órák, arany- ét rzüslurukriH kii-á-
natra ingyen és bérmentve kühtfim 

M i n d e n ü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A házban és az utón nélkülözhetetlen széniek van 
elismerve 

Tiiierry A. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb halisii rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépi betegségeknél, mint 
felböfögés, gyomorégéi, székrekedés, sav 
képződés, liiltellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katarrhus, gyuladás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás slb„ stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. 

i'oslán legkevesebb szétküldés 1 2 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y Sveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l lér , 1 k e t ­
t ő s ü v e g 6 0 f i l l ér . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : « I c h 
i l ici i . E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
mái törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható balzsam-
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s i ! tör­
vényileg tiltva van. 10547 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

• Védangyali gyégv-
lárból THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbruiin 

mellett. 

T h i e r r y A . 
g y ó g y s z e r é s z Centifolia-kenőese 

fájdalomszünlető, puhitó, oldó, húzó, gyó-

f itó stb. Legkisebb postai szétküídéa 
. tégely 3 K 6 0 f i l l ér . Kicsinybeni 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l lér 
tégelyenként. Fiiraktár Budapesten: 
Török J., dr. Kgzer L. I. gyógyszer­
tára; LngOSOn Vertes. Közvetlen ren­
delések czimzendők : "Schtitzengel 

Apothekes des A. Thierry in Pre-
grada bei Holiitseh-Sauerbrunn. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b e k ü l ­
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t é n i k , 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e l t p ó td í j i s m e g ­
takar ! i h a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t e l ő z e ­
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s z e l v é ­
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Szolid belföldi hangszerek szét­
küldése legolcsóbb gyári árban. 

Közvetlen a forrásnál legolcsóbban lehet vá­
sárolni. Szétküldési feltételeim szerint nincsen 
koczkázat, mivel becserélés megengedve , 
vagy a pénz visszaadatik. Tanuló-hegedű 
már frt Í 4 0 , 3 .—, 150 , 4 — , 5.—, 6.—írt 
Hangverseny-hegedűk frt 7.—, 8.—, in.—, 
12.— Orchester-heeediik erős hanggal frt 14.—. 
i a - , 2 0 . - Solo-hegeduk frt 2 5 . - , 3 0 . -
* £ - » 6 0 . - , 8 0 - Hegedüvono 5 0 , 6 0 , 8 0 , 1 frt 
1.50, 2 frt és feljebb. Piccolók és fuvolák szolid 
kivitelben, 30. 80 kr., 1 fn, i .50, 2 frt és feljebb 
Clarinetták legfinomabb kiv i te lben frt 4.50, 
3-—. «•—,"! — es feljebb. Szétküldés utánvét­
tel v a g y a pénz előleges beküldése me l l e t t 

Erczhegyi hangszer-kivitel i ezég 
KONRÁD JÁNOS, Brüxben. 1141. sz. (Csehország). 
t*stsda«on lUnastrá l t 'árj egysók, 80O-zuU több AbrávsO, kivraV-

natra, bárkinek iztsryen ós b é r m e n t v e küldetik. 10673 
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n n a n n 
FOG A P O L O - S 2 E R | 

( E l i x í r , P o r és P a s z t a ) 
KÉSZÍTIK A 

BENCÉSEK 
SOULAC-baiL 

A. SEGUIN, Bordeaux 

orxjit-sr-TA.a-
V E R S E N Y E N K Í V Ü L 

az 1900-iki párisi világkiállításon. 

11 11 11 11 H 
Hosszas kísérletezés után sikerült P. B O Y E R párisi 

(Boulevard Strassbourg 12.) gyógyszerésznek egy oly 
gyakorlat ias és e l ismerésre m é l t ó szert föltalálni, melytó l 
a haj egyszerű bedörzsölés után természetes hullámos lesz 
ég hullámosságát 10—12 napig megtartja. Bebizonyított 
dolog, h o g y a sütés a hajat rövid idő alatt tönkre teszi, de 
m e g o l y sok fáradtsággal i s jár, h o g y igen sok hölgy in ­
kább l e m o n d a sütött hajról, m i n t h o g y haját tönkre tegye, 
vagy pedig naponkin t órák hosszáig sütögesse. D e legfőbb 
sikere ezen szernek, m e l y «0ndulatrice> néven jön for­

galomba, h o g y az n e m o l y kikolmizott , mesterkél t hul ­
lámossá teszi a hajat, m i n t a sütővas, h a n e m m i n t az 
itt föltüntetett ábrán i s látható, szép lapos , természetes h u l ­
lámossá. Orvosilag felülvizsgálva, teljesen ártalmatlan. 
Festett hajaknál i s használható. Számtalan el ismerő-levél . 
E g y üveg tOndulatricet ára 3 korona. Megrendeléseket 
utánvét mel le t t eszközöl a magyarországi főraktár: 

Vanicsek Gyula, 10685 

n ő i fodrász, B u d a p e s t , I X . , S o r o k s í i r i - u t c z a 1 6 . 

Kávé közvetlen beho­
zatal. Legjobb, 
jóizü áruért ke­

zesied tetik. 
BónnentTe elvámolta utánvét 

k i ló 4V« J0ti82 
írt 5.35 
• 5.85 
• 6.20 
• e .ea 
• 6.75 

7.10 
7.20 

Villamfelszerelesi 

Santos , kiváluztott . 
Salvador, zöld . . . 
Arany Jáva , sárgás 
Oyöng-ykávé, Jegfin. 
Cuba, kiváló finom. . 
Ceylon, kéiesiöld . . 
Fortorico , nagyszerűit 
Cnba-gyöngry, legkiv, fin. 7.70 

Kimerítő árjegyzék ingyen. 

Giovannini és t á r sa 
Fiume, postafiók 133. A/6. 

/ •• " % 

V 10608 

Villamos világítás és 
motorok, telefon, házi-

i sürgöny és villámhári-
lók szakszerű berende-

": zését a biztonsági sza­
bályok szerint eszközli 

Id. MEDER OTTÓ 
BUDAPEST, 

IV., Irinyt-uteza 20. sz. 
(Király-bazár.) 

Ingyen és bérmentve 
kapja mindenki 

legújabb nagy ár­
jegyzékemel 900 
képpel,me)yek min­
dennemű órákat, 

arany- és ezüstáru­
kat ábrázolnak ere­
deti gyári árakon. 

Óragyári raktár 
M a x B ö h n e l 

órás, Wien, IV., 
Margaretenstr.38.1' 

Cl. kir. illamtiivatalnokok szállí­
tója. Üzletalapitási év 1840. Ki­
tüntetve Piris 1904. Grand Prix 

és Aranyérem. 10584 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére készen vagy megren­

delés szerint kapható 

L o p ó s G y u l a 
tornaszer-készítőnél 

B u d a p e s t , I I I . k e r . , 
Z s i g m o n d - u . 1 0 2 . 

Árjegyzék kívánatra 
megküldetik. 10590 

6 « 
6 t 

mellékkeresetet kaphat 
mindenki kinek nagy 
ismeretsége van. Tisz­
tességes, kényelmes 

foglalkozás. Küldje be 
czimét (J. 13. alatt a 

következő czimre: 
Annoncen liureau des 
Merkúr. Manheim, lia- I 

den. Postafiók 351. 

*y 
^ 

&&* UJ 

ÍTÉKOKAT TARTALMAZÓV^^?^ 
KÉPES ÁRJEGYZÉK^ ** "'• 

•&V, 

Kívánatra „tesen 
dfjme°re 

Mjfak 

Seffer Antal 
ipartelepe es ang-ol sportjátékok 

gyári raktára 
Budapest, Károly-utca, 

bol t szám 12 
(Központi városház y ^ D n n u u ó l V ^ 

Víiet.) ^\ronyvaK. 
3 

Alkalmi vétel 
3 2 d b c s a k 6 í r t . 

Legszebb ajándékot képeznek 
bécsi gloria-ezüst asztali készle­
teim, melyek a következők: 
6dblegf. gloria-ezüst étkező-

kanál 
gloria-ezüst villa 
gloria-ezüst asztali kés 
öntött aezélpengével 

12 t < gloria-ezüst káv.-kanál 
1 • • gloria-ezüst tejmerítő 
1 « « gloria-ezüst levesmer.-

kanál 10678 
3 2 d b ö s s z e s e n c s a k 6 f r t . 

mindenuj, fino­
man fényezve. 
Ezeknek az ára 
ezelőtt 3-szor 
akkora volt, és 
most a n a g y 
k é s z l e t e k el­
adása folytán 
e s a k 6 f r t é r t 

adatnak el. A gloria-ezüst á t 
m e g á t f e h é r f é m , m e l y ­
n e k v á l t o z a t l a n s á g á r ó l 
k e z e s k e d v e l e s z é s e z é r t 
l e g j o b b a n p ó t o l j a a 
d r á g a v a l ó d i e z ü s t ö t . 

Hogy ennek valódiságáról 
mindenki meggyőződhessék, 
k ö t e l e z e m m a g a m a t , k í ­
v á n a t r a a p é n z t a z o n n a l 
l e v o n á s n é l k ü l v i s s z a ­
a d n i , ha az áru nem felelne 
meg. A szétküldést csak után­
vét vagy az összeg előzetes 

beküldése mellett eszközli 

LATEINER LEÓ gyári raktára 
Wien, JÍOB., Wol l ze t l e 3 1 . 

'<tf 10699 

5 koronáért 
küldök 4V» kgr. (kb. 50 drb.) 
a sajtóidénál kevéssé meg­
sérült tama, enyhe 10672 

pipereszappant 
rózsa, liliomtej, orgona, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen ösz-
szevalogatva. A pénz előze­
tes megküldése esetén, vagy 

utánvéttel küldi • 
K A N N IGNTACZ 
Wien, II., Castellezgaste 4. 

+SoYányság+ 
Setp tolt toattdomok • D . P r u u 
Btetaer * Oo. B e r l i n .topon 
J S T 1 .ÍHS^rinmmi Httntetr* 
P«ri« 1S00, Hygiene-kiálUtá. t, 
Hjmbnig 1901. 8—8 hit alatt 
mar 30 íontaji gyarapodásán ka-
«Ma«g. Orvost rend. •tartat. Saigo­
nná beortj e tea. N.m aaédalgéajan-
a>°« k<>«i(5naievél.Ara kartononként 
1 kor. 60 fillér. Portantalvanv v a n 

otánvétttl. SaáUltja: 10118 

TÖKÖK J Ó Z S E F 
CTOgTSzeréai, 

B u d a p e . t , 1 8 , K i r a l y - n . l S 

HASZNÁLJON 

j<F* FOLYADÉKOT '"/>>} 
ÉS HÓFEHÉRRÉ TESZI. 

1üvcg 90 fillén4-üveg rendelésnél franko 
KERPEL GYÓGYTÁR 

BUDAPEST, LIPÓT-KÖR ÚT 28. 

Bt t 

SL0TIRJK.Q01I 
csokrok, k o s z o r ú k kapha tók 

TORY 
élővirág kereskedésében, 

Budapes t , VIII. , Jíemzetiszinház. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 10613 

6 havi próbára! 
3 havi hitel! Teljesen ingyen! 

Csak 

2frt25 
lánozcaal 
estokkal 
együtt. 

és más reklámra világismert ezé-
gem óráinak ajánlására nincsen 
szükség . Már évek óta küldöm 
m a g á n v e v ő i m teljes megelégedé­
sére valödi amerikai antimagnes 

System Roskopf 
Patent -horgony 

reiuouíoir-
Áráimni " • száma Vla lU la l óiomárral 
fekete imi t . aczél vagy 
n ikke l tokban, Patánt-
E m a i l számlappal, 36 
óráig járó, pontosai iga-

l l t v a , 3 év i iraflbeli jótál lással , szarvasbőr tokban, 
n ikke l láncz é s ftíggővol 2 frt 25 árban, 3 drb 6 frt 50, 
6 drb 12 frt 50. U g y a n a z dupla fedéllel 3 frt 50. Olcsó 
System Roskopf-órák ólomzár nélkül , mint a » k min­
denütt k i s órások é s kereskedők által eladatnak, 1 frt 75. 
Pénz v i s sza I v a g y becserélés rongálat lan állapotban 
6 hónapon belől megengedve . Szé tküldés u t i n v . vagy 

a pénz előleges beküldése e l lenében ioí75 

KOMÁD JMOS első óragyár által, 
Brfix 1138. sz. (Csehország). 10675 

Cs. é s kir. felesk. becsüs. Kitüntetve a es. kir. osztrák 
birodalmi sassal, arany és ezüst kiállítási érmekkel és 

100,000 elismerő-levéllel a világ minden tájékáról. 
Gazdagon i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k 6 0 0 - n á l több ábra-

v a l k i v á n á t r a i n g y e n ém b é r m e n t v e küldetnek. 

Van szerencsém a tisztelt közönséggel és 
nagyrabecsült vevőimmel tudatni, hogy 

KleinoscbegTestv. 
csász. és kir. udv. szállítók 
budafoki pezsgő pinczéinek 

főraktárát! 
á t v e t t e m . 

Becses megrendeléseiket kérve 10301 

kitűnő tisztelettel 

Kintzly Gyula 
fűszer- é s csemegekereskedés 

Budapest, Fürdő-utcza 4. 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
KNUTH KAROLY 

m é r n ö k éa g y á r o s . 1C669 

Oi. és kir. fensége József főherozeg udv. szállítója. 
G-yár ós i r o d a : 

Budapest, VII . ker., Garay-uicza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
osatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelő­

gépek stb. 

Tervei, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gjorsan készíttetnek. 

B E L I C Z A Y B É L A 
mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Budapest, VII., Csányi-nteza 3. szám, saját házában. 
TELEFOJS 29-05. 10108 

Baktárában kapható saját készitményü finom mézeskalács, 
feliér és disz i te t t viaszgyertya, méz, fehér és sárga 
viasz, legjobb minőségű viaszmáz kicsinyben ós nagyban. 

%Z T I - í TVTIT l i F á k ^ d T 1 ! ^ c s- és kir. udv. pnskamüves, az olasz 
* » - A - t » i ^ l J l í A l . OUMJ&Mlir király kŐ felségének udvari szállítója, 

BÍOAPESTÖ raktára: IV., Bécsi-utcsa 2., gyára Róisautcza 7. 
Dúsa el látott raktár l e g u j a b b s z e r k e z e t t t k e t t ő s v a d á s z - l e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai W i n c h e s t e r serétes i smét lő fegyverek, forgépisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott Í808. érban.) 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

B U D A P E S T 
rV.ker.Kossuth Lajosutcza 15.sz. 

cA/o^y vöZcbozZéÁ. rrürvdU^tj-i-tc-

GMytAV jwtÓriM&O Á^QAVOAX/. 

SürgonycriJC 
C a r l o n a g e . 

Telefon aaa 
4 1 - 4 8 . DÁVID KÁROLY ES FIA 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
B u d a p e s t , I., Mészáros -u tcza 38. 10651 

G j á r : P u p i r t á n y é r t , b o n 
h o n i é r t é s j a r d l n e t - d o b o t o 
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o a o - ' j 
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , -
ö a « « e h a j t h a t ó d o b o s o k a t pó-• 
lytt kőtögyapot, stb. csomagolásira. í 
H i n t ő d o b o s o k , valamint h ú z o t t , 
l e m e z - c s ö v e k tetszés szerinti *'=*'-.«-
Mgy««gb«ii.Teá«doboBokV<keT.- T 

t*l 10 kgr.-ig, Talamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásához. S a e k r é n y o s l p k o é s k ö p ő 
l á d a p a p l r legújabb snn és kitagisban. 

Á l l a n d ó k i á l l í t á s a f e n t i c z i k k e k b ő l a 
_ ^ y v á r o s l i a p t j i p a r c s a r n o k b a p m p g t P k i n t h e t ö . 

Igen ha­
tásos vér­
szegénység 
sápkor, neu-
wthonia esetei 
"ea- Egy üveg ara 
2 - 4 0 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postaláda 
1 * J 2 kor. franco küldve 

Főraktár Budapesten: 
T 8 r « k J ó z a e f gyógyszertára 

Továbbá a készítőnél: 
* o « s » y a T M á t y á s gyógyszertá­
rban A r a d o n , Szabadság-tér, v»Uv 
"nát minden más 

A Bozsnyay fele vasas chiaabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készitre, a külíöldi készit-

ményekksl nemcsak kiállja 
a versenyt, hanem azokat 

VO-SOlS ^ {da ta m t d i » - Vér,Ee" 
gényeknek különösen 

ajánlható. 
/ ^ l l l f l l a ^ ^ S a á n o a e l i s m e r t 
%^/M.M.M.KM.tX N ^ n y i l a t k o z a t . 

Több kórháa-
- ^ ^ ^ S . ban van sl-o r a . X tato"~ 

9413 

A most befejezett 14-ik magy. kir. szab. osztálysorsjáték 
húzása alkalmával számos nagyobb nyereményen kivül még a 

600.000 koronás 
n»gry jiitalmat is nálam nyerték a 4 negyedben 

eladott 98924. számú sorsjegygyei. 

A most kezdődő XV-ik osztálysorsjáték l e g n a g y o b b 
nyeremény esetleg- íoess 

1.000,000 korona 
I-ső osztályához ajánlok eredeti sorsjegyeket: 

Egy nyolczad kor. 1.50 J Egy fél kor. 0.— 
j Egy negyed « 3.— Egy egész « 12.— 

Szíves megrendeléseket e z e n l a p r a v a l ó h i v a t k o ­
zással mielőbb kérek, minthogy a készlet igen 

csekély. 

SCHULZE VILMOS 
bankháza. 

BUDAPEST, Régi posta-ntcza 6. sz. 

HIRDETMÉNY. 
Ezennel kozliirn- tétetik, hogy mintán a M a g y a r K i r á l y i P é n z ­
ü g y m i n i s z t é r i u m ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Oaztély-
sorsjútcií ( X V . aora ja ték ) I. osztályára szóló sorsjegyeket felül­

vizsgálták, azok a főérusitóknak árusitás végett kiadattak. 
A M a g y . K i r . P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m által jóváhagyott sorsolási terv itt következik: 

A Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve. 
T i z e n f t t O d i k S o r s j á t é k . /10,000 sorsjef/i/5,5,000 nyeremény. 

Első osztály 
B e t é t 1 2 k o r o n a 

Hnzás: 
190* november 24. és 25. 

Nyeremény 
1 á 1 á 
1 á 
1 
8 
5 á 
8 á 
80 á 
100 á 
8860 á 

á 
á 2000 1000 

600 
800 
100 
40 

Korona 
60000 
20000 
10000 
6000 
6000 
6000 
4000 
9000 
10000 
184000 

Ü600 nyer. Kor. 20800O 

Második osztály 
B e t é t 2 0 k o r o n a 

Húzás: 
1904 deczember 20. és 21. 

Nyeremény 
1 á 
1 á 
1 á 
1 
8 
r, JJOOO 

2000 
8 á 1000 

2 0 a 
1 1 0 á 

4 8 6 0 i 

r,oo 
8 0 0 

8 0 

Korona 
7 0 0 0 0 
2 5 0 0 0 
1 0 0 0 0 
6000 
9 0 0 0 

1 0 0 0 0 
8 0 0 0 

KMMK; 
:t:$ooo 

H4«000 

Harmadik osztály 
B e t é t 8 2 k o r o n a 

Húzás: 
1806 junuár 17., 18. és 19. 

Negyedik osztály 
B e t é t 4 0 k o r o n a 

Hozás: 
1905 február 14., 15. és 16. 

Nyeremény 
i a 
í a 
í a 
í a 
8 a 
6 a 
8 a 

10 a 
120 a 

4860 a 
&00Onyer.Kor.l 120500 

10000 
5000 
2000 
1000 
600 
170 

Korona 
90000 
80000 
20000 
16O00 
80000 
28000 
16O00 
10000 
60000 

824600 

4500 nyer. Kor. 628000 
Ötödik osztály 

B e t é t 3 2 k o r o n a 
Hnzás: 

1905 márczius 7. és 8. 

Nyeremény 
i a 
í a 
í á í a 
8 aíoooo 
e a 
8 a 
:o a 
120 a 

8850 a 

6000 
2000 
1000 
500 

Korona 
100000 
80000 
20000 
16000 
30000 
25000 
16000 
10000 
60000 

Nyeremény 
i a 
í a 
í a 
í a 
8 a 
5 a 
8 a 
io a 
120 4 

•1850 á 

10000 
5000 
2000 
1000 
500 
180 

Korona 
80000 
30000 
20000 
16000 
80000 
26000 
16000 
10000 
60000 
680500 

5000 nyer. Kor. 916500 
Hatodik osztály 

B e t é t 2 4 k o r o n a 
Hnzás: 

19fir. marra. 28-tól ápr. 25-ÍR. 

l - í ' t ínajLryobb n y e r e m é n y 
s z e r e n c s é s e s e t b e n 

Korona 

1.000,000 
200 770000 

4 0 0 0 nyer.Kor. 1 0 7 6 0 0 0 

A z L osztály húzása 1 0 0 4 n o v e m b e r 2 4 . 
é s 2 6 - é n tartatik meg . A hozások a M a g y a r 
k i r . á l l a m i e l l e n ő r z ő h a t ó s á g és királyi köz­
jegyző jelenlétében, nyi lvánosan történnek a hn-
zási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat a Duna-utcza 
fe lö l ) .—Sorsjegyek a M. Kir. 8zab. Osztalysorsjátók 
va lamennyi árusítóinál kaphatók. 

Budapest, 1904. év i október h ó 30-án. 

Magyar Királyi Szabad.Oszfáíysorsjáíék Igazgatósága. 
Tolnay. Hazay. 

(Egy millió) 

Z4 
1 »J«f-
I á 
I á 
I á 
I á 
I á 
2á 
2á 
iá 
5á 

25á 
50 á 
405 -
760 á 

1140 á 
30600á 

600000 
400000 
200000 
100000 
80000 
60000 
50000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 
5000 
2000 
1000 
500 
200 

600000 
400000 
200000 
109000 
80000 
60000 
50000 
40000 
60000 
50000 
80000 
75000 

250000 
250000 
810000 
760000 
570000 

6120000 
33000 «j*r«.é.j»t.k.r.i0555C0ü 
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Császáríürdő 
B U D A P E S T E N 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangú. E kénesvizű gyógy • 
fördfi páratlan, gőzfürdővel ét 
legmodernebb iszapfürdőkkel 

o pompás ásványvíz uszodák 
kai, bő- és kádfürdőkkel. 

** Prospektus ingyen bérmentve. 

Testesség, 
Kövértestüség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , m e l y tengeri n ö v é ­
nyek alapján van előál l í tva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva . 
E k ö n n y e n betartható 

gyógykeze lés elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tat lanul é s biztosítja rövid 
i dő a l a t t a kövértestüség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

5 P»>«CE VíROEJi'j 
.a">,t.Ml!^,mu^nt•l' , 

^ PILULES f, 

J . K a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
i l f í i u , P a r i s (9°). 

Baktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a a e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l v -

n t c z a 1 2 . 10620 

Cs.és kir. kizár, szabadalmazott 

világító - kályha - gyár 
Krén I. 1 

Székesfehérvár. 
A jelenkor legjobb kályhái. 

Kívánatra küldök ingyen és 
bérmentve képes árjegyzékei. 

Ué Q 

3 0 n a p i m e g t e k i n t é s r e , 
árjegyzékem feltélelei szerint, t e h á t k o c z k a z a t n é l k ü l kül­
döm utánvéttel a „ N é p b a r á t h a r m o n i k á t " 663. sz., hogy 
mindenki annak föliilmulhatatlansájíaról meggyőződést szerez­
hessen. Ezen harmonikának nemcsak a billentyűk, de a mély 

hangok és légszelepek 
részére is szavatolt 
eltörhellen pergőtollai 
vannak, továbbá 10 
billentyű, 2 register, 
dupla hangolás, 48 
hang. 3 sor trombita, 
mahagóni szinben fé­
nyezve, fekete lécze-
zett, szines szélekkel, 
n i kkel veret.du pia fúvó 
val, fémsarokvédővel. 
Nagysága31xlScm. 
D a r a b j a 4 f r t . 
Ö u k é p z ö - i s k o l a 
* m i n d e n h a r ­
m o n i k á h o z i n ­
g y e n . Olcsóbb és 
kisebb harmonikák a 

harmonika-játszás 
megtanulására, - főleg 

gyermekek részére, 1 frt 80, 2.— 2.20, 2 40, finomabb harmo­
nikák i frt 50, 5.—, 6—,7.—,8.—árjegyzékemből választhatók. 
H a r m o n i k á i m r a n i n c s e n e k v á m k ö l t s é g e k , m e r t 
m i n d e n d a r a b c s e h o r s z á g i k é s z í t m é n y . Kérem azt 
figyelembe venni. N i n c s e n k o c z k a z a t ! B e c s e r é l é s m e g ­
e n g e d v e v a g y a p é n z v i s s z a . Szétküldés utánvétellel az 

J é r c z h e g y i h a n g s z e r - k i v i t e l i o z é g á l t a l : 

Konrád János Brüx 1140. sz. (Csehország). 
Nagy és gazdagon illusztrált árjegyzék 800-nál több ábrával 

kívánatra ingyen és bérmentve. J0674 

::<*Q'íl& I§3> 

Ha szép akar lenni, 
V é g h név ve l e l l á to t t Angyal -cré-
met vegyen, mely egy tégely elfogyasz­
tása utón eltüntet «ieplór, májfoltot, 
pattanást, himlühelyet, mitessert, orr-
vörösséget, korosabb hölgyeknél ki­

simítja a ránczokat, miáltal megaka­
dályozza a yenülést. A kinek tiszta 
arcza van és állandóan használja a 

VEOH-tele „ 104% 
A N G Y A L - C R É M E T , 
az biztosítva van minden arcztísztát-
lansag ellen. Egy t é g e l y 1 k o r e a i é r t 
k S p í ^ t 6 - " " , " A n * " r a l " gyógyszer­tárban Szolnok, taktanya-körut . 
ToTábbá T ö r ö k J é z s e f gjógysiertárában, Budapest, Király-a. 

es minden gyógytárban. 

4 5 . SZÁM. 190* . S l ^ j p o L T ^ 

Minden ember életében vol tak és vannak -. 
pi l lanatok, mikor szerencséjét, boldogságát meg- \ 
a lap i ihatná! Talán a neve mel le t t i osztálysorsjegy: 
szám egy nagyobb n y e r e m é n y n y e l lesz k ihúzva 
már a legközelebbi húzásokon I Tegyen szerencse-
kísérletet az itt közölt névsorban levő neve mel let t i 

. számmal , me ly csakis , 

KÍSS Károly és Társa bankházában 
Budapest, Erzsébet-körút 19 

KISS szerencséje NAGY! 
Adél 
Adolf 
Adorján 
Ágnes 
Alajos 
Albert 
Alfréd 
Ákos 
Amália 
Andor 
András 
Anna 
Antal 
Antónia 
Aranka 
Ármin 
Arnold 
Árpád 
Artúr 
Bálint 
Béla 

82£2 
21515 
79843 

102198 
8200 

68733 

Mátyás 108062 
Mici 102189 

106074 
54433 

105989 
23107 
107239 
108054 
108066 

Fülöp 90657 Márton 106060 
Gábor 105995 Matild 108051 
Gáspár 10S063 
Géza 
Gizella 
Gusztáv 108071 
György 24757 
Gyula 84611 
Hedwig 29166 
Henrik 39766 
Hermann 739 
Hermina 93668 

Mihály 
Miklós 
Miksa 
Mór 
Nándor 
Náthán 
Nelli 

29379 
58116 

775 
102213 

68023 
8272 

Norbert 86334 

32063 
102708 

9811 
94232 

8393 
Beenedek 68726 

79323 
9661 

90724 
106059 
102268 
23124 
84606 

108067 
89990 
33848 

4958 
108414 
102200 

13170 

Hugó 
Ibolyka 
Ida 
Ignácz 
Ilka 
Illés 
Ilona 
Imre 
Irén 
István 

22175 
94247 
8267 

90813 
32057 
73387 

105999 
108989 
106064 
107243 

Olga 79842 
Oszkár 105977 

Bernát 
Berta 
Borbála 
Boriska 
Cecília 
Cézár 
Dániel 
Dávid 
Dénes 
Dezső 
Döme 
Ede • 
Elek 
Elemér 

Izabella 10859 
Iván 108073 

29179 
102187 
52619 
50634 

79350 
103950 

Eleonóra 68740 
Elvira 96067 
Emil 103944 
Emma 86363 
Endre 106060 
E m ő 106096 
Erzsébet 23143 
Eszter 84608 
Etel , 108057 
Éva 8534 
Farkas 91940 
Ferdinánd 4959 
Férencz 52617 
Franciska 108078 
Frida . 8256 
Frigyes 78232 

Jakab 
János 
Janka 
Jenő 
Jolán 
József 
Júlia 
Kálmán 
Károly 90756 
Katalin 10731 
Kelemen 26580 
Klára 106065 
Klotild 107249 
Kornél 108075 
Kristóf 
Lajos 
László 
Laura 
Lenke 
Leó 
Lipót 
Lőrincz 
Lujza 
Magdolna 68750 
Malvin 78302 
Margit 103931 
Mária 86717 
Mártha 

Ottó 
Ödön 
Pál 
Paula 
Péter 
Piroska 
Begina 
Bezső 
Bichárd 
Bóbert 
Bozália 
Budolf 
Sámuel 
Sándor 
Sári 
Sarolta 

106067 
109453 
108053 
108076 

72798 
10497 
29400 
56828 

792 
102194 

8273 
89197 

652 
68824 
79846 

102188 
90674 

102192 

Szeréna 105982 
Szidónia 87008 

106054 
107238 

72957 
102195 
29458 
57209 

795 
94223 

78470 

89190 
607 

90772 
8100 

87009 

Simon 
Tamás 
Teodor 
Teréz 
Tibor 
Tivadar 
Valentin 
Valéria 
Vendel 
Vidor 
Viktor 
Vilma 
Vilmos 
Vincze 
Zoltán 
Zseni 
Zsigmond 39566 
Zsigmond 93378 
Zsófia 84233 
Zzuzsanna90798 

NAGY! 
A XV. sorsjáték első osztályának huzása 
már november 24. ás 25-én lesz. 

Az I. oszt. í Vs = K 1.50, V* = K 3.—, 
sorsjegyek árai:( V2 = K 6.—, Vi = K12.—. 

KISS KÁROLY ÉS TÁRSA 
a magyar kir. szab. osztálysorsjáték 

foelárusitó helye — 

Budapest, Erzsébet-körut 19. 

szerencséje 
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A l a p í t t a t o t t 1 8 3 7 - b e n . 

SZABÓ LAJOS 
szűcsmester 

B U D A P E S T , 

K o r o n a h e r c z e q - u t c z a 1 7 

Ajánlja a n. é. hölgyközönségnek 

S E A L S K I N , 1067« 
S K U N K S , 
CHINCHILLA, 
NYUSZT s t b . 
gallérok, Oollierek és karmantyúk­

ban dúsan felszerelt raktárát. 

A nagy krach! 
New-York és Londonban legutóbb történt nagy bukásoknem 

kímélték meg az európai szárazföldet sem s azért egy nagy ezüstáru­
gyár indíttatva érezte magát, hogy az egész készletét csak a munka­
erő egy kis kárpótlása ellenében eladja. Én fel vagyok hatalmazva ezen 
megbízást teljesíteni, miért is csupán 6 frt 6 0 krért küldöm a kö­

vetkező tárgyakat: 
6 db legfin. asztalkéstval . ang. pengével, 
6 :•• amer.szabad, ezüs tv i l l á t egy dbbóU 
6 • • • • ' evőkanalat, 

U' • • • « • - • kávékanalat, 
l l l l 1 • • • « levesnierőkanal 

1 • > • • tejmerőkanalat 
6 • angol V i c t o r l a alsó-tálozát. 

t ~ J í i pompás asztali-g-yertyatartót, 
fjEm \ V 1 • teaszi irőt , 

^ 1 • I g e n h a t á s o s cznkorszórót. 

Kapható 

42 drb ö s s z e s e n csak 6 frt 60 kr. 
Az Összes fenti 4 2 tárgy ezelőtt 40frtba 

került és most ezen minimális árért, 6 frt 
6 0 krért . kaphatók. Az amerikai szab. 
ezüst egy teijesen fehér fém, mely ezüst 
színét 25 éven át megtartja, miért s jót-
állva lesz. Legjobb bizonyítékául, bogy 
ezen hirdetés fjtf~ n e m csalás ~#J 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, 

kifogás nélkül, mindenkinek, a kinek az áru meg nem felel a pénzt 
visszaszármaztatni. Senki ne mulassza el a kedvező alkalmat ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos jobb ház­

tartásoknál és gyönyörű 

D#~ m e n y e g z ő i é s a l k a l m i ajándékul. ~~W 

H I R S C H B E R G A.-nál 
szabadalmazott amerikai ezUstkiviteli áruház B é c s , II., Rembrandt-

s t rasse 1 9 / b . 3001 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett. — Tisz t i tó -por 
hozzá 10 kr. Csupán az I t t l á t h a t ó véd-

jeffygyel v a l ó d i . (Egészségi érc.) 
Kivonat az e l i smerő l e v e l e k b ő l : 

•A küldeményt vettem, nagyon meg vagyok elé­
gedve, kérek még egy küldeményt 6 frt 60 krért. 

Kolozsvár. Bánffy báróné n ex • 
A küldeményt megkaptam, Dagyon megfelel. 

Gaád, 1898 szept. 1. Chotek Gudenus O. grófné. 
A készletet megkaptam, igen meg vagyok elégedve, kérek nagyobb 

küldeményt. Budapest, II., Fő-utcza 7. Paikerl Alois dr. es. és kir. 
katona-orvos, stb. stb. 

Tisztelettel felkérem a hírlapokba hirdetett és általam már két rendbe 
megrendelt evőeszközöket postafordultával újonnan megküldeni. 

Keresztes Sándor, főszolgabíró. Krassó Szörény-m. BOZOTIM 

0 # ~ P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s « G r a n d P r i x > 1 9 0 0 . ' M 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
cs. és kir. osztrák-magyar, kir. román és bolgár hercz. udv.szállitó, 

kerületi gyógyszerész Korneuburgban, Bées mellett 

KWIZDA-féle Restitutions-fluid 
c s á s z é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t 

m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g Ara 2 k o r . 8 0 ü l i . 
40 év óla az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatbanvan nagyobb 
elő- és utó-eró'sílőül, inak me­
revségénél Stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesíti a 

lovakat. 10680 
Kwizda-fé le 

Res t i tu t ions - fluid 
csak a mellékelt véd­
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 

;( >•""• és bérmentve. Fó'rak-
•15 tár: T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i 
r a l y - u . 1 2 . , A n d r á s s y - ú t 2 6 . 

A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 . 

Kováts Béla 
kocslgyirto 

B u d a p e s t , v . , * * " 
p ó t - k ö r n t A 

Ajánlja újonnan b»-
rencLzett m o d e r n 

hintó raktárát 

K é p e s á r j e g y z é k t e r m e n * ^ 

MAXIŐNfcFm HM SlNN^tSS 

46. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) N A G Y I I I K L Ó S . 
Előfizetési feltételek: VASÁTtNAPI ÚJSÁG és 
l'OLITIKAI ÚJDONSÁGOK (» Világkrónikával) együtt 

FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
egész évre 2 4 komim 
félévre ... 1 2 • 

Csupán a 
ÁG i 

egész évre 1 6 korona 
Vá SÍRNAPI ÜJ8ÁG i félévre „ 8 

BUDAPEST, NOVEMBER 13. 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í égést én, ÍO koron. I KülWlíl elonutéMshu 4 posteiU. 
t» Világkrónika) \ télén, - 5 . | n,egh.,tiro«ott , i W d l ) i. „.K,I„d4. 

EGY ISMERETLEN KUPECZKY-KÉP. 

A
z ELMÚLT NYÁRON, külföldi utazása közben 
Deutsoh Antal, a «Pester Lloyd» egyik 

.szerkesztője, Luzemben epy eddig telje­
sen ismeretlen festményt fedezett fel, mely 
Kupeczky János műve s a mester saját arcz-
kópét ábrázolja. Deutsch Antal, kinek Bajza-
utczai lakásán a szép és értékes festmények és 
becses iparművészeti tárgyak egész gyűjte­
ménye látható, rögtön felismerte az újonnan 
felfedezett festmény becsét s azt megvásárolta. 

Mikor a szép képet itt Budapesten szemügyre 
vettem, nekem, ki annak idején sokat foglal­
koztam az idegenbe szakadt magyar szárma­
zású mesterrel s életrajzát könyvben meg is 
iríam, nagy örömet okozott, mert első pillanat­
ban tisztában voltam vele, hogy nemcsak egy 
eddig ismeretlen képpel állok szemben, hanem 
azzal is, hogy a kép Kupeczky János olyan 
korszakából való, melyből képét eddig nem is 
ismertük. Kupeczky ugyanis, ki lö67-ben szü­
letett a pozsonymegyei Bazinban, mint 16 éves 
fiú szökött meg a szülői háztól s vándorlásai­
ban Holicson ismerkedett meg Klaus luzerni 
festővel, ki magával vitte Bécsbe, hol bárom 
évig maradt, majd onnét Olaszországba ment. 
Itt 22 évet töltött s midőn Rómából Velenczébe 
költözött, itt érte Liechtenstein Ádám herczeg 
meghívása, mely őt Bécsbe szólította, hol 
VI. Károly császár (III. Károly magyar király) 
udvari festője lett. 

Eddig Kupeczky János életét és művészi 
munkásságát csak azokból a feljegyzésekből 
ismerjük, melyekel Kupeczky római időzése 
alkalmával a művész elbeszélése alapján irt 
meg a zürichi Füssli, valamint Kupeczky bécsi 
elbeszéléseiből. Hozzávetőleg tudjuk, hogy Ku-
Peczkyt milyen balsiker érte Yelenczében, mi-
Jjen küzdelmes élete volt Kómában, hogyan 
tudott később mégis boldogulni a pápák városá-
ban, s merre utazgatott. A puszta híradás szol­
gait a történeti kutatás alapjául. Festménye 
azonban ebből a korból ismeretes nem volt, 
eUtori képei elkallódtak. 

Mint művészt ós embert csak Bécsben ismer­
jük m e g jg a z á n . A művész alakja, egyénisége 
közelebb áll hozzánk ebben a korban, később 

urnbergben készített festményei is ismerete-
es, s így a reális megbirálás alapjául szolgál-

° a ' Füssli följegyzéseiből megtudjuk, hogy 
m , k o r kupeczky Rómában sikereket aratott, s 

a császári követ számára képeket festett, ezek 
a képek annyira megtetszettek az akkor ott 
időzött Sgbiesky Sándor herczegnek, hogy Ku­
peczky Jánost szolgálatába vette, s a művész ez 
időben kizárólag csakis a herczegnek festett két 
esztendeig. Sobiesky Sándor herczeg HL János 
(Sobiesky) lengyel királynak volt a fia, s mint 
trónkövetelő Rómában akarta jogait érvényesí­

teni, de miután végre lépései sikertelenségét 
belátta, meghasonlott önmngávul és a világgal, 
kolostorba vonult vissza s mint kapuozinua 
barát halt meg 1714-ben. 

Ebből a korból származik Kupeczky János 
saját arczképe, mely a művészt lengyel nem­
zeti viseletben ábrázolja s melynek szerencsés 
tulajdonosa Deutsch Antal. Ismeretes, hogy 
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